
 

 

 

Na temelju ĉlanka 17. stavka 3. podstavka 1. Zakona o sustavu civilne zaštite („Narodne novine“, 

broj 82/15 i 118/18), Pravilnika o nositeljima, sadrţaju i postupcima izrade planskih dokumenata u 

civilnoj zaštiti te naĉinu informiranja javnosti u postupku njihovog donošenja („Narodne novine“, broj 

49/17) i ĉlanka 40., toĉke 34. Statuta Grada Vodica (Sluţbeni glasnik Grada Vodica broj 02/18, 03/18 i 

08/18 ) Gradonaĉelnik Grada Vodica donosi 

 

O D L U K U  

o donošenju Plana djelovanja civilne zaštite Grada Vodica 

 

Ĉlanak 1. 

Donosi se Plan djelovanja civilne zaštite Grada  Vodica (dalje u tekstu: Plan), a nakon što je 

donesena Procjena rizika od velikih nesreća za Grad Vodice. 

 

Ĉlanak 2. 

Plan se sastoji od tekstualnog i grafiĉkog dijela. 

 

Ĉlanak 3. 

Plan je sastavni dio ove Odluke. 

 

Ĉlanak 4. 

Dio  Plana koji se odnosi na grafike i priloge neće se objaviti na mreţnoj stranici Grada Vodica 

niti u „Sluţbenom glasniku Grada Vodica“. 

 

Ĉlanak 5. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Sluţbenom glasniku Grada Vodica“. 

 

KLASA: 810-06/20-01/01  

URBROJ: 2182/04-03/05-20-1 

Vodice, 17. veljaĉe 2020. 

                                                                             

                                                                                                                      GRADONAĈELNICA 

                                                                                                                     Nelka Tomić, dr. med., v.r. 

 

 

 

PLAN DJELOVANJA CIVILNE ZAŠTITE 

GRAD VODICE 

 

UVOD 

 
Zakonom o sustavu civilne zaštite („Narodne novine“ br. 82/15 i 118/18) (u daljnjem tekstu: 

Zakon) odreĊeno je da sustav civilne zaštite obuhvaća mjere i aktivnosti (preventivne, planske, 

organizacijske, operativne, nadzorne i financijske) kojima se ureĊuju prava i obveze sudionika, ustroj i 

djelovanje svih dijelova sustava civilne zaštite i naĉin povezivanja institucionalnih i funkcionalnih resursa 

sudionika koji se meĊusobno nadopunjuju u jedinstvenu cjelinu radi smanjenja rizika od katastrofa te 

zaštite i spašavanja graĊana, materijalnih i kulturnih dobara i okoliša na teritoriju Republike Hrvatske od 

posljedica prirodnih, tehniĉko-tehnoloških velikih nesreća i katastrofa, otklanjanja posljedica terorizma i 

ratnih razaranja. 

Plan djelovanja civilne zaštite planski je dokument temeljem ĉlanka 1. stavka 1. podstavka 2. 

Pravilnika o nositeljima, sadrţaju i postupcima izrade planskih dokumenata u civilnoj zaštiti te naĉinu 

informiranja javnosti u postupku njihovog donošenja („Narodne novine“ br. 49/17) (u daljnjem tekstu: 

Pravilnik). 



 

 

 

Na temelju ĉlanka 17. stavka 3. podstavka 1. Zakona Gradonaĉelnik donosi Plan djelovanja 

civilne zaštite za podruĉje Grada Vodica (u daljnjem tekstu:Plan djelovanja) te na osnovu ĉlanka 2. stavka 

1. Pravilnika Plan djelovanja izraĊuje se na temelju Procjenu rizika od velikih nesreća za podruĉje Grada 

Vodica (Sluţbeni glasnik Grada Vodica br. 09/19) (u daljnjem tekstu: Procjena rizika). 

Plan djelovanja sastoji se općeg i posebnih dijelova kako slijedi: 

- Opći dio: 

- upozoravanje, 

- pripravnost, 

- mobilizaciju (aktiviranje) i narastanje operativnih snaga sustava civilne zaštite, 

- opis podruĉja odgovornosti nositelja izrade plana, 

- grafiĉki dio. 

 

- Posebni dijelovi: 

- razrada mjera civilne zaštite iz Drţavnog plana, ako su relevantne za Grad Vodice, a osobito 

postupanje u nesrećama u postrojenjima ili podruĉju postrojenja s opasnim tvarima, 

- postupanje operativnih snaga sustava civilne zaštite Grada Vodica u otklanjanju posljedica 

ugroza iz vlastite procjene rizika (od 3-4 rizika), 

- naĉin zahtijevanja i pruţanja pomoći izmeĊu razliĉitih hijerarhijskih razina sustava civilne 

zaštite u velikoj nesreći i katastrofi. 

-  

Sukladno promjenama u normativnom podruĉju, Procjeni rizika ili metodološkim promjenama, 

provoditi će se usklaĊivanje Plana djelovanja kontinuirano ili najmanje jedanput godišnje odnosno 

uskladit će se sa Planom djelovanja civilne zaštite za podruĉje Republike Hrvatske po njegovom 

donošenju. 

OPĆI DIO 

 
1. UPOZORAVANJE 

  

Upozoravanje stanovništva u sluĉaju nadolazeće i neposredne opasnosti obavlja se propisanim 

jedinstvenim znakovima za uzbunjivanje prema Uredbi o jedinstvenim znakovima za uzbunjivanje 

(„Narodne novine” br.61/16). 



 

 

 

 

Grafiĉki prikaz 1-1 Znakovi za uzbunjivanje 

Priopćenja od znaĉaja za drţavu, ţupanije i gradove emitiraju se odmah nakon signala na 1. 

programu Hrvatskog radija i Hrvatske televizije te za razinu Šibensko-kninske ţupanije (u daljnjem 

tekstu: ŠKŢ) i Grada Vodica (u daljnjem tekstu:Grad) na lokalnim postajama: 

- Hrvatska televizija,  centar Knin i Šibenik,Trg palih branitelja Domovinskog rata 1, Šibenik, 

- Televizija Šibenik d.o.o., Put bioca 15/a,Šibenik, 

- Radio Ritam d.o.o., (106,4 MHz FM),  Stjepana Radića 24, Šibenik, 

- Radio Šibenik, ( 88,6 MHz FM), Ul. Velimira Škorpika 23, Šibenik. 

 

Priopćenja se objavljuju i na WEB stranicama MUP-a – Ravnateljstvo civilne zaštite https://civilna-

zastita.gov.hr//. 

UPOZORAVANJE U SLUĈAJU POTRESA  

Seizmološke sluţbe Republike Hrvatske vrši neprekidno instrumentalno praćenje seizmiĉke 

aktivnosti, ali suvremena tehnološka - tehniĉka sredstva mogu potres sa sigurnošću predvidjeti tek 

nekoliko sekundi prije nastanka, te se stoga ne moţe provesti sustav upozoravanja. 

UPOZORAVANJE U SLUĈAJU TEHNIĈKO-TEHNOLOŠKIH KATASTROFA I VELIKIH 

NESREĆA S OPASNIM TVARIMA U STACIONARNIM OBJEKTIMA 

Na podruĉju Grada Vodice sustav radio veze ima JVP Vodice, DVD Vodice, Ministarstvo 

unutarnjih poslova, podruĉna ustrojstvena jedinica Ministarstva unutarnjih poslova (u daljnjem tekstu: 

PUJ MUP-a) i Policijska uprava Šibensko-kninska (u daljnjem tekstu: PU ŠK). 

Električne sirene na području Grada Vodica uvezane u sustav PUJ MUP-a: 

- na krovu zgrade u Ulici Ive Juriĉev Cota 9, Vodice. 

 



 

 

 

Odluku o korištenju sustava javnog uzbunjivanja za potrebe upozoravanja stanovništva o industrijskoj 

nesreći i mjerama zaštite donosi se u suradnji sa Ţupanijskim centrom 112 (u daljnjem tekstu: ŢC 112). 

 

UPOZORAVANJE U SLUĈAJU RADIOLOŠKE I NUKLEARNE NESREĆE 

U sluĉaju navedene ugroze potrebno je, ĉim prije, obavijestiti Tehniĉki potporni centar (tel. 

01/61-06-113) i Ţupanijski centar 112. 

 

UPOZORAVANJE U SLUĈAJU EPIDEMIOLOŠKIH I SANITARNIH OPASNOSTI 

Zavod za javno zdravstvo Šibensko - kninske ţupanije (u daljnjem tekstu: ZZJZ ŠKŢ) duţan 

je u sluĉaju pojave zarazne bolesti, oneĉišćenja ili zagaĊenja o istom obavijestiti ŢC 112 koji će na 

osnovu zahtjeva ZZJZ ŠKŢ prema veliĉini opasnosti obavijestiti potrebne sluţbe i odgovorne osobe. 

Veterinarske stanice na podruĉju Grada Vodica o saznanju pojave zaraznih bolesti ţivotinja 

duţne su u o istome obavijestiti ŢC 112 koji će obavijestiti potrebne sluţbe i odgovorne osobe. 

PU ŠK sa svojim postajama duţna je u sluĉaju teroristiĉkih napada biološkim oruţjem 

poduzimati mjere zabrane i/ili ograniĉenog kretanja na prostoru ugroze i o istom obavijestiti ŢC 112 i 

Gradonaĉelnika. 

Po primljenoj obavijesti Gradonaĉelnik u skladu s procjenom rizika poduzima mjere i zapovijeda 

pripravnost operativnih snaga i poduzima druge odgovarajuće mjere iz Plana djelovanja civilne 

zaštite Grada. 

Informacije kojima je cilj upozoravanje stanovništva, operativnih snaga i drugih pravnih osoba s 

obzirom na moguće prijetnje, Gradonaĉelnik će dostaviti operativnim snagama civilne zaštite koje djeluju 

na podruĉju Grada (Prilog 1, 3, 4, 6, 7, 8 i 18) te pravnim osobama od interesa za sustav civilne zaštite. 

Prikaz izvora upozoravanja, sadrţaja, korisnika upozoravanja, mjera, snaga i sredstava po pojedinoj 

ugrozi: 

IZVANREDNI 

DOGAĐAJ 

IZVOR 

UPOZORAVANJA 
SADRŢAJ 

KORISNICI 

UPOZORAVANJA 

MJERE, SNAGE I 

SREDSTVA 

Poplave 

izazvane 

izlijevanjem 

otvorenih 

vodnih tijela 

- PUJ MUP-a, 

- ŢC 112, 

- DHMZ, 

- od graĊana, 

 - neposrednim 

uvidom na terenu. 

- stanje 

protoka na 

vodotocima 

koji prolaze 

kroz Grad, 

- prognoza 

vodostaja, 

- prognoza za 

padaline koje 

mogu dovesti 

do povećanja 

vodostaja. 

- Stoţer civilne 

zaštite, 

- operativne snage 

sustava civilne 

zaštite, 

 - stanovništvo 

ugroţenog podruĉja, 

- javnost. 

- mjere i snage 

utvrĊene Planom 

djelovanja civilne 

zaštite, 

 - ljudski i 

materijalni resursi 

utvrĊeni Planom 

djelovanja civilne 

zaštite, 

- spašavanje, 

evakuacija, 

zbrinjavanje, prva 

medicinska pomoć i 

druga potrebna skrb. 

Upozoravanje je 

moguće provesti 



 

 

 

pravovremeno osim 

kada se radi o 

bujiĉnim poplavama. 

Potres 

- PUJ MUP-a 

- ŢC 112, 

 - Seizmološka 

sluţba RH, 

 - sve institucije i 

graĊani na 

pogoĊenom i 

susjednim 

podruĉjima. 

osnovni 

parametri 

potresa  

- prve 

pouzdane 

podatke o 

potresu na 

pogoĊenom 

podruĉju 

moguće je 

napraviti u 

vremenu od 

minimalno 30 

min. do 

maksimalno 3 

sata. 

- Stoţer civilne 

zaštite,  

- operativne snage 

sustava civilne 

zaštite,  

- stanovništvo 

ugroţenog podruĉja, 

- javnost. 

- mjere i snage 

utvrĊene Planom 

djelovanja civilne 

zaštite,  

- ljudski i materijalni 

resursi utvrĊeni 

Planom djelovanja 

civilne zaštite,  

- spašavanje, 

evakuacija, 

zbrinjavanje, prva 

medicinska pomoć i 

druga potrebna skrb, 

asanacija i drugo.  

Za potres nije 

moguće provesti 

pravovremeno 

upozoravanje. 

Ekstremne 

temperature 

- PUJ MUP-a, 

- ŢC 112, 

- DHMZ. 

- vrsta 

opasnosti, 

- vremenske 

prognoze. 

- Stoţer civilne 

zaštite, 

 - operativne snage 

civilne zaštite, 

- stanovništvo 

ugroţenog podruĉja, 

- javnost. 

- mjere i snage 

utvrĊene Planom 

djelovanja civilne 

zaštite. 

- upozoravanje je 

moguće provesti na 

vrijeme. 

Pandemije i 

epidemija 

- PUJ MUP-a, 

- ŢC 112, 

- od graĊana, 

- neposrednim 

uvidom na terenu, 

- - PUJ MUP-a 

- ŢC 112  

- DHMZ, 

- od graĊana, 

- neposrednim 

- mjere i snage 

utvrĊene Planom 

djelovanja civilne 

zaštite, 

- ljudski i materijalni 

resursi utvrĊeni 

Planom djelovanja 



 

 

 

- ZZJZ ŠKŢ. uvidom na terenu. civilne zaštite. 

Tehniĉko -

tehnološke 

nesreće s 

opasnim 

tvarima  

 

- PUJ MUP-a, 

- ŢC 112, 

- pravne osobe koje 

rade sa opasnim 

tvarima, 

- operater, 

- svjedoci nesreće. 

- mjesto 

dogaĊaja, 

- vrsta i 

koliĉina 

opasne tvari 

te opasnosti 

koje prijete, 

- podaci, 

procjene 

razvoja 

dogaĊaja, 

- mjere 

civilne zaštite 

prema 

ţurnosti 

poduzimanja. 

- Stoţer civilne 

zaštite, 

- operativne snage 

sustava civilne 

zaštite, 

- pravne osobe za 

postupanje sa 

opasnim tvarima, 

- javnost, 

- Inspekcije 

nadleţnih središnjih 

tijela drţavne uprave 

- Ministarstvo 

zaštite okoliša i 

energetike. 

Odluku o 

upozoravanju unutar 

postrojenja donose 

odgovorne osobe, a 

Odluku o javnom 

uzbunjivanju 

proĉelnik Podruĉnog 

ureda za zaštitu i 

spašavanje uz 

konzultacije s 

operaterom i 

Gradonaĉelnikom. 

- mjere i snage 

utvrĊene Planom 

djelovanja civilne 

zaštite, 

- mjere i snage 

utvrĊene operativnim 

planovima operatera. 

Poţar 

otvorenog 

prostora 

- PUJ MUP-a, 

- ŢC 112,  

- od graĊana, 

 - neposrednim 

uvidom na terenu. 

Indeks 

opasnosti od 

poţara, 

a kada poţar 

nastupi 

informacije o 

uvjetima na 

terenu (na 

širenje poţara 

presudno 

utjeĉu smjer i 

brzina vjetra 

- ŢC 112 

- Stoţer civilne 

zaštite, 

- operativne snage 

sustava civilne 

zaštite, 

 - stanovništvo 

ugroţenog podruĉja, 

- javnost. 

 

 

- mjere i snage 

utvrĊene 

Planom djelovanja 

civilne 

Zaštite, 

- ljudski i materijalni 

resursi 

utvrĊeni Planom 

djelovanja civilne 

zaštite 

Grada; spašavanje, 



 

 

 

(vatrogastvu 

se olakšava 

odabir stupnja 

pripravnosti)). 

evakuacija, 

zbrinjavanje, 

prva medicinska 

pomoć i 

druga potrebna skrb. 

 

2. PRIPRAVNOST 

 

Pod pojmom pripravnosti podrazumijeva se postupno dovoĊenje operativnih snaga u stanje spremnosti 

za izvršavanje namjenskih zadaća, spašavanja ljudskih ţivota i imovine u sluĉaju katastrofa i većih 

nesreća.  

Stanje pripravnosti utvrĊuje se: 

- temeljem dojave – obavijesti ŢC 112 o mogućim prijetnjama i velikim nesrećama, 

- temeljem dojave – obavijesti nadleţnih sluţbi iz redovnih djelatnosti, 

- temeljem dojave – obavijesti pravnih osoba. 

 

Mjere pripravnosti za snage i sredstva koja se ukljuĉuju u civilnu zaštitu: 

- obavještavanje (upozorenje) pripadnicima operativnih snaga o mogućoj ugrozi, 

- ograniĉenje udaljavanja iz mjesta stanovanja ili s radnog mjesta, 

- uvoĊenje pasivnog deţurstva u pravnim osobama, udrugama od interesa za civilnu zaštitu, 

obrtnicima i fiziĉkim osobama s ciljem ocjene stanja i spremnosti ljudi te popunjenosti 

materijalno - tehniĉkim sredstvima, 

- stalna dostupnost na telefon/mobitel, 

- kontrola potrebnih materijalno - tehniĉkih sredstava i opreme, 

- provedba pripravnosti putem telefona/mobitela, a u sluĉaju nemogućnosti korištenja 

telekomunikacija mjere pripravnosti naloţiti putem teklića. 

 

Sukladno ĉlanku 20. stavku 1. Zakona mjere i aktivnosti u sustavu civilne zaštite provode sljedeće 

operativne snage sustava civilne zaštite: 

- stoţeri civilne zaštite, 

- operativne snage vatrogastva, 

- operativne snage Hrvatskog Crvenog kriţa, 

- operativne snage Hrvatske gorske sluţbe spašavanja, 

- udruge, 

- postrojbe i povjerenici civilne zaštite, 

- koordinatori na lokaciji, 

- pravne osobe u sustavu civilne zaštite. 

 

Pripravnost  operativnih snaga na strategijskoj razini Grada  

Strategijska razina pripravnosti podrazumijeva procjenu stanja i uspostavu okvira djelovanja unutar kojeg 

djeluje taktiĉka razina, odnosno gdje se utvrĊuju prioriteti, osigurava logistiĉka potpora, koordiniranje i 

planira sanacija i oporavak.  

Strategijska razina definira i odreĊuje pripravnost: 



 

 

 

- uvoĊenjem pasivnog deţurstva Stoţera civilne zaštite Grada Vodica (u daljnjem tekstu: Stoţer) i 

postrojbe civilne zaštite opće namjene (u daljnjem tekstu: Postrojba CZON), 

- uvoĊenjem aktivnog deţurstva Stoţera i Postrojbe CZON. 

Pripravnost  operativnih snaga na taktičkoj razini Grada  

Taktiĉka razina definira i odreĊuje pripravnost direktora, ravnatelja, zapovjednika, proĉelnika, 

naĉelnika, rukovoditelja i sl., operativnih snaga u sustavu civilne zaštite i pravnih osoba od interesa u 

sustavu civilne zaštite i to: 

- upozorenjem o neudaljavanju iz mjesta stanovanja, 

- uvoĊenjem pasivnog deţurstva, 

- po procjeni nastalog štetnog dogaĊaja uvoĊenjem aktivnog deţurstva. 

Pripravnost  operativnih snaga na operativnoj razini Grada  

Operativna razina definira i odreĊuje pripravnost struĉno osposobljenih osoba, voditelja timova, 

voditelja sluţbi, voditelja grupa, voditelja skloništa, povjerenika civilne zaštite i dr. i to: 

-  uspostavom pojaĉanoga deţurstva u operativno - komunikacijskim centrima, 

-  provjerom materijalno - tehniĉkih sredstava i opreme, 

-  provjerom ljudstva, 

-  uspostavom deţurstva na lokaciji prihvata ili obavljanja duţnosti. 

Operativna razina pripravnosti treba biti pravovremena, argumentirana, jednoznaĉna i 

obvezujuća. 

Pripravnost se uvodi sukcesivno po prioritetima, ali prvenstveno operativnim snagama 

neophodnim za provoĊenje zadaća iz njihove nadleţnosti. Primarna pripravnost je na operativnoj razini te 

se postupno provodi pripravnost na taktiĉkoj i operativnoj razini ovisno o tijeku štetnog dogaĊaja. 

Poduzimanje mjera pripravnosti operativnih snaga nalaţe Gradonaĉelnik, a u njegovoj odsutnosti 

Naĉelnik Stoţera. 

Pregled operativnih snaga sustava civilne zaštite Grada Vodica navedene su u Prilozima 1, 

3, 4, 6, 7, 8 i 18. 

3. MOBILIZACIJA (AKTIVIRANJE) I NARASTANJE OPERATIVNIH SNAGA CIVILNE 

ZAŠTITE 

 

Mobilizacijom se obavlja pozivanje, prihvat i opremanje profesionalnih i priĉuvnih pripadnika 

operativnih snaga sustava civilne zaštite i dovodi ih se u stanje spremnosti za provoĊenje mjera i 

aktivnosti u velikim nesrećama i katastrofama samostalno ili u suradnji s drugim operativnim snagama, 

odnosno za sudjelovanje u osposobljavanju i vjeţbama sustava civilne zaštite. 

 



 

 

 

Gradonaĉelnik na temelju relevantnih podataka sustava ranog upozoravanja, kada izvanredni dogaĊaj 

ima tendenciju razvoja u veliku nesreću i katastrofu ili kada je proglašena velika nesreća i katastrofa,  

nalogom mobilizira operativne snage. 

Za potrebe provoĊenja mobiliziranja operativnih snaga – ljudstva, sredstava i opreme, nadleţno tijelo 

koristi se shemom mobiliziranja operativnih snaga koja je sastavni dio ovoga Plana djelovanja odreĊene 

hijerarhijske razine sustava civilne zaštite. 

Za sluĉaj predvidivih ugroza (poplave, ekstremne temperature) Gradonaĉelnik uvodi pripravnost 

operativnih snaga sustava civilne zaštite dok kod nepredvidivih ugroza (potres, epidemije i pandemije, 

ekstremne vremenske prilike (padaline – vezano uz zaobalne vode, sušu i tuĉu), tehniĉko - tehnološke 

nesreće s opasnim tvarima u stacionarnim objektima (benzinska postaja), nesreće u ţeljezniĉkom 

prometu) nakon što se dogode, Gradonaĉelnik aktivira sve potrebne snage civilne zaštite. 

3.1 Pripravnost se uvodi sa sljedećim obvezama 

 
Uvesti deţurstvo (aktivno) svih potrebnih operativnih snaga i provesti ocjenu spremnosti zaposlenika i 

stanja materijalno-tehniĉkih sredstava za djelovanje u sluĉaju odreĊene ugroze. 

3.2 Aktiviranje operativnih snaga civilne zaštite 

 
1. Informacija o ugrozi Gradonaĉelniku dolazi od ŢC 112. 

2. Gradonaĉelnik saziva sjednicu Stoţera sukladno Poslovniku o naĉinu rada Stoţera civilne zaštite 

Grada Vodica (Sluţbeni glasnik Grada Vodica br. 05/17 i 02/18), (u daljnjem tekstu: Poslovnik). 

(Prilog 9). 

3. Aktiviranje dobrovoljnih vatrogasnih društava provodi se sukladno odredbama o vatrogastvu i 

Planu zaštite od poţara i tehnoloških eksplozija Grada Vodica. Pregled vatrogasnih snaga dan je u 

Prilogu 6. 

4. Stoţer, sukladno nastaloj situaciji, savjetuje Gradonaĉelnika da podnese zahtjev o aktiviranju 

prema operativnim snagama civilne zaštite sukladno Pravilniku o mobilizaciji, uvjetima i naĉinu 

rada operativnih snaga sustava civilne zaštite („Narodne novine“ br. 69/16). 

5. Ako postojeće snage i materijalna sredstva nisu dovoljna, Gradonaĉelnik traţi pomoć od Ţupana 

ŠKŢ. 

 

Gradonaĉelnik aktivira operativne snage sustava civilne zaštite telefonom, mobilnim telefonom,  e-

mailom, teklićem ili putem ŢC 112. 

Postupak temeljnih gotovih snaga u sustavu civilne zaštite putem ŢC 112 



 

 

 

Uspostavom telefonskog poziva na telefonski broj 112 Gradonaĉelnik će zahtijevati aktiviranje gotovih 

snaga u sustavu civilne zaštite.

Zahtjev će u pisanoj formi dostaviti ŢC 112  na broj telefaksa 022/347-244. 

Deţurni smjene u ŢC 112, nakon provjere identiteta pozivatelja – Gradonaĉelnik  (osobni podaci), pristupa 

pozivanju  temeljnih gotovih snaga u sustavu civilne zaštite.

Po završetku poziva (mobilizaciji) temeljnih gotovih snaga u sustavu civilne zaštite, deţurni smjene ŢC 112, 

izvještava Gradonaĉelnika o broju i imenima obaviještenih temeljnih gotovih snaga u sustavu civilne zaštite.

Odgovorne osobe temeljnih gotovih snaga u sustavu civilne zaštite duţne su podnositelja zahtjeva odmah 

izvjestiti o mogućnostima za stavljanje na raspolaganje struĉnih timova, te procijenjenom vremenu dolaska na 

mjesto izvršavanja zadaća, opremi i sredstvima.

 

 Stoţer  i Postrojba CZON (Prilog 1) 

 

Stoţer se mobilizira sukladno shemi mobilizacije Stoţera (Prilog 9). 

Nakon sazivanja Stoţera Naĉelnik obavještava ĉlanove Stoţera o ugrozi. 

Zahtjeva uvoĊenje deţurstva za sve ili dio operativnih snaga koje sudjeluju u civilnoj zaštiti ovisno o 

ugrozi. Stoţer radi na naĉin sukladno Poslovniku. 

Postrojba CZON u sluĉaju bilo kakve katastrofa i velike nesreće mobilizira se na jedan od tri moguća 

naĉina (telefonom, e-mailom, teklićem), Sukladno Odluci o naĉinu mobiliziranja Postrojbe CZON. 

Aktiviranje Postrojbe CZON provodi se sukladno Shemi mobilizacije Postrojbe CZON (Prilog 9). 

Postrojba CZON prikuplja podatke o stanju na terenu te na bazi tih podataka donosi daljnje odluke. 

 Operativne snage vatrogastva (Prilog 6) 

 

Operativne snage vatrogastva pozivaju se i aktiviraju sukladno Zakonu o vatrogastvu („Narodne novine” 

br. 106/99, 117/01, 36/02, 96/03, 139/04, 174/04, 38/09, 80/10), Procjeni i Planu zaštite od poţara i 

tehniĉko - tehnoloških nesreća Grada te Programa aktivnosti u provedbi posebnih mjera zaštite od poţara 

od posebnog interesa za Republiku Hrvatsku za tekuću godinu. Ukoliko zapovjednici vatrogasnih 



 

 

 

postrojbi procjene da nisu u mogućnosti sami provesti intervenciju zahtijevaju dodatne vatrogasne snage 

Vatrogasne zajednice Šibensko - kninske ţupanije na naĉin da o nastaloj situaciji izvijesti ţupanijskog 

vatrogasnog zapovjednika. 

Zapovjednik vatrogasne postrojbe nakon dobivanja naloga od Naĉelnika Stoţera uvodi deţurstvo uz 

podizanje gotovosti i pripremu materijalno - tehniĉkih sredstava. Ovisno o ugrozi traţi sastanak s 

predstavnicima Vatrogasne zajednice Šibensko - kninske ţupanije kako bi se planirali udruţeni resursi. 

Aktiviranje se obavlja na temelju operativnog plana Vatrogasne zajednice Šibensko - kninske ţupanije. 

 Operativne snage Hrvatskog Crvenog kriţa, Gradskog društva Crvenog kriţa Vodice 

(Prilog 7) 

 

Hrvatski Crveni kriţ, Gradsko društvo crvenog kriţa Vodice aktivirat će timove Crvenog kriţa sukladno 

svom Operativnom planu. 

 Hrvatska gorska sluţba spašavanja, Stanica Šibenik (Prilog 8) 

 

Hrvatska gorska sluţba spašavanja, Stanica Šibenik, usklaĊuje djelovanje svojih kapaciteta sa ostalim 

operativnim snagama sukladno vlastitim operativnim planovima civilne zaštite, nalozima, zahtjevima i 

uputama Stoţera te se aktivira sukladno svom Operativnom planu. 

  

 Udruge graĊana (Prilog 5) 

 

Udruge graĊana su dio operativnih snaga sustava civilne zaštite i svojim sposobnostima nadopunjuju 

sposobnosti temeljnih operativnih snaga sustava civilne zaštite. Ĉlanovi udruga ne mogu se istovremeno 

rasporeĊivati u više operativnih snaga na svim razinama ustrojavanja sustava civilne zaštite. 

 

Pozivanje i aktiviranje nalaţe Gradonaĉelnik ili Naĉelnik Stoţera telefonom, mobitelom ili putem  ŢC 

112. 

 

 Povjerenici civilne zaštite i njihovi zamjenici (Prilog 3) 

 

Pozivanje i aktiviranje povjerenika civilne zaštite ili njihovih zamjenika nalaţe Gradonaĉelnik telefonom, 

mobitelom ili putem  ŢC 112. 

 Koordinatori na lokaciji (Prilog 4) 

 

Koordinatora na lokaciji odreĊuje Naĉelnik Stoţera ovisno o specifiĉnostima izvanrednog dogaĊaja u 

otklanjanju posljedica kojeg se angaţiraju kapaciteti više operativnih snaga, u pravilu iz sastava 

operativne snage sustava civilne zaštite koja ima vodeću ulogu u provedbi intervencije. 

Naĉelnik Stoţera koordinatora upućuje na lokaciju sa zadaćom koordiniranja djelovanja razliĉitih 

operativnih snaga sustava civilne zaštite i komuniciranja sa Stoţerom tijekom trajanja poduzimanja mjera 

i aktivnosti na otklanjanju posljedica izvanrednog dogaĊaja. 

Koordinatora na lokaciji Naĉelnik Stoţera nakon zaprimanja obavijesti o velikoj nesreći, mobilizira 

odmah po saznanju i upućuje ga na mjesto incidenta prije dolaska operativnih snaga. 

 

 Pravne osobe od interesa za sustav civilne zaštite (Prilog 5) 

 

Pravne osobe od interesa za sustav civilne zaštite mobiliziraju se na temelju naloga Gradonaĉelnika i 

postupaju po vlastitim Operativnim planovima civilne zaštite. 

 

SHEMA PRENOŠENJA ZAPOVJEDI ZA MOBILIZACIJU 

 



 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GRAD VODICE 

 

GRADONAČELNIK 

STOŽER  

 

N A Č E L N I K STOŽERA  

PRAVNE OSOBE OD INTERESA U 

SUSTAVU CIVILNE ZAŠTITE 

OPERATIVNE 

SNAGE U SUSTAVU CIVILNE 

ZAŠTITE 
 

 

POVJERENICI CZ 

 

 

Kada Gradonačelnik 

samostalno donosi  zapovijed 

o mobilizaciji. 

  

KOORDINATOR NA LOKACIJI 

  

ZAPOVJEDNIK 

  

  

  

  

POSTROJBA CZON 

  

  

 Putem  

 ŽC 112 

 

PUJ MUP-a  

Ravnatelj 

PODRUČNI URED ŠIBENIK 

Pročelnik 

 

 

 

  

U slučaju kada 

PUJ MUP-a 



 

 

 

3.3 Organizacija popune operativnih snaga civilne zaštite obveznicima i osobnim i skupnim 

materijalno - tehniĉkim sredstvima 

 

Popuna operativnih snaga obveznicima vrši se: 

- imenovanjem na duţnosti u Stoţeru civilne zaštite, 

- na principu radne obveze za pravne osobe koje se poslovima civilne zaštite bave u redovitoj 

djelatnosti, 

- rasporeĊivanjem povjerenika putem obveze sluţenja u civilnoj zaštiti, 

- odreĊivanjem struĉnih timova ili potrebitog broja zaposlenika ili ĉlanova udruge za 

izvršavanja dobivene zadaće u civilnoj zaštiti. 

 

Organizacija popune osobnim i skupnim materijalno - tehniĉkim sredstvima 

 

Ĉlanovi Stoţera popunjavaju se: 

- opremom i sredstvima za rad od struĉnih sluţbi Grada (sredstva veze, raĉunalna oprema i 

ostala sredstva za rad). 

 

Operativne snage civilne zaštite popunjavaju se materijalnim sredstvima koja koriste i tijekom 

redovnih poslova iz svojih vlastitih izvora. 

 

Pravne osobe i udruge graĊana od interesa za sustav civilne zaštite koriste opremu i sredstva 

vlastitih tvrtki te udruga, sukladno dobivenoj zadaći i na osnovu vlastitih Operativnih  planova. 

 

Privremeno oduzimanje (mobilizacija) navedenih pokretnina izvršit će se temeljem Uredbe o naĉinu 

utvrĊivanja naknade za privremeno oduzete pokretnine radi provedbe mjera zaštite i spašavanja 

(„Narodne novine” br.85/06). 

 

3.4 Vrijeme pripravnosti i mobilizacije operativnih snaga 

 

Procjenom rizika izdvojene su sljedeće ugroze: 

- potres, 

- poţar otvorenog prostora, 

- poplave (izazvane izlijevanjem kopnenih vodnih tijela),  

- epidemije i pandemije,  

- ekstremne temperature, 

- tehniĉko - tehnološke nesreća s opasnim tvarima u stacionarnim objektima. 

 

Vrijeme pripravnosti i mobilizacije prema pojedinim ugrozama navedeni su u tablicama 3-1, 3-2, 3-3 i 

3-4.  



 

 

 

Tablica 3-1 Vrijeme pripravnosti i mobilizacije u sluĉaju ugroze poplavom  

R.B. NOSITELJ 

VRIJEME 

MOBILIZACIJE I 

AKTIVIRANJA 

VRIJEME 

PRIPRAVNOSTI 
ZADAĆE 

1. Gradonaĉelnik M+15 min. 
ODMAH pri prijetnji 

ugroze. 
Mobiliziranje Stoţera. 

2. Stoţer  M+30 min. 
ODMAH pri prijetnji 

ugroze. 

Razmatranje 

ugroţavanja i 

preporuka vlasnicima da 

evakuiraju pokretnu 

imovinu i stoku iz 

ugroţenog podruĉja. 

3. 
Povjerenici 

civilne zaštite 
M+180 min. 

ODMAH pri prijetnji 

ugroze. 

Podizanje osoba po 

nalogu 

Naĉelnika Stoţera. 

4. 
Koordinator na 

lokaciji 
M+120 min. 

ODMAH pri prijetnji 

ugroze. 

Nadzor ugroţenog 

podruĉja od zaobalnih 

voda. 

5. Postrojbe CZON M+120 min. 

ODMAH i 

sukcesivno prema 

razvoju 

situacije 

Sudjelovanje u provedbi 

mjera civilne zaštite 

(sklanjanje, evakuacija, 

zbrinjavanje i pomoćni 

poslovi u provedbi 

ostalih mjera civilne 

zaštite) 

6. 
Vatrogasne 

postrojbe 
odmah do 60 min. 

ODMAH i 

sukcesivno prema 

razvoju 

situacije. 

Priprema za tehniĉke 

intervencije na zaštitnoj 

infrastrukturi. 

7. 

Pravne osobe sa 

graĊevinskom 

mehanizacijom 

do 120 min. 
ODMAH nakon 

poplava. 

Priprema za 

sudjelovanje u 

ojaĉavanju zaštitne 

infrastrukture. 

8. 
HEP ODS 

Elektra Šibenik, 

HT i drugi 

M+120 min. 
ODMAH nakon 

poplava. 

Priprema i aktiviranje 

ekipa za osiguranje bez 

naponskog stanja na 



 

 

 

operateri, 

distributeri vode 

i 

energenata 

niskonaponskoj mreţi 

naselja. 

9. 
Dom zdravlja 

Vodice 
M+60 min. 

ODMAH pri prijetnji 

ugroze. 

Priprema i ukljuĉivanje 

u provedbu mjera 

civilne zaštite. 

10. 

Gradsko društvo 

Crvenog kriţa 

Vodice 

M+180 min. 

ODMAH i 

sukcesivno prema 

razvoju 

situacije. 

Priprema i ukljuĉivanje 

u provedbu mjera 

civilne zaštite. 

11. 
Veterinarske 

stanice 
M+180 min. 

ODMAH i 

sukcesivno prema 

razvoju 

situacije. 

Veterinarsko 

zbrinjavanje evakuiranih 

ţivotinja uz mjere 

prisilnog klanja i 

animalne asanacije. 

12. 
HGSS - Stanica 

Šibenik 
odmah do 180 min. 

ODMAH i 

sukcesivno prema 

razvoju 

situacije. 

Priprema i ukljuĉivanje 

u provedbu mjera 

civilne zaštite. 

13. 

Udruge graĊana 

od interesa za 

sustavu civilne 

zaštite 

odmah do 180 min. 

odmah po primitku 

zahtjeva od 

Gradonaĉelnika ili 

PUJ MUP-a. 

Priprema i ukljuĉivanje 

u provedbu mjera 

civilne zaštite. 

14. PU ŠK M+30 min. 

ODMAH i 

sukcesivno prema 

razvoju 

situacije. 

Osiguranje mjesta 

sklanjanja, naselja i 

prometnica za vrijeme 

provedbe mjera. 

15. 

GraĊani–

ukljuĉuju se za 

provedbe mjera 

- po nalogu 

Gradonaĉelnika 

u skladu s 

naputcima 

Stoţera  

M+240 min. 
ODMAH pri prijetnji 

ugroze. 

Priprema i ukljuĉivanje 

u provedbu mjera 

civilne zaštite. 

16. Kapaciteti za M+120 min. 
Odmah po primitku 

Priprema i uporaba 

kapaciteta za prihvat i 



 

 

 

zbrinjavanje 

(prilog 11) 

zahtjeva od 

Gradonaĉelnika. 

zbrinjavanje 

evakuiranog 

stanovništva. 

M+ - (vrijeme koje se raĉuna od trenutka prijema zapovjedi o mobilizaciji do trenutka kada se oĉekuje 

da sudionik za provedbu mjera dosegne razinu spremnost za izvršavanje zadaća.) 

 

Tablica 3-2 Vrijeme pripravnosti i mobilizacije u sluĉaju ekstremnih vremenskih prilika 

R.B. NOSITELJ 

VRIJEME 

MOBILIZACIJE I 

AKTIVIRANJA 

VRIJEME 

PRIPRAVNOSTI 
ZADAĆE 

1. Gradonaĉelnik M+15 min. 
ODMAH pri prijetnji 

ugroze. 

Obavijest o 

vjerodostojnoj 

prognozi nailaska 

ekstremnih temperatura. 

Kratka obavijest o 

naĉinju samozaštite i 

kolektivne zaštite. 

Mobiliziranje Stoţera . 

2. Stoţer  M+30 min. 
ODMAH pri prijetnji 

ugroze. 

Razmatranje 

ugroţavanja i 

preporuka vlasnicima da 

evakuiraju pokretnu 

imovinu i stoku iz 

ugroţenog podruĉja. 

3. 
Povjerenici 

civilne zaštite 
M+180 min. 

ODMAH pri prijetnji 

ugroze. 

Podizanje osoba po 

nalogu 

Naĉelnika Stoţera. 

Pomoć osobama s 

poteškoćama kojima je 

potrebna pomoć drugih 

osoba. 

4. 
Koordinator na 

lokaciji 
M+120 min. 

ODMAH pri prijetnji 

ugroze. 

Pomoć pri sklanjanju, 

evakuaciji i 

zbrinjavanju. 

5. Postrojba CZON M+120 min. 
ODMAH nakon 

Ukljuĉivanje u provedbu 

evakuacije i 



 

 

 

poplava zbrinjavanja osoba. 

6. 
Vatrogasne 

postrojbe 
30 min. 

ODMAH i 

sukcesivno prema 

razvoju 

situacije. 

Provedba tehniĉke 

intervencije pri 

ekstremnim vremenskim 

prilikama. 

7. 

Pravne osobe sa 

graĊevinskom 

mehanizacijom 

do 60 min. 
ODMAH nakon 

poplava. 

Sudjelovanje u provedbi 

mjera civilne zaštite 

8. 

HEP ODS 

Elektra Šibenik, 

HT i drugi 

operateri, 

distributeri vode 

i 

energenata 

M+120 min. 
ODMAH nakon 

poplava. 

Priprema i aktiviranje 

ekipa za osiguranje bez 

naponskog stanja na 

niskonaponskoj mreţi 

naselja. 

9. 
Dom zdravlja 

Vodice 
M+60 min. 

ODMAH pri prijetnji 

ugroze. 

Priprema i ukljuĉivanje 

u provedbu mjera 

civilne zaštite. 

10. 

Gradsko društvo 

Crvenog kriţa 

Vodice 

M+180 min. 

ODMAH i 

sukcesivno prema 

razvoju 

situacije. 

Priprema i ukljuĉivanje 

u provedbu mjera 

civilne zaštite. 

11. 
Veterinarske 

stanice 
M+180 min. 

ODMAH i 

sukcesivno prema 

razvoju 

situacije. 

Veterinarsko 

zbrinjavanje evakuiranih 

ţivotinja uz mjere 

prisilnog klanja i 

animalne asanacije. 

12. 
HGSS - Stanica 

Šibenik 
odmah do 180 min. 

ODMAH i 

sukcesivno prema 

razvoju 

situacije. 

Priprema i ukljuĉivanje 

u provedbu mjera 

civilne zaštite. 

13. 

Udruge graĊana 

od interesa u 

sustavu civilne 

zaštite 

odmah do 180 min. 

odmah po primitku 

zahtjeva od 

Gradonaĉelnika ili 

PUJ MUP-a. 

Priprema i ukljuĉivanje 

u provedbu mjera 

civilne zaštite. 

14. PU ŠK M+30 min. 
ODMAH i Obiljeţavanje i 



 

 

 

sukcesivno prema 

razvoju 

situacije. 

regulaciju prometa pri 

provedbi mjera civilne 

zaštite. 

15. 

GraĊani–

ukljuĉuju se za 

provedbe mjera 

- po nalogu 

Gradonaĉelnika 

u skladu s 

naputcima 

Stoţera civilne 

zaštite 

M+240 min. 
ODMAH pri prijetnji 

ugroze. 

Priprema i ukljuĉivanje 

u provedbu mjera 

civilne zaštite. 

16. 

Kapaciteti za 

zbrinjavanje 

(prilog 11) 

M+120 min. 

Odmah po primitku 

zahtjeva od 

Gradonaĉelnika. 

Priprema i uporaba 

kapaciteta za prihvat i 

zbrinjavanje 

evakuiranog 

stanovništva. 

M+ - (vrijeme koje se raĉuna od trenutka prijema zapovjedi o mobilizaciji do trenutka kada se oĉekuje 

da sudionik za provedbu mjera dosegne razinu spremnost za izvršavanje zadaća.) 

 

Tablica 3-3 Vrijeme pripravnosti i mobilizacije u sluĉaju epidemije i pandemije 

R.B. NOSITELJ 

VRIJEME 

MOBILIZACIJE I 

AKTIVIRANJA 

VRIJEME 

PRIPRAVNOSTI 
ZADAĆE 

1. Gradonaĉelnik M+15 min. 
ODMAH pri prijetnji 

ugroze. 

Obavijest graĊana o 

pojavi epidemije i 

pandemije sukladno 

obavijesti od ZZJZ ŠKŢ 

i Veterinarskih stanica. 

Kratka obavijest o 

naĉinju samozaštite i 

kolektivne zaštite. 

Mobiliziranje Stoţera. 

2. Stoţer  M+30 min. 
ODMAH pri prijetnji 

ugroze. 

Razmatranje 

ugroţavanja i 

preporuka stanovništvu 

za sprjeĉavanja i 



 

 

 

otklanjanja posljedica u 

sluĉaju opće opasnosti 

prouzrokovane 

epidemijom (suradnja sa 

ZZJZ ŠKŢ i 

Veterinarskim 

stanicama). 

3. 
Povjerenici 

civilne zaštite 
M+180 min. 

ODMAH pri prijetnji 

ugroze. 

Pomoć pri sklanjanju, 

evakuaciji i zbrinjavanju 

te karantene. 

4. 
Koordinator na 

lokaciji 
M+120 min. 

ODMAH pri prijetnji 

ugroze. 

Pomoć pri sklanjanju, 

evakuaciji i zbrinjavanju 

te karantene. 

5. Postrojba CZON M+180 min. 
ODMAH pri prijetnji 

ugroze 

Mobilizaciju pripadnika 

postrojbe za provedbu 

mjera civilne zaštite. 

6. 
Vatrogasne 

postrojbe 
30 min. 

ODMAH i 

sukcesivno prema 

razvoju 

situacije. 

Sudjelovanje u provedbi 

mjera civilne zaštite. 

8. 

Pravne osobe sa 

graĊevinskom 

mehanizacijom 

do 60 min. 
ODMAH nakon 

poplava. 

Sudjelovanje u provedbi 

mjera civilne zaštite. 

9. 
Dom zdravlja 

Vodice 
M+60 min. 

ODMAH pri prijetnji 

ugroze. 

Priprema i ukljuĉivanje 

u provedbu mjera 

civilne zaštite. 

10. 

Gradsko društvo 

Crvenog kriţa 

Vodice 

M+180 min. 

ODMAH i 

sukcesivno prema 

razvoju 

situacije. 

Priprema i ukljuĉivanje 

u provedbu mjera 

civilne zaštite. 

11. 
Veterinarske 

stanice 
M+180 min. 

ODMAH i 

sukcesivno prema 

razvoju 

situacije. 

Veterinarsko 

zbrinjavanje evakuiranih 

ţivotinja uz mjere 

prisilnog klanja i 

animalne asanacije, 

organizacija karantena 

stoke. 

12. HGSS - Stanica odmah do 180 min. ODMAH i Priprema i ukljuĉivanje 



 

 

 

Šibenik sukcesivno prema 

razvoju 

situacije. 

u provedbu mjera 

civilne zaštite. 

13. 

Udruge graĊana 

od interesa u 

sustavu civilne 

zaštite 

odmah do 180 min. 

odmah po primitku 

zahtjeva od 

Gradonaĉelnika ili 

PUJ MUP-a. 

Priprema i ukljuĉivanje 

u provedbu mjera 

civilne zaštite. 

14. PU ŠK M+30 min. 

ODMAH i 

sukcesivno prema 

razvoju 

situacije. 

Obiljeţavanje i 

regulaciju prometa pri 

provedbi mjera civilne 

zaštite. 

15. 

GraĊani–

ukljuĉuju se za 

provedbe mjera 

- po nalogu 

Gradonaĉelnika 

u skladu s 

naputcima 

Stoţera civilne 

zaštite 

M+240 min. 
ODMAH pri prijetnji 

ugroze. 

Priprema i ukljuĉivanje 

u provedbu mjera 

civilne zaštite. 

16. 

Kapaciteti za 

zbrinjavanje 

(prilog 11) 

M+120 min. 

Odmah po primitku 

zahtjeva od 

Gradonaĉelnika. 

Priprema i uporaba 

kapaciteta za prihvat i 

zbrinjavanje 

evakuiranog 

stanovništva. 

 

M+ - (vrijeme koje se raĉuna od trenutka prijema zapovjedi o mobilizaciji do trenutka kada se oĉekuje 

da sudionik za provedbu mjera dosegne razinu spremnost za izvršavanje zadaća.) 

-ZZJZ ŠKŢ je nositelj provedbe potrebnih aktivnosti u primjeni preventivnih mjera u sluĉaju pojave 

epidemije sukladno Zakonu o zaštiti puĉanstva od zaraznih bolesti („Narodne novine” br. 79/07, 

113/08, 43/09 i 22/14) te će organizirati cjelovito praćenje stanja i spreĉavanja nastanka i širenja 

zaraznih bolesti, izvršit će preventivno cijepljenje ljudi, ako je cjepivo raspoloţivo, kao i nadzor nad 

prometom i distribucijom namirnica ţivotinjskog podrijetla. ZZJZ ŠKŢima propisan protokol o 

postupanju u kriznim situacijama, tj. utvrĊeno unutarnje ustrojstvo i naĉin rada struĉnog tima kao i 

druga pitanja koja se odnose na rad zdravstvenih suradnika u sluĉajevima većih incidentnih/kriznih 

situacija. 

- U sluĉaju epidemija, pandemija i zoonoze većih razmjera, Veterinarske ambulante postupaju 

sukladno Nacionalnom kriznom planu koji je propisan od strane Ministarstva poljoprivrede – Uprava 

za veterinarstvo i sigurnost hrane te Lokalnom kriznom planu Šibensko-kninske ţupanije. 



 

 

 

Tablica 3-4 Vrijeme pripravnosti i mobilizacije u sluĉaju tehniĉko - tehnološke nesreće s opasnim 

tvarima 

R.B. NOSITELJ 

VRIJEME 

MOBILIZACIJE 

I 

AKTIVIRANJA 

ZADAĆE 

1. Gradonaĉelnik M+15 min. 

Obavješćivanje stanovništva o ugroţavanju i 

mjerama 

samozaštite.  

Mobiliziranje Stoţera . 

2. Stoţer  M+30 min. 
UtvrĊivanje opsega ugroţavanja i odreĊivanje 

potrebnih mjera civilne zaštite. 

3. 
Povjerenici 

civilne zaštite 
M+180 min. Pomoć pri sklanjanju, evakuaciji i zbrinjavanju. 

4. 
Koordinator na 

lokaciji 
M+120 min. Pomoć pri sklanjanju, evakuaciji i zbrinjavanju. 

5. Postrojba CZON M+180 min. Ukljuĉivanje u provedbu mjera civilne zaštite. 

6. 
Vatrogasne 

postrojbe 
odmah 

UtvrĊivanje naĉina pristupa mjestu intervencije, 

odreĊivanje vrste opasne tvari i zone ugroţavanja, 

vatrogasna i tehniĉka intervencija, traţi osiguranje 

dostatnih kapaciteta, spašavanje unesrećenih i 

sklanjanje osoba iz zone ugroţavanja. 

7. 

Pravne osobe sa 

graĊevinskom 

mehanizacijom 

do 60 min. Sudjelovanje u provedbi mjera civilne zaštite. 

8. 

HEP ODS 

Elektra Šibenik, 

HT i drugi 

operateri, 

distributeri vode 

i 

energenata 

M+30 min. 
Aktiviranje ekipa za osiguranje bez naponskog 

stanja na niskonaponskoj mreţi naselja. 

9. 
Dom zdravlja 

Vodice 
M+60 min. Ukljuĉivanje u provedbu mjera civilne zaštite. 



 

 

 

10. 

Gradsko društvo 

Crvenog kriţa 

Vodice 

M+60 min. Ukljuĉivanje u provedbu mjera civilne zaštite. 

11. 
Veterinarske 

stanice 
M+180 min. 

Veterinarsko zbrinjavanje evakuiranih ţivotinja uz 

mjere prisilnog klanja i animalne asanacije. 

12. 
HGSS - Stanica 

Šibenik 
odmah do 60 min. Ukljuĉivanje u provedbu mjera civilne zaštite. 

13. 

Udruge graĊana 

od interesa u 

sustavu civilne 

zaštite 

odmah do 180 min. Ukljuĉivanje u provedbu mjera civilne zaštite. 

14. PU ŠK odmah 

Osiguranje zone ugroţavanje, zatvaranje prometa 

po nalogu zapovjednika intervencije. 

Provedba prisilne evakuacije po nalogu Naĉelnika 

Stoţera. 

15. 

GraĊani–

ukljuĉuju se za 

provedbe mjera 

- po nalogu 

Gradonaĉelnika 

u skladu s 

naputcima 

Stoţera civilne 

zaštite 

M+240 min. Ukljuĉivanje u provedbu mjera civilne zaštite. 

16. 

Kapaciteti za 

zbrinjavanje 

(prilog 11) 

M+120 min. 
Priprema i uporaba kapaciteta za prihvat i 

zbrinjavanje evakuiranog stanovništva. 

M+ - (vrijeme koje se raĉuna od trenutka prijema zapovjedi o mobilizaciji do trenutka kada se oĉekuje 

da sudionik za provedbu mjera dosegne razinu spremnost za izvršavanje zadaća.) 

 

Tablica 3-5 Vrijeme pripravnosti i mobilizacije u sluĉaju poţara otvorenog prostora poţara  

R.B. NOSITELJ 

VRIJEME 

MOBILIZACIJE 

I 

AKTIVIRANJA 

ZADAĆE 



 

 

 

1. Gradonaĉelnik M+15 min. 

Obavješćivanje stanovništva o ugroţavanju i 

mjerama 

samozaštite.  

Mobiliziranje Stoţera . 

2. Stoţer  M+30 min. 
UtvrĊivanje opsega ugroţavanja i odreĊivanje 

potrebnih mjera civilne zaštite. 

3. 
Povjerenici 

civilne zaštite 
M+180 min. Pomoć pri sklanjanju, evakuaciji i zbrinjavanju. 

4. 
Koordinator na 

lokaciji 
M+120 min. Pomoć pri sklanjanju, evakuaciji i zbrinjavanju. 

5. Postrojba CZON M+180 min. Ukljuĉivanje u provedbu mjera civilne zaštite. 

6. 
Vatrogasne 

postrojbe 
odmah 

UtvrĊivanje naĉina pristupa mjestu intervencije, 

odreĊivanje vrste opasne tvari i zone ugroţavanja, 

vatrogasna i tehniĉka intervencija, traţi osiguranje 

dostatnih kapaciteta, spašavanje unesrećenih i 

sklanjanje osoba iz zone ugroţavanja. 

7. 

Pravne osobe sa 

graĊevinskom 

mehanizacijom 

do 60 min. Sudjelovanje u provedbi mjera civilne zaštite. 

8. 

HEP ODS 

Elektra Šibenik, 

HT i drugi 

operateri, 

distributeri vode 

i 

energenata 

M+30 min. 
Aktiviranje ekipa za osiguranje bez naponskog 

stanja na niskonaponskoj mreţi naselja. 

9. 
Dom zdravlja 

Vodice 
M+60 min. Ukljuĉivanje u provedbu mjera civilne zaštite. 

10. 

Gradsko društvo 

Crvenog kriţa 

Vodice 

M+60 min. Ukljuĉivanje u provedbu mjera civilne zaštite. 

11. 
Veterinarske 

stanice 
M+180 min. 

Veterinarsko zbrinjavanje evakuiranih ţivotinja uz 

mjere prisilnog klanja i animalne asanacije. 

12. HGSS - Stanica odmah do 60 min. Ukljuĉivanje u provedbu mjera civilne zaštite. 



 

 

 

Šibenik 

13. 

Udruge graĊana 

od interesa u 

sustavu civilne 

zaštite 

odmah do 180 min. Ukljuĉivanje u provedbu mjera civilne zaštite. 

14. PU ŠK odmah 

Osiguranje zone ugroţavanje, zatvaranje prometa 

po nalogu zapovjednika intervencije. 

Provedba prisilne evakuacije po nalogu Naĉelnika 

Stoţera. 

15. 

GraĊani–

ukljuĉuju se za 

provedbe mjera 

- po nalogu 

Gradonaĉelnika 

u skladu s 

naputcima 

Stoţera civilne 

zaštite 

M+240 min. Ukljuĉivanje u provedbu mjera civilne zaštite. 

16. 

Kapaciteti za 

zbrinjavanje 

(prilog 11) 

M+120 min. 
Priprema i uporaba kapaciteta za prihvat i 

zbrinjavanje evakuiranog stanovništva. 

M+ - (vrijeme koje se raĉuna od trenutka prijema zapovjedi o mobilizaciji do trenutka kada se oĉekuje 

da sudionik za provedbu mjera dosegne razinu spremnost za izvršavanje zadaća.) 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

SHEMA OBAVJESTI I POVEZIVANJA SVIH SUBJEKATA

IZVANREDNI DOGAĐAJ 

PRAVNA ILI FIZIČKA OSOBA 

ŽC 112 

NADLEŽNA POLICIJSKA 

POSTAJA 

Intervencija 

OPERATIVNO DEŽURSTVO U PU 

(192) 

INTERVENTNA JEDINICA 

GRADONAČELNIK 

 

STOŽER CZ 

INSPEKTOR ZAŠTITE 

OKOLIŠA 

STRUČNA JEDINICA 

 

Intervencija 

Povjerenici civilne zaštite i 

njihovi zamjenici 

Koordinatori na lokaciji 

Postrojba civilne zaštite opde 

namjene 



 

 

 

3.5 Troškovi aktiviranja snaga zaštite i spašavanja 

 

Troškove aktiviranja snaga civilne zaštite koje su u ingerenciji grada snosi Grad. 

 

Troškovi angaţiranja pravnih osoba i redovnih sluţbi podmirit će Grad sukladno mjesno trţišnim 

cijenama u vrijeme angaţiranja kao i svih drugih mjera civilne zaštite. 

4. OPIS PODRUĈJA ODGOVORNOSTI NOSITELJA IZRADE PLANA 

 

4.1 Podruĉje 

 

4.1.1 Ukupna površina podruĉja 

 

Grad Vodice zaprema površinu od 107,55 km² (kopno) i 57,77 km
2
 (akvatorij), prostorno je 11. po 

veliĉini meĊu 18 jedinica lokalne samouprave Šibensko-kninske ţupanije i ĉini 3,7% njene površine. 

Gradsko podruĉje izduţenog oblika proteţe se u smjeru sjever-jug oko 26 km, tako da zahvaća tri 

osnovne prostorne funkcionalne sredine; zaobalje, priobalje i otoĉje. Zaobalje površinski zauzima 

najveći dio kopnenog podruĉja Grada Vodica, ali je ujedno i najslabije naseljeni dio. U zaobalju su 

smještena 4 naselja; Ĉista Mala, Ĉista Velika, Gaćelezi i Grabovci, od kojih je najveće Ĉista Velika sa 

oko 500 stanovnika.  

Priobalje je najrazvijeniji i najnaseljeniji dio Grada, gdje je uz Gradsko središte, Vodice smješteno još 

naselje Srima.  

Otoĉje se sastoji od tri veća i nekoliko manjih otoka koji ĉine 8,5% kopnene površine Grada. Jedino je 

otok Prvić, najbliţi obali naseljen. Na njemu su smještena dva naselja; Luka i Šepurine, ĉije 

stanovništvo ĉini oko 5% ukupnog broja stanovnika Grada. 

 



 

 

 

 

Slika 4-1 Poloţaj Grada Vodica u prostoru Ţupanije 

Izvor: Procjena rizika od velikih nesreća Grada Vodica, 2019. 

 

4.1.2 Rijeke, jezera, duţine obale mora 

 

Vodoravna i okomita raširenost vapnenca s podzemnom šupljikavošću uzrok su pomanjkanja stalnih 

izvora vode i površinskih tekućica. Jedini površinski tokovi su rijeke Guduĉa i Bribišnica, te bujice i 

povremeni tokovi (Bristeg, Bristovac, Zarovo i dr.). Ovisno o geološko-  petrografskom sastavu 

podloge, reţimu i naĉinu protjecanja, podzemne vode se javljaju u razliĉitim odnosima. Plitke 

podzemne vode koje se nalaze oko Vodica, mogu se koristiti kopanjem bunara, ali zbog blizine mora 

su manje ili više boćate. 

4.1.3 Otoci 

 

Otoĉni dio Grada Vodica sastoji se od triju većih i šest manjih otoka, s time da je samo otok Prvić 

nastanjen. Daljnji razvoj otoka Prvića zasniva se na njegovom boljem povezivanju s kopnom i 

omogućivanju razvoja prvenstveno komplementarnih, ali i osnovnih turistiĉkih kapaciteta unutar već 

izgraĊene strukture naselja, kako bi se zaustavili negativni demografski procesi. Obzirom na moguću 

infrastrukturnu podršku na otoku Prviću predviĊen je kapacitet od ukupno 900 korisnika. Kao dopuna 

osnovnoj ugostiteljsko-turistiĉkoj djelatnosti na Prviću i Tijatu su predviĊene manje rekreativne zone. 

4.1.4 Planinski masivi 

 



 

 

 

Osnovu ĉini vapnenaĉki reljef koji je grebenast s humovima i brdima, a onaj na dolomitima i laporima 

udolinski s poljicima. Smjer pruţanja grebena i udolina je paralelan s obalom, a odreĊen je 

odgovarajućim tektonskim silnicama. Najviša kota terena od 202 m nadmorske visine je vrh Završće 

jugozapadno od Grabovaca na granici s Općinom Tisno.  

U geološkom pogledu podruĉje Grada u smjeru paralelnom s obalom naizmjeniĉno presijecaju 

vapnenaĉki geološki stupovi i to: mikro kristalnog vapnenca, svijetlosivog dobro uslojenog vapnenca s 

rijetkim ulošcima dolomita, izmjene svjetlo sivih vapnenaca s dolomitima i ploĉastim vapnencima, 

obalnom dijelu Vodica i na otocima Prviću i Lupcu sivih srednje zrnatih dobro uslojenih dolomita sa 

sporadiĉnim ulošcima dolomitnih breĉa. Na podruĉju izmeĊu Ĉiste Male na sjeveru, te Grabovca na 

jugu i Gaćeleza na istoku prostire se sloj crvenice, a juţno od njega sloj šljunka i pijeska. 

Na podruĉju Grada najrasprostranjenija mineralna sirovina je arhitektonsko - graĊevinski kamen. 

4.1.5 Ostale geografsko - klimatske karakteristike (reljef, hidrološki, geološki, pedološki i 

meteorološki pokazatelji) 

 

Reljef 

 

Reljef promatranog prostora je izrazito krški i brdovit te tipiĉno mediteranski. 

Zbog svojih posebnih vrijednosti i obiljeţja obalno podruĉje mora predstavlja temelj razvoja turizma. 

Posebne vrijednosti i obiljeţja ovog prostora predstavlja; prirodna obala s morfološkim cjelinama 

(uvale, rtovi, hridi, prirodne plaţe), te izgraĊena obala s naseljima i izdvojenim športsko - 

rekreacijskim i ugostiteljsko - turistiĉkim cjelinama za koje je potrebno osigurati zaštitu prirodne i 

funkcionalne cjelovitosti i jedinstveni planski obuhvat. Na ovaj prostor usmjerena su dva osnovna 

interesa, jedan za izgradnjom, a drugi za oĉuvanjem i zaštitom prirodno oĉuvanog prostora koji tom 

podruĉju i daje atraktivnost. 

Hidrološka obiljeţja 

Hidrološka svojstva stijena ocijenjena su prema litološkom sastavu i stupnju deformacija stijena na 

površini.  

Obzirom na takav kriterij razlikuju se slijedeće grupe stijena:  

- dobro propusne, 

- u cjelini nepropusne stijene, 

- promjenjive propusnosti. 

 

Pedološka obiljeţja 

U pedološkom pogledu kako na podruĉju Ţupanije, tako i na podruĉju Grada Vodica najveći dio tala 

su marginalno pogodna ili potpuno nepovoljna za poljoprivredu. Tek manji dio moţe se klasificirati 

kao srednje pogodno tlo uz veća ograniĉenja, a unutar tih cjelina su manja podruĉja osobito vrijednih 

obradivih tla. Na otocima i u priobalju prevladava “ljuti” krš, pa je to podruĉje deficitno plodnim 

tlima. Tla na otocima i primorskom kršu su tipiĉne lesivirane i koluvijane crvenice, te dijelom 



 

 

 

terasirana tla na vapnencu i dolomitu (Prvić). Prema klimatskim i pedološkim znaĉajkama oĉito je da 

se na podruĉju Grada Vodica moţe organizirati mediteranska poljoprivreda. Klimatske pogodnosti 

pruţaju osnovu za proizvodnju intenzivnog uzgoja masline kao tipiĉne mediteranske kulture, kao i 

proizvodnje ostalih ratarskih kultura mediteranske poljoprivrede. 

Klima 

Obzirom na svoj poloţaj podruĉje Grada Vodica ima mediteransku klimu koju obiljeţava blaga zima i 

suho ljeto. Ljeto ima dva kišovita razdoblja, u ranom proljeću ili ljetu i kasnoj jeseni. Srednja godišnja 

temperatura zraka priobalja i zaobalja iznosi 15.7
0 

C, a otoka za stupanj više. Najhladniji kalendarski 

mjesec u godini je sijeĉanj kada srednja mjeseĉna temperatura zraka u priobalju i zaobalju iznosi 7,3
0 

C, a otoka 8,4
0 

C, a najtopliji mjesec je srpanj sa srednjom mjeseĉnom temperaturom u priobalnom i 

zaobalnom dijelu od 24,9
0 
C, te na otocima od 24,4

0 
C.  

Geografski poloţaj grada Vodica u priobalnom dijelu Šibensko - kninske ţupanije je izrazito povoljan, 

obzirom na blizinu ţupanijskog središta, Šibenika i dobre povezanosti drţavnom duţ obalnom 

prometnicom sa ostalim dijelovima ţupanije i juţne Hrvatske. 

4.1.6 Površina minski sumnjivih podruĉja 

 

Na podruĉju Grada Vodica nema minski sumnjivih podruĉja (izvor: www.hcr.hr). 

 

4.1.7 Površina obuhvaćena klizištima 

 

Grad Vodice nema aktivnih klizišta. 

 

4.1.8 Karta potresnih podruĉja na podruĉju odgovornosti 

 

Prema Seizmološkoj karti horizontalnih akceleracija u povratnom razdoblju 95 godina, Grada Vodice 

ugroţena su akceleracijama od 0,088g do 0,09g. 

 

 

Slika 4-2Isjeĉak iz karte Seizmološka karta horizontalnih akceleracija u povratnom razdoblju 95 

godina  

Izvor:Procjena rizika od velikih nesreća Grada Vodica 

http://seizkarta.gfz.hr/


 

 

 

Podruĉje Grada Vodica se prema privremenoj seizmološkoj karti povratnog razdoblja od 500 godina 

nalazi u zoni VII i VIII seizmiĉkog intenziteta, odnosno, jaĉine potresa po Mercalli – Cancani – 

Siebergovoj ili MCS ljestvici pa objektima prijeti štetan potres.  

 

 
Slika 4-3Isjeĉak iz karte Intenziteta potresa za povratno razdoblje 500 godina 

                               Izvor: Prirodoslovno-matematički fakultet Zagreb, Seizmološki zavod 

 

4.2 Stanovništvo 

 

4.2.1 Broj stanovnika/zaposlenih/nezaposlenih/umirovljenika 

 

Od ukupnog broja od 8.875 stanovnika Grada Vodice, radno sposobno stanovništva je 5.730 stanovnika. 

Od toga, njih 2.240 ima prihod od stalnog rada dok prihod od privremenog rada ima 468 osoba, a prihod od 

poljoprivrede njih 61. Mirovinu prima njih 1.522, dok socijalnu naknadu prima 556 osoba. 

4.2.2 Broj i kategorije osoba s invaliditetom posebnim potrebama (ranjive skupine) 

 

Na prostoru Grada ţivi 1.737 osobe s teškoćama u obavljanju svakodnevnih aktivnosti. Od toga njih 

458 treba pomoć druge osobe, dok 419 koristi pomoć druge osobe. 

4.2.3 Pokazatelji u odnosu na kategorije stanovništva/zaposlenika za evakuiranje 

 

Pri procjeni broja stanovnika koje je potrebno planirati za evakuaciju analizirane su slijedeće 

kategorije stanovništva: 

- djeca do 10 godina starosti – 1.299 djeteta uz pratnju majki 



 

 

 

- djeca do 14 godina starosti planiranih za evakuaciju bez pratnje 482 osobe, 

- osobe starije od 70 godina 1.313 osoba. 

 

Za naznaĉene kategorije stanovništva bilo je moguće koristiti podatke iz Popisa stanovništva iz 2011. 

godine. Za kategoriju ''trudnica'' ne postoje relevantni podaci za procjenu. 

4.2.4 Gustoća naseljenosti 

 

Gustoća naseljenosti na podruĉju Grada Vodica je 85stanovnika na km
2
. 

4.3 Materijalna i kulturna dobra te okoliš 

 

4.3.1 Kulturna dobra 

 

Grad Vodice popis registriranih, preventivno zaštićenih i evidentiranih kulturnih dobara  uvrštava u tri 

osnovne kategorije; arheološki lokaliteti i objekti, pojedinaĉni spomenici i zaštićena naselja i dijelovi 

naselja sa mjerama njihove zaštite i oĉuvanja. 

U tabliĉnom prikazu br. 10 prikazana su nepokretna kulturna dobra koja su obzirom na stupanj zaštite 

podijeljena na: registrirana (R), preventivno zaštićena (PZ) i evidentirana (E). Zbog njihove 

sveprisutnosti u prostoru bilo je potrebno nabrojiti sve poznate objekte spomeniĉkog znaĉaja, kako 

zbog njihove zaštite, tako i zbog mogućeg njihovog ukljuĉivanja u tokove ţivota. Potrebno je naglasiti 

da još uvijek postoje neistraţena podruĉja, te se stoga mora raĉunati na mogućnost dodatnih saznanja i 

otkrića novih kulturnih dobara.  

Nepokretna kulturna dobra razluĉena je u nekoliko vrsta: 

 arheološki pojedinaĉni kopneni lokaliteti, 

 povijesne graditeljske cjeline, 

 povijesni sklop, 

 povijesne civilne graĊevine i 

 povijesne sakralne graĊevine. 

 

Arheološka baština 

Arheološki lokaliteti istraţeni i potencijalni predstavljaju vaţan element kulturne baštine, znaĉajan za 

povijesni i kulturni identitet prostora. Samo ih je vrlo malen broj istraţen, dokumentiran i prezentiran. 

Upravo zbog stupnja neistraţenosti svrstavaju se u grupu ugroţenih i najmanje zaštićenih kulturnih 

dobara. Većina lokaliteta indicirana je na temelju sluĉajnih nalaza, no jedan broj ĉini skupina 

potencijalnih nalazišta, pretpostavljenih na temelju indikativnih toponima, geomorfološkog poloţaja, 

povijesnih podataka, kontinuiteta naseljavanja, te brojna podruĉja uz materijalne ostatke povijesnih. 

Povijesne graditeljske cjeline 

 



 

 

 

U smislu Zakona o zaštiti i oĉuvanju kulturnih dobara zaštićena je povijesna graditeljska cjelina 

seoskog naselja Prvić Šepurina. Obzirom da sadrţe toliko dragocjene graditeljske baštine graditeljske 

jezgre naselja Vodice i Prvić Luke se predlaţu za zaštitu. 

Povijesne graditeljske cjeline naselja gradskog i seoskog karaktera kao ţivotne sredine izloţene su 

trajnim utjecajima: promjenama naĉina ţivota i djelatnosti stanovnika ili njihovim odseljavanjem i 

napuštanjem, mijenjaju svoja povijesna obiljeţja, a time i svoj prostorni identitet.  

U cilju oĉuvanja prostornih, arhitektonskih vrijednosti naselja potrebno je detaljnijom prostorno - 

planskom dokumentacijom odrediti sukladno konzervatorskim podlogama zone zaštite; uţa zaštitna 

zona s posebnim uvjetima korištenja i kontaktna zona - oblikovno vrijedno podruĉje naselja s 

posebnim ograniĉenjima u korištenju. 

Povijesni sklopovi i građevine 

Veliki dio nepokretnih kulturnih dobara odnosi se na povijesne civilne i sakralne graĊevine koje su 

najvećim dijelom nastale u srednjovjekovnom razdoblju. Ostaci naselja Rakitnica (skup civilnih 

graĊevina) naznaĉeni su kao graĊevinski sklop. Posebni dio sakralnih graĊevina ĉine crkvice na 

vizurno izloţenim lokacijama koje su od posebne vaţnosti kao svjedoci i orijentiri u prostoru i 

vremenu (Okit). 

Tablica 4-1Popis nepokretnih kulturnih dobara 

Vrsta kulturnog dobra Naziv - lokalitet Naselje Povijesno razdoblje Status 

arheološki 

pojedinaĉni 

kopneni 

lokaliteti 

Srimska lokva Srima prapovijest E 

Gradina Straţišće Srima prapovijest E 

Gradelji Vodice - E 

Šabin brdo pećina Vodice - E 

Gradina – Dragišić Ĉista Mala Antika, prapovijest R 

Gradina – V. Mrdakovica Vodice antika R 

Tijat Prvić Šepurine antika E 

Grobište – Sv. Rok Prvić Luka antika E 

Priţba Srima antika R 

Pišća Vodice antika R 

Ivasovka Grabovci srednji vijek E 

Kurjaci Grabovci srednji vijek E 

Vinogradine Gaćelezi srednji vijek E 

Sv. Juraj – Dragišić Ĉista Mala srednji vijek E 



 

 

 

Donja Banda Prvić Luka srednji vijek E 

Rakitnica Vodice srednji vijek E 

Obrambena kula Prvić Luka - E 

Gradsko naselje Vodice  PZ 

Seosko naselje Prvić Šepurine  R 

Seosko naselje Prvić Luka 15.st. R 

povijesni sklop Ostaci naselja – Rakitnica Vodice  E 

povijesne 

civilne 

graĊevine 

Ljetnikovac Draganić-

Vranĉić 

Prvić Šepurine  E 

Ĉorića kula Vodice 16.st. R 

Cisterna – Pišća Vodice  R 

povijesne 

sakralne 

graĊevine 

Crkva Sv. Jurja – Dragišić Ĉista Mala  R 

Crkva Sv. Roka Prvić Šepurine 17.st. R 

Crkva Gospinog poroĊenja Prvić Luka 15.st. R 

Crkva Sv. Ivana – Rakitnica Vodice  R 

Crkva Sv. Ilije – Jurići Vodice  E 

Crkva Sv. Kriţa – Punta Vodice 15.st. E 

Ţupna crkva Sv. Kriţa Vodice 18.st. R 

Samostan i crkva Sv. Marije Prvić Luka 15.st. E 

Crkva G. od Karmela – Okit Vodice  E 

Ţupna crkva Velike Gospe Prvić Šepurine  E 

Crkva Sv. Ante Gaćelezi  E 

Crkva Sv. Ane Ĉista Velika  E 

Crkva Sv. Nikole Ĉista Mala  E 

Izvor: PPUG Vodice 

 

4.3.2 Nacionalni parkovi, parkovi prirode, rezervati, šumske površine 

 



 

 

 

Podruĉje Grada Vodica nalazi se u neposrednoj blizini po razvoj turizma znaĉajnih prirodnih i 

kulturnih resursa. To je u prvom redu morski akvatorij s otocima i razvedenom obalom, te podruĉja 

nacionalnih parkova “Krka” i “Kornati”, parka prirode “Vransko jezero”, posebnog rezervata 

“Prukljansko jezero” i zaštićenog krajolika “Donja Krka”.  

Od kulturnih resursa uz povijesne cjeline  Vodica u neposrednoj blizini istiĉu se i povijesne urbane 

cjeline Šibenika i Skradina, te znaĉajna arheološka podruĉja u Skradinskom podruĉju. 

Na podruĉju Grada Vodica u kategoriji znaĉajnog krajobraza evidentirano je podruĉje rjeĉice Guduĉe, 

koje je predviĊeno za viši stupanj zaštite kao posebni zoološki rezervat. PredviĊena za zaštitu u 

kategoriji znaĉajnog krajobraza je i uvala Tijašnica na Tijatu.  

Pod dijelovima prirode (posebnih vrijednosti i obiljeţja) koji će se štititi mjerama kroz odgovarajuću 

namjenu površina i ograniĉenja u korištenju je obalno podruĉje mora. 

Šumarstvo 

Najveći dio podruĉja Grada Vodice (60%) ĉine degradirane šumske površine, makija, kamenjar, 

pašnjaci i ostale neobradive površine.  

Evidentirane šume i šumsko zemljište na podruĉju Grada Vodica imaju najvećim dijelom pejzaţne, 

estetske, ekološke, rekreativne i zaštitne funkcije, a u manjoj mjeri gospodarske. Stoga su predloţene 

kao gospodarske zaštitne šume (Š2), a na podruĉjima zaštićenih dijelova prirode i onih predloţenih za 

zaštitu kao šume posebne namjene (Š3). Namjena gospodarskih zaštitnih šuma je zaštita i sanacija 

ugroţenih podruĉja (opoţarenih površina i površina izloţenih eroziji), poboljšanje mikroklimatskih 

osobina prostora, zaštita naselja, gospodarskih i drugih graĊevina. Uz navedenu zaštitnu namjenu, ove 

šume imaju i svoju osnovnu gospodarsku namjenu. Navedene površine predviĊene su za korištenje 

iskljuĉivo u svrhu osnovne namjene sukladno posebnim zakonskim propisima, a u skladu sa šumsko-

gospodarskim osnovama.  

4.3.3 Vodoopskrbni objekti 

 

Koncepcija razvitka vodoopskrbe kako na cjelokupnom podruĉju ţupanije, tako i za podruĉje Grada 

Vodica utvrĊena je Srednjoroĉnim programom opskrbe pitkom vodom Šibensko - kninske ţupanije. 

Kod koncipiranja tehniĉkih rješenja glede planiranja razvitka vodoopskrbnog sustava, te konaĉnom 

utvrĊivanju potrebnih radova i mjera kojima će se postići opskrbljenost pitkom vodom, te osigurati 

dostatna koliĉina vode u turistiĉkoj sezoni, polazilo se od slijedećih spoznaja: 

- stanje izgraĊenosti distributivnih sustava po pojedinim prostornim cjelinama, 

- stanje iskorištenosti izvorišnih kapaciteta, 

- potrebe za vodom stanovništva i gospodarstva u planskom razdoblju do 2015.godine, 

- raspoloţiva idejna i izvedbena tehniĉka dokumentacija. 

 

Kapitalnim vodoopskrbnim objektima riješeno je priobalno podruĉje i otok Prvić, dok je dio zaobalja 

Grada Vodica bez riješene vodoopskrbe mreţe. Stoga se nalaţe potreba za izgradnjom vodoopskrbnih 

objekata za naselja Grabovci, Gaćelezi i Ĉista Mala, te gospodarsku zonu. Ĉista Velika već je dobila 

vodu sa tranzitnog dovoda koji povezuje vodoopskrbne sustave Šibensko-kninske i Zadarske ţupanije. 

Lokalni vodoopskrbni cjevovod: 

- vodosprema Putiĉanje i Gorice, 



 

 

 

- vodocrpilište Jandrići, Leć (vodosprema 2x500m
3
) i Kovĉa (podzemni vodozahvat), 

- vodocrpilište Zlarin, 

- vodosprema Prvić 2x40m
3
. 

 

Magistralni vodoopskrbi cjevovod: 

- vodocrpilište Lozovac (2x3,200m
3
). 

 

Na podruĉju Grada Vodica, neposredno uz granicu s Gradom Šibenikom nalazi se izvorište - 

vodocrpilište pitke vode Kovĉa. No, za to vodocrpilište nije odreĊeno vodozaštitno podruĉje. Obzirom 

da je pitka voda jedan od najznaĉajnijih prirodnih resursa potrebno ga je maksimalno zaštiti od 

mogućeg oneĉišćenja i namjernog ili sluĉajnog zagaĊenja. Stoga je potrebno što prije odreĊivanjem 

vodozaštitnih zona vodocrpilišta ograniĉiti korištenje uţeg i šireg podruĉja vodocrpilišta, tako što bi 

bilo za zahvate u prostoru u II. i III. vodozaštitnoj zoni potrebna provedba procjene utjecaja na okoliš. 

  

TakoĊer se nalaţe potreba zaštite javnog vodnog dobra vodotoka i bujica, te u svezi toga 

ograniĉavanja korištenja istih u pogledu zahvata u prostoru koji bi mogli ugroziti nesmetano 

provoĊenje voda. 

4.3.4 Broj industrijskih i drugih gospodarskih objekata i podruĉja postrojenja, tehnološke 

karakteristike postrojenja s opasnim tvarima 

 

Na podruĉju Grada djeluje Industrijska zona Ĉista i proizvodna zona Mliĉevac te Poslovna zona 

Kuljaĉe (7,8 ha).  

Industrijska zona Ĉista (64,0 ha) još nije u potpunoj funkciji odnosno još nema tvrtki unutar iste. 

Proizvodna zona Mliĉevac (56,5 ha) tvrtke koje djeluju unutar zone: 

- Vodice d.o.o. – graĊevinska i trgovaĉka djelatnost, 

- Minigradnja d.o.o. – graĊevinska djelatnost, 

- Plodine d.d. – trgovaĉka djelatnost, 

- Lidl d.d.- trgovaĉka djelatnost, 

- Djelo d.o.o. – trgovaĉka djelatnost, 

- Autocentar ''Škoda'' Bastić – trgovaĉka djelatnost i auto servis, 

- Arausa d.o.o. – brodogradnja, 

- Gloriamaris d.o.o. – veleprodaja suvenira, 

- Fred Bobek – trgovaĉka djelatnost i servis, 

- Servis Šain – auto servis, 

- Bibilo kamen, 

- Vinarija ''Birin'', 

- Uljara ''Sveti Ivan''. 

 

4.3.5 Stambeni, poslovni, sportski, vjerski kulturni objekti u kojima moţe biti ugroţen velik 

broj ljudi 

 

U Gradu Vodice ima izgraĊenih stambenih zgrada, stanovništvo Grada ţivi i u obiteljskim kućama. 

Znaĉajnijih sportskih objekata ima. 

 



 

 

 

Znaĉajniji stambeni, poslovni, kulturni i obrazovni objekti u kojima moţe biti ugroţen veći broj ljudi 

su: 

Vjerski objekti 

Ţupne crkve na podruĉju Grada: 

- Crkva Sv. Jurja – Dragišić, 

- Crkva Sv. Roka,  

- Crkva Gospinog poroĊenja, 

- Crkva Sv. Ivana – Rakitnica, 

- Crkva Sv. Ilije – Pišća, 

- Crkva Sv. Kriţa – Punta, 

- Ţupna crkva Sv. Kriţa, 

- Samostan i crkva Sv. Marije, 

- Crkva G. od Karmela – Okit, 

- Crkva Sv. Ante, 

- Crkva Sv. Ane. 

 

Zdravstvene ustanove 

Zdravstvene ustanove Grada Vodice: 

- Ambulanta Vodice, Roca Pave 6, Vodice, 022/443-169, 

- Dental Centar Dubravica/Poliklinika Dubravica d.o.o., Magistrala 59, Vodice, 022 444 796 

- Matell dental centar d.o.o., Ul. Ćirila i Metoda, Vodice, 022/444-930, 

- Ljekarna vodice, Roca Pave 6, Vodice, 022/443-168 

- Biljna Ljekarna Gospina Trava, Herfordska bb, 022/440-526 

- Ljekarna Marina Baranović/Ljekarniĉka jedinica Vodice, Bribirskih knezova 18A, Vodice, 

022/444-569. 

 

Odgojno-obrazovne ustanove  

Na podruĉju Grada Vodice djeluje jedan djeĉji vrtić: 

- djeĉji vrtić ''Tamaris'', Fra Pija Frţopa 2 Vodice. 

 

Na podruĉju Grada Vodice djeluju dvije osnovne škole: 

- OŠ Vodice, Ul. Stanka Mićina, Vodice, 

- OŠ Ĉista Velika, Ĉista Velika. 

 

Obrazovne ustanove 

Na podruĉju Grada Vodice djeluje jedna obrazovna ustanova: 

- Puĉko otvoreno uĉilište,Ul. Ive Ĉaće 8, Vodice. 

 

Hoteli, apartmansko naselje i kampovi 

Hoteli, apartmansko naselje i kampovi na podruĉju Grada Vodice: 

- Hotel PUNTA, 



 

 

 

- Hotel IMPERIJAL, 

- Vodice manji hoteli, 

- Privatni smještaj Vodice, 

- Odmarališta – Srima, 

- Odmarališta – Prvić Luka, 

- Kampovi Vodice ,Olympia , Srima, 

- Privatni smještaj Srima, 

- Privatni smještaj Prvić Luka i Šepurine. 

 

4.3.6 Razmještaj i posebnosti podruĉja postrojenja u odnosu na naselja 

 

Na podruĉju Grada Vodica Gospodarske zone su: 

- Poslovna zona Kuljaĉe (7,8 ha)još nije u potpunoj funkciji odnosno još nema tvrtki unutar 

iste.  

- Industrijska zona Ĉista (64,0 ha) još nije u potpunoj funkciji odnosno još nema tvrtki unutar 

iste. 

- Proizvodna zona Mliĉevac (56,5 ha) tvrtke koje djeluju unutar zone: 

- Vodice d.o.o. – graĊevinska i trgovaĉka djelatnost, 

- Minigradnja d.o.o. – graĊevinska djelatnost, 

- Plodine d.d. – trgovaĉka djelatnost, 

- Lidl d.d.- trgovaĉka djelatnost, 

- Djelo d.o.o. – trgovaĉka djelatnost, 

- Autocentar ''Škoda'' Bastić – trgovaĉka djelatnost i auto servis, 

- Arausa d.o.o. – brodogradnja, 

- Gloriamaris d.o.o. – veleprodaja suvenira, 

- Fred Bobek – trgovaĉka djelatnost i servis, 

- Servis Šain – auto servis, 

- Bibilo kamen, 

- Vinarija ''Birin'', 

- Uljara ''Sveti Ivan''. 

 

4.3.7 Kapaciteti i drugi objekti za sklanjanje 

 

Na podruĉju Grada Vodica nema skloništa. 

4.3.8 Kapaciteti za zbrinjavanje (smještajni, sanitarni uvjeti i kapaciteti za pripremu hrane) 

 

 

OBJEKTI ZA SMJEŠTAJ 

 

BROJ OSOBA 

Hotel PUNTA 900 

Hotel IMPERIJAL 2100 

Hotel Olympia 450 

Hotel Skay 300 



 

 

 

Vodice manji hoteli 500 

Privatni smještaj Vodice 7000 

Odmarališta - Srima 30 

Odmarališta – Prvić Luka 670 

Kampovi Vodice ,Olympia , Srima 680 

Privatni smještaj Srima 650 

Privatni smještaj Prvić Luka i Šepurine 200 

Osnovna škola Vodice; Stanka Mićina BB, Vodice 200 

Osnovna škola Ĉista Velika; Ĉista Velika BB 50 

 

4.3.9 Zdravstveni kapaciteti (javni i privatni) 

 

Zdravstvene ustanove 

Zdravstvene ustanove Grada Vodice: 

- Ambulanta Vodice, Roca Pave 6, Vodice, 022/443-169, 

- Dental Centar Dubravica/Poliklinika Dubravica d.o.o., Magistrala 59, Vodice, 022 444 796, 

- Matell dental centar d.o.o., Ul. Ćirila i Metoda, Vodice, 022/444-930, 

 

Ljekarne 

Ljekarniĉku djelatnost obavljaju ljekarne: 

- Ljekarna Vodice, Roca Pave 6, Vodice, 022/443-168, 

- Biljna Ljekarna Gospina Trava, Herfordska bb, 022/440-526, 

- Ljekarna Marina Baranović/Ljekarniĉka jedinica Vodice, Bribirskih knezova 18A, Vodice, 

022/444-569. 

 

Veterinarske ustanove  

Veterinarska ambulanta Vodice d.o.o., Ante Poljiĉka 35, Vodice. 

4.4  Prometno-tehnološka infrastruktura 

 

Na podruĉju Grada kriţaju se drţavne, ţupanijske i lokalne ceste, te dio cestovne mreţe koji je 

nekategoriziran, a u funkciji je pristupnih cesta, poljskih ili šumskih putova. 

4.4.1 Cestovna i ţeljezniĉka infrastruktura te plovni putovi na unutarnjim vodama i moru 

 

Cestovni  promet 



 

 

 

  

Osnovu cestovne mreţe Grada Vodice ĉine drţavne i ţupanijske ceste na dvama pravcima. Glavnu duţ 

obalnu poveznicu ĉini drţavna cesta, br. D8 (jadranska turistiĉka cesta), a glavni popreĉni vezni 

pravac ĉine ţupanijske ceste, br. 6086 (Tribunj - Vodice - Gaćelezi) i 6071 (Gaćelezi - Ĉista Mala), te 

dalje drţavna cesta, br. 59 (Pirovac - Bribirske Mostine). Sjecište ovih dvaju pravaca je gradsko 

središte, Vodice. Dijagonalno na ova dva pravca poloţena je drţavna cesta, br. 27 (D8/Šibenski most – 

Gaćelezi - Stankovci). Stratešku okosnicu cestovnog sustava ĉini autocesta A1 Zagreb – Split na koju 

se preko ĉvora kod Ĉiste Male veţe prometna mreţa Grada Vodica. Trasa autoceste prolazi krajnjim 

sjevernim dijelom Grada Vodice. Kako će preko ceste D59 biti povezana cestovna mreţa ne samo 

Grada Vodica, već zapadnog dijela Šibensko – kninske i istoĉnog dijela Zadarske ţupanije predloţena 

je korekcija njene trase na dionici kod Ĉiste Male, tako da bi zaobišla graĊevinsko podruĉje tog 

naselja. U nastavku je predviĊeno podno Pešića glave ureĊenje kritiĉne dionice trase te ceste kako bi 

se omogućila veća brzina i sigurnost prometovanja. S obzirom na planirano izmještene trase ceste D59 

iz naselja Ĉista Mala, planirano je i produţenje ceste Ţ6071, tako da tvori novo ĉvorište s D59 izvan 

naselja. Tako bi prometnice unutar naselja Ĉista Mala (Ţ6069 i Ţ6071) bile razvrstane u niţi rang, u 

lokalne ceste.  

UraĊena je korekcija ceste D8 na dionici kod Vodica, te tako tvori obilaznicu Vodica. Time su sve 

drţavne ceste na podruĉju Grada Vodice poloţene izvan graĊevinskih podruĉja, ĉime se omogućio 

sigurniji i brţi tranzitni promet. Na podruĉju naselja Vodica predviĊena je korekcija trase ceste Ţ8086 

njenim izmicanjem na rubni dio graĊevinskih podruĉja. Nastavno na novu dionicu trase ceste Ţ8086 

predviĊeno je razvrstavanje lokalnih cesta, br. 65032 (dio) i 65033 u viši rang – ţupanijsku cestu. Dio 

postojeće trase ceste Ţ6086 postaje gradska prometnica te se predlaţe njezino razvrstavanje u niţi 

rang, u lokalnu cestu. Uz postojeće predviĊena je i nova ţupanijska cesta koja bi povezivala Srimu i 

Jadriju preko planirane ugostiteljsko-turistiĉke zone D. Srima. Centar Grada Vodica prometno nije 

kvalitetno riješen, nedostaju parkirna mjesta i javne garaţe. Nepostojanje koridora do poluotoka Punte 

predstavlja problem osobito u turistiĉkoj sezoni. 

Tablica 4-2 Drţavne ceste na podruĉju Grada 

Broj ceste Opisa ceste 

D8 
G.P. Pasjak (gr. R. Slovenije) – Šapjane – Rijeka – Zadar – Split – G.P. Klek (gr. BiH) – 

G.P. Zaton Doli (gr. BiH) – Dubrovnik – G.P. Karasovići (gr. Crne Gore) 

D27 Graĉac (D1) – Obrovac – Benkovac – Stankovci – D8 

D59 Knin (D1) – Kistanje – Bribirske Mostine – Putiĉanje – Kapela (D8) 

Izvor: Odluka o razvrstavanju javnih cesta (NN 103/18) 

Tablica 4-3 Ţupanijske ceste na podruĉju Grada 

Broj ceste Opisa ceste Duljina (km) 

Ţ6086 D27 – Tribunj (L65032) 9,8 

Ţ6071 D59 – Gaćelezi (D27) 7,0 

Ţ6069 Ţ6067 – Morpolaĉa – Ĉista Mala (Ţ6071) 8,5 

Izvor: Odluka o razvrstavanju javnih cesta (NN 103/18) 



 

 

 

Tablica 4-4 Lokalne ceste na podruĉju Grada 

Broj ceste Opisa ceste Duljina (km) 

L65032 D121 –Ţ6086 7,2 

Izvor: Odluka o razvrstavanju javnih cesta (NN 103/18) 

Osnovnu cestovnu mreţu definiraju danas glavne ulice koje s tranzitnih prometnica drţavnog znaĉaja 

ulaze u središnji dio naselja. Glavne prometnice su primarno vezane za promet motornih vozila, što 

ukljuĉuje i promet teretnih cestovnih vozila, meĊugradskih autobusa i javni promet autobusima. 

Pješaĉke staze su uglavnom odvojene zelenilom od kolnika. 

Osnovni elementi koje je nuţno osigurati za glavne prometnice su : 

- raĉunska brzina Vr = 60 (70) km/h, 

- raskriţja u razini, proširena dodatnim trakovima za prestrojavanje vozila, 

- parkiranja nema. 

 

Osnovnu cestovnu mreţu definiraju danas glavne ulice koje s tranzitnih prometnica drţavnog znaĉaja 

ulaze u središnji dio naselja. Glavne prometnice su primarno vezane za promet motornih vozila, što 

ukljuĉuje i promet teretnih cestovnih vozila, meĊugradskih autobusa i javni promet autobusima. 

Pješaĉke staze su uglavnom odvojene zelenilom od kolnika. 

Osnovni elementi koje je nuţno osigurati za glavne prometnice su : 

- raĉunska brzina Vr = 60 (70) km/h, 

- raskriţja u razini, proširena dodatnim trakovima za prestrojavanje vozila, 

- obostrane pješaĉke staze, 

- ima ugibališta za autobusna stajališta, 

- parkiranja nema/osim u centru naselja Vodice. 

 

Na glavne prometnice veţe se sustav sabirnih ulica koje predstavljaju vezu izmeĊu mreţe više razine 

te niza stambenih i ostalih ulica. Kako se radi o kraćim udaljenostima ove prometnice mogu imati 

nešto niţi tehniĉki standard. Na sabirnim ulicama je dominantna uloga voĊenja unutrašnjeg prometa, a 

one same osiguravaju dobro povezivanje naselja meĊusobno, kao i povezivanje s centrima 

gravitacijskoga podruĉja. Ploĉnici su uglavnom odvojeni od kolnika zelenim pojasom visokog ili 

niskog zelenila.  

Osnovni elementi koje je nuţno osigurati za sabirne prometnice su : 

- raĉunska brzina Vr = 50 (60) km/h, 

- kriţanja u razini, proširena dodatnim trakovima za prestrojavanje vozila, 

- obostrane pješaĉke staze, 

- ima ugibališta za autobusna stajališta. 

 

Javni prijevoz 

Osnovni nositelj javnog prijevoza putnika je autobusni sustav s autobusnim stajalištima. Sva stajališta 

su opremljena tipskim nadstrešnicama, kao i drugom uobiĉajenom opremom (klupe, koš za smeće, 

informacijski pano i sliĉno). 

 



 

 

 

Ţeljeznički  promet  

U okviru dugoroĉne razvojne perspektive, kao alternativni koridor novoj Jadranskoj ţeljezniĉkoj pruzi 

na nivou osnovne informacije nalazi se i produţetak tzv. obalne pruge od Šibenika prema Zadru. To je 

pruga velike propusne moći, odnosno velikih brzina (do 250 km/sat kao krajnje rješenje u daljoj 

budućnosti) meĊunarodnog znaĉaja, obzirom da povezuje jadranski (Italija, Slovenija, Hrvatska, Crna 

Gora, Albanija) s egejskim prostorom (Grĉka). 

Plovni putovi na unutarnjim vodama i moru 

Daljnji razvoj pomorskog prometa najvećim djelom će ovisiti o gospodarskim prilikama i kvaliteti 

ponude luĉkih sustava da zadovolje prometnu potraţnju. Stoga je potrebno u lukama osposobiti 

postojeće gatove ili izgraditi nove za sigurno pristajanje kako postojećih brodova, tako i brzih brodova 

nove generacije. U najvećem dijelu postojeće luke za javni promet zadovoljavaju sadašnje potrebe. 

Morske luke otvorene za javni promet od ţupanijskog znaĉaja nalaze se na slijedećim lokacijama; 

- Vodice (koljenasti pristanišni gat), 

- Prvić Šepurine (središnji i novi pristanišni gat) 

- Prvić Luka (pristanišno operativni pristan). 

 

Akvatorij Grada Vodica izmeĊu otoka Zmajana i Tijata presijeca meĊunarodni plovni put Šibenik-

Ancona, odnosno Šibenik - Zadar - Ancona. Priobalno i otoĉno (Prvić) podruĉje Grada Vodica 

povezano je sa ţupanijskim središtem plovnim putem ţupanijskog znaĉaja na liniji Šibenik - Zlarin - 

Prvić Luka - Prvić Šepurine - Vodice. Obzirom na potrebe stanovništva, a poglavito polaznika 

osnovne škole (V.-VIII. razrednih odjeljenja) s otoka Prvića bilo bi neophodno pojaĉati pomorski 

javni putniĉki promet na potezu Prvić - Vodice. 

4.4.2 Zraĉne luke, morske luke otvorene za meĊunarodni promet i luke otvorene za domaći promet, 

luke unutarnjih voda (rijeĉne) te prometna ĉvorišta 

 

U mreţi zraĉnog prometa u skladu s koncepcijom boljeg povezivanja udaljenih otoka kao i povećanja 

turistiĉke ponude (u priobalju i na otocima) i sigurnosti ţivota na otocima (zdravstvene usluge, 

spašavanje, protupoţarne aktivnosti i dr.) naznaĉena je potreba rezervacije prostora za heliodrome i to 

jedna na otoku Prviću, druga u Mrzancima u neposrednoj blizini turistiĉke i športsko - rekreacijske 

zone Bristak, treća u zaleĊu Vodica kod Hacijende, te ĉetvrta u zaleĊu Srime u blizini golf igrališta, 

odnosno ugostiteljsko-turistiĉke zone Donja Srima. 

Uz morske luke otvorene za javni promet, na podruĉju Grada Vodica nalaze se i slijedeće morske luke 

posebnih djelatnosti: 

- luke nautiĉkog turizma – marine (LN): u Vodicama (max. 415 vezova). 

- športske luke (LS): akvatorij Vodica od Stare škole do uvale V. Vrulje, Lovetovo (Srima), 

Vrulje (Srima), Prvić Luka, Prvić Šepurine i uvala Perolina (Prvić Šepurine). 

 

Na postojećim lokacijama ovih luka predviĊeno je kompletiranje novim sadrţajima, tako da se ne 

potiskuju osnovne funkcije luke. Unutar akvatorija ugostiteljsko-turistiĉkih zona Bristak, Punta, 

Olympia - Imperial i Donja Srima predviĊena je mogućnost smještaja graĊevina za prihvat izletniĉkih, 

rekreacijskih i športskih plovila. 



 

 

 

Vrlo povoljan poloţaj i razvedenost obale uz morske luke za javni promet u Vodicama izgraĊene su i 

marine s kapacitetom od 400 vezova. Uz već postojeće luke, mnoge uvale pruţaju mogućnost 

rekonstrukcije postojećih i izgradnju novih luĉica za potrebe domicilnog  stanovništva, te u turistiĉke i 

športsko-rekreacijske svrhe (športovi na moru). 

4.4.3 Mostovi, vijadukti i tuneli 

 
Na podruĉju Grada Vodica nema mostova, tunela i vijadukta. 

4.4.4 Dalekovodi i transformatorske stanice 

 
Na podruĉju Grada Vodica nema proizvodnje ugljikovodika. 

4.4.5 Energetski sustavi 

 
Uz postojeće elektroenergetske objekte planira se izgradnja novih dalekovoda i transformatorskih 

postrojenja kojima bi se upotpunila postojeća elektroenergetska mreţa. Od novih transformatorskih 

postrojenja i dalekovoda napona 30 kV i većeg planira se: 

- osposobljavanje 30 kV DV za napon od 110 kV, 

- rekonstrukcija i dogradnja TS 30/10(20) kV Vodice na naĉin da postane 110/10(20) kV TS sa 

spojnim dvostrukim 110 kV kabelom duţ Zatonske ulice, 

- korekcija trase postojećeg i planiranog 110 kV DV TS Bilice – TS Kapela, 

- TS 30/20(10) kV Srima snage 8 MVA (2x4) s prikljuĉkom na mreţu 30 kV dvostrukim 

kabelskim vodom. Jedan kabelski vod je iz TS 100/10(20) kV Vodice, a drugi sa odcjepa sa 

DV 30 kV TS 110/30/10 kV Bilice - TS 100/10(20) kV Vodice 

-  

Da bi se u potpunosti zadovoljio postojeći i planirani konzum predviĊeno je interpoliranje novih 

trafostanica naponskog nivoa 10(20)/04 kV u podruĉjima planiranog rasta gospodarskih (turistiĉki, 

proizvodni, poslovni) i drugih preteţito stambenih sadrţaja kao i u seoskim podruĉjima gdje su 

niskonaponski izvodi nedozvoljeno dugi, pa je već i sada opskrba el. energijom loša. Potrebna je i 

rekonstrukcija postojeće mreţe 0,4 kV jer su, zbroj malih presjeka vodiĉa, padovi napona veći od 

dopuštenih. Preporuĉa se zamjena postojećih nadzemnih vodiĉa podzemnim (u priobalnim i otoĉnim 

naseljima i gospodarskim zonama) ili nadzemnim samonosivim kabelima (u zaobalnim naseljima). 

4.4.6 Telekomunikacijski sustavi (lokacije GSM, FM radio i TV odašiljaĉa) 

 
Organizaciju poštanske mreţe na podruĉju Grada Vodica ĉine poštanske jedinice u Vodicama,  Prvić 

Šepurinama i Prvić Luci. Sukladno prijedlogu društvenih funkcija i sustava središnjih naselja 

planirana je nadopuna mreţe poštanskih jedinica lociranjem novih unutar graĊevinskih podruĉja 

naselja Srime i Ĉiste Velike. Smještaj sezonskih poštanskih jedinica predviĊen je unutar ugostiteljsko-

turistiĉkih zona. 

Mreţa telekomunikacijskih objekata Grada Vodica sastavni je dio sustava javnih telekomunikacija 

Šibensko - kninske ţupanije. Sustav je izgraĊen kao decentralizirana telekomunikacijska mreţa, ĉiju 

osnovu ĉine dvije AXE komutacije, koje obavljaju ujedno funkciju tranzitne centrale za cijelu 

ţupaniju, te sluţe kao priĉuva jedna drugoj u tranzitnom dijelu. Dio podruĉja Grada Vodica pokriven 

je telekomunikacijskom mreţom putem izdvojenih pretplatniĉkih stupnjeva i samostalnih komutacija 

na pristupnoj razini koji su prijenosnim sustavima spojeni na tranzitne ATC Šibenik. Prijenosni sustavi 

na tranzitnoj i lokalnoj razini su temeljeni na svjetlovodnim kabelima i usmjerenim radiorelejnim 

vezama koje povezuju izdvojene pretplatniĉke stupnjeve i ATC s podruĉja Grada Vodica na tranzitne 

ATC Šibenik. 



 

 

 

Tablica 5-5 Iskorištenost izgraĊenih telekomunikacijskih kapaciteta (ATC) 

Naziv 

centrale 

Tip 

centrale 

Kapacitet 

(broj parica) 

Broj ukljuĉenih 

pretplatnika 

Udio slobodnih 

parica 

Vodice RSS/83 3.840 3.512 8,5% 

Prvić RSS/92 512 409 20,1% 

Ĉista RSS/92 384 136 64,6% 

Izvor: PPU Grada Vodice 

Obzirom da su prijenosni sustavi i kapaciteti nepokretne telekomunikacijske mreţe zadovoljavajući ne 

nalaţe se potreba za proširenjem telekomunikacijske mreţe. Budući razvoj telekomunikacijskog 

sustava ţupanije temeljit će se na digitalizaciji telekomunikacijske mreţe. Kao posljedica toga pojavit 

će se potreba za proširenjem prijenosnih sustava od ATC Šibenik do pristupnih ATC-a. Time bi se 

svjetlovodnim kabelima trebale zamijeniti radiorelejne veze kao radni sustavi, a preuzeli bi funkciju 

priĉuvnih prijenosnih sustava. 

4.4.7 Hidrotehniĉki sustavi 

 
Na podruĉju Grada nema hidrotehniĉkih sustava. 

4.4.8 Plinovodi, naftovodi i sl. 

 
Trenutno podruĉje Grada Vodice nije razvijeno plinom. 

5. GRAFIĈKI DIO 

 

5.1 Korištenje i namjena površina, 

5.2 Infrastrukturni sustavi 

5.3 Uvjeti za korištenje, ureĊenje i zaštitu prostora 

 

POSEBNI DIO 

 

1. RAZRADA MJERA CIVILNE ZAŠTITE IZ DRŢAVNOG PLANA 

 

U trenutku izrade ovoga Plana djelovanja nije donesen Plan djelovanja civilne zaštite Republike 

Hrvatske. 

2. POSTUPANJE OPERATIVNIH SNAGA SUSTAVA CIVILNE ZAŠTITE JLP(R)S U 

OTKLANJANJU POSLJEDICA UGROZA IZ VLASTITE PROCJENE RIZIKA (OD 3 

- 4 RIZIKA) 

 

2.1 POPLAVA IZAZVANA IZLIJEVANJEM KOPNENIH VODNIH TIJELA 

 



 

 

 

2.1.1 Organizacija provoĊenja obveza iz drţavnog plana obrane od poplava (naĉin suradnje s 

kapacitetima Hrvatskih voda) 

 

Obrana od poplava na zaštitnim vodnim graĊevinama i kritiĉnim mjestima provode Hrvatske vode 

sukladno Zakonu o vodama („Narodne novine“  br. 153/09, 63/11, 130/11, 56/13, 14/14), koje su sa 

svojim licenciranim tvrtkama osposobljene i opremljene za djelovanje na vodama (provode zadatke i 

potrebite radnje na regulacijskim i zaštitnim vodnim graĊevinama u skladu sa planom obrane od 

poplave), a mogu traţiti ojaĉavanje od duţnosnika lokalne i regionalne samouprave. 

Grad Vodice pripada vodnom podruĉju sliva ''Krka – Šibensko primorje''. 

Podruĉje grada Vodica prema Drţavnom planu obrane od poplava (NN 84/10) pripada branjenom 

podruĉju (BP) 27 – podruĉje malog sliva „Krka – Šibensko primorje“ (Sektor F – juţni Jadran).  

Ovo slivno podruĉje ima sliĉnu specifiĉnu problematiku obrane od poplava na vodama prvog i drugog 

reda koja je prvenstveno karakterizirana velikim oscilacijama protoke unutar vodotokova kao i 

kratkoćom vremena propagacije poplavnih valova. Osim rijeke Krke kao stalnog vodotoka i rijeke 

Ĉikole koja povremeno presušuje, tu se uglavnom radi o većim ili manjim bujiĉnim vodotocima, a na 

pojedinim lokacijama o kanalima za unutarnju odvodnju melioriranih ili ne melioriranih polja. Pojavu 

poplava uz vodotoke i bujice karakterizira relativno dug proces saturiranja tla, odnosno tek kod 

koncentriranih oborina u uvjetima potpunog saturiranja dolazi prvo do provala manjih bujiĉnih 

vodotoka što kasnije izaziva pojavu velikih voda u većim vodotocima. Navedene karakteristike 

odredile su i vrstu zaštitnih objekata koji su graĊeni. Na većim vodotocima to su regulirana korita, 

obaloutvrde, odvodni, odteretni i lateralni kanali, obrambeni nasipi i ustave. 

Područje Morpolača - Trolokve u sljevu Goduče  

Podruĉje Morpolaĉa - Trolokve je najveće melioracijsko podruĉje Ravnih Kotara na kojem su u okviru 

melioracijskih radova, provedenih do 1982 godine, izvršeni znaĉajni regulacijski radovi na ureĊenju 

vodotoka i zaštiti od poplava:  

 donjeg toka vodotoka Morpolaĉa (Kanal Krivac) u Ţaţvićkom Polju i kanalske mreţe uz 

njegovu lijevu i desnu obalu,  

 vodotoka Otres ( Kanal Otres) i kanalske mreţe Ostroviĉkih Bara u Zablaću,  

 rijeke Bribišnice nizvodno od Bribirskih Mostina do ušća u Goduĉu, te  

 rijeke Goduĉe nizvodno od mosta Sveti Petar do mosta kod LaĊevaca. 

 

Kanal Otres  

Melioracijski radovi izvršeni su i u Polju Ostroviĉke Bare. Vode se iz kanalske mreţe Ostroviĉkih 

Bara na podruĉju Zablaća odvode reguliranim koritom Kanala Otres i uvode u Bribišnicu kod 

Bribirskih mostina. Regulacija vodotoka Otres (Kanala Otres) izvršena je dionici vodotoka duljine 

1.336 m uzvodno od ušća u Bribišnicu. Na uzvodnom kraju regulirane dionice izvedena je stepenica u 

koritu od koje je korito izvedeno u padu od 1,47‰. Širina dna reguliranog korita je 3,0 m, a pokosi 

obala su izvedeni u nagibu 1:1,25. Regulirano korito je dimenzionirano na protok od 15 m
3
/s. 

Bribišnica  

 



 

 

 

U cilju ureĊenja vodnog reţima vodotoka Bribišnice nizvodno od ušća Kanala Otres izvršena je 

regulacija korita Bribišnice na dionici nizvodno od mosta u Bribirskim Mostinama do njenog ušća u 

Goduĉu kod mosta Sveti Petar. Dimenzioniranje korita provedeno je za protok od 35 m 3 /s. Na toj 

dionici, duljine 4.317 m, dno reguliranog korita je izvedeno u padu od 3,0‰. Presjek reguliranog 

korita je trapeznog oblika sa širinom dna od 5,0 m i nagibima pokosa obala 1:1,5.  

Goduča  

U cilju osiguranja efikasne i pouzdane odvodnje velikih voda s podruĉja Morplaĉe i Ţaţvićkog polja, 

kao i s podruĉja Ostroviĉkih Bara te sliva Bribišnice, 1982 godine izvršena je regulacija vodotoka 

Goduĉe nizvodno od mosta Sveti Petar (odnosno od ušća Kanala Krivac i rijeke Bribišnice) do mosta 

kod LaĊevaca. Regulirano korito je dimenzionirano na maksimalni protok od 58 m 3 /s, a regulacijski 

radovi su provedeni 1982 godine u duţini od 4.089 m. Pad dna na reguliranoj dionici iznosi 0,5‰. 

Presjek reguliranog korita je trapeznog oblika s dnom širine 10,0 m i nagibima pokosa obala 1:1,5. 

Nizvodno od LaĊevaca Goduĉa teĉe kanjonom i nije regulirana. 

2.1.2 Organizacija i pregled obveza sudionika i operativnih snaga sustava civilne zaštite (onih izvan 

planova Hrvatskih voda) koje se trebaju ukljuĉiti u obranu od poplava 

 

Zadaće (mjere i aktivnosti) Izvršitelj zadaće 

koordinacija svih raspoloţivih kapaciteta u obrani 

od poplava, 

osiguranje materijalnih sredstava za obranu od 

poplava (vreće, pijesak). 

Hrvatske vode, 

VGI Šibenik „‟Krka – šibensko primorje‟‟ 

Analizira trenutnu situaciju,  

provjerava prisutnost traţenih resursa na podruĉju 

Grada, 

mobilizira snage po nalogu Naĉelnika Stoţera. 

Stoţer  (prilog 1). 

ukljuĉivanje svih ljudskih i materijalnih 

potencijala u obrani od poplava, 

saniranje podruĉja, odvoz pijeska i drugih 

materijala, 

ĉišćenje i odvoz mulja te zemlje koje je voda 

nanijela. 

Vatrogasne postrojbe s podruĉja Grada (prilog 

6), 

Uprava za ceste Šibensko-kninske ţupanije  

(prilog 14), 

Koordinator na lokaciji (prilog 4), 

Postrojba CZON (prilog 1), 

Leć d.o.o. (prilog 5), 

MTS (prilog 14). 

Utovar, istovar i dovoz materijala, 

Radovi teškom mehanizacijom. 

Vodovod i odvodnja Šibenik d.o.o. (prilog 5), 

davatelji MTS (prilog 14). 



 

 

 

Mobilizacija na poslovima punjenja vreća, 

slaganju vreća, pomoćnim poslovima. 

Postrojba CZON (prilog 1),  

MTS (prilog 14). 

Tehniĉke intervencije. vatrogasne postrojbe s podruĉja Grada (prilog 6). 

organizacija i odrţavanje sigurnosti u prihvatnim 

kampovima, 

priprava hrane i pitke vode, 

sanitacija. 

Pravne osobe od interesa u sustavu civilne zaštite  

Grada Vodica (prilog 2,5, 10, 11). 

Provedba obrane od poplava. Stanovništvo s ugroţenog podruĉja. 

 

2.1.3 Organizacija i pregled obveza sudionika i operativnih snaga sustava civilne zaštite u provedbi 

mjera sklanjanja, evakuacije, spašavanja i zbrinjavanja iz poplavom neposredno ugroţenog 

(poplavljenog) podruĉja 

 

Naĉelnik Stoţera prioritetno će pozivati nadleţne sluţbe i odgovorne osobe u njima radi uspostave 

neophodnih infrastrukturnih funkcija za brţe normaliziranje stanja na ugroţenom podruĉju. 

Zadaće(mjere i aktivnosti) Izvršitelj zadaće 

organizacija obrane od poplave, 

koordinacija svih raspoloţivih kapaciteta u obrani 

od poplava, 

osiguranje materijalnih sredstava za obranu od 

poplava (vreće, pijesak). 

Hrvatske vode, 

VGI Šibenik „‟Krka – šibensko primorje‟‟ 

ukljuĉivanje svih ljudskih i materijalnih potencijala 

u obrani od poplava, 

saniranje podruĉja, odvoz pijska i drugih 

materijala, 

ĉišćenje i odvoz mulja te zemlje koje je voda 

nanijela. 

vatrogasne postrojbe s podruĉja Grada (prilog 6), 

Uprava za ceste Šibensko-kninske ţupanije  

(prilog 14), 

Koordinator na lokaciji (prilog 4), 

Postrojba CZON (prilog 1), 

Leć d.o.o. (prilog 5), 

MTS (prilog 14). 

zbrinjavanje teţih bolesnika, 

pruţanje medicinske pomoći ozlijeĊenima, 

prevencija i suzbijanje zaraznih bolesti. 

Organizacija pruţanja medicinske pomoći (prilog 

14i 15). 



 

 

 

zbrinjavanje ţive i uginule stoke u ugroţenom 

podruĉju 

prevencije i suzbijanje zaraznih bolesti. 

Veterinarska stanica (prilog 14). 

uspostava redovne opskrbe pitkom vodom, 

ĉišćenje javnih površina, 

asanacija terena. 

Vodovod i odvodnja Šibenik d.o.o., 

Leć d.o.o. 

spašavanje – evakuacija ljudi i stoke iz 

poplavljenih objekata, 

kontrola nasipa. 

Koordinator na lokaciji (prilog 4), 

Postrojba CZON (prilog 1), 

MTS (prilog 14), 

Hrvatske vode. 

organizacija i odrţavanje sigurnosti u prihvatnim 

kampovima, 

priprava hrane i pitke vode, 

sanitacija. 

Pravne osobe od interesa u sustavu civilne zaštite  

Grada Vodica(prilog 2, 5, 10, 11). 

stavljanje u funkciju objekata kritiĉne 

infrastrukture. 

Hrvatske telekomunikacije, 

HEP ODS - Elektra Šibenik, 

Uprava za ceste Šibensko-kninske ţupanije, 

Vodovod i odvodnja Šibenik d.o.o., 

(prilog 12 i 14). 

 

2.1.4 Naĉin zaštite ugroţenih objekata kritiĉne infrastrukture i obveze vlasnika kritiĉne 

infrastrukture 

 
Objekti kritiĉne infrastrukture su: 

R.br. SEKTOR 

1.  Energetika 

- elektriĉna energija 

- plin (prirodni, UNP, 

bioplin) 

- nafta i naftni proizvodi, 

- toplinska energija. 

- proizvodnja,  

- prijenos, transport energije i 

energenata, skladištenje, 

distribucija, 

-  plinovodi s mjerno-redukcijskim 

stanicama, 

- naftovodi - prihvatno - otpremni 

terminali, 

- pumpne i mjerne stanice. 

2.  

Komunikacijska   i 

informacijska 

tehnologija 

- elektroniĉke 

komunikacije, 

- prijenos podataka, 

- informacijski sustavi, 

- elektroniĉke komunikacijske 

mreţe, infrastruktura i povezana 

oprema, 

- informatiĉka infrastruktura, 



 

 

 

- pruţanje audio i audio-

vizualnih medijskih 

usluga. 

- sustavi zemaljske radiodifuzije. 

3.  Promet 

- cestovni, 

- ţeljezniĉki, 

- zraĉni, 

- promet unutarnjim 

plovnim putovima. 

- autoceste, 

- drţavne ceste, 

- ţeljezniĉka infrastruktura, 

- mostovi, 

- nadvoţnjaci, 

- kolodvori, 

- ranţirni kolodvori, 

- zraĉne luke, 

- rijeĉne luke. 

4.  Zdravstvena zaštita 

- primarna razina djelatnosti, 

- sekundarna razina 

djelatnosti, 

 -tercijarna razina 

djelatnosti, 

- bolnice, 

- domovi zdravlja, 

- zavodi za hitnu medicinu, 

- zavodi za javno zdravstvo, 

- kontrola lijekova i medicinskih 

proizvoda, 

- zaštita od zaraznih bolesti, 

- prikupljanje krvi, 

- transfuzijska medicina, 

- toksikologija, 

- sanitarna inspekcija, 

- ljekarniĉka djelatnost. 

5.  Vodno gospodarstvo 

(regulacijske i zaštitne 

vodne graĊevine i 

komunalne vode) 

- komunalne, regulacijske i 

zaštitne graĊevine. 

6.  Hrana 

- poljoprivreda, 

- stoĉarstvo, 

- peradarstvo, 

- ribarstvo, 

- robne zalihe. 

- proizvodnja i opskrba hranom, 

- skladišta hrane, 

- sustav sigurnosti hrane. 

7.  Financije 

- bankarstvo, 

- burze, 

- investicije, 

- sustavi osiguranja i plaćanja. 

8.  
Proizvodnja,skladištenje 

i  prijevoz opasnih tvari 

- kemijske tvari, 

- biološki materijali, 

- radiološki materijali. 

9.  Javni sektor 

- tijela drţavne uprave, 

- ţurne/hitne sluţbe. 

 

- policija, 

- hitna medicinska pomoć, 

- vatrogasci. 

10.  
Nacionalni spomenici i 

vrijednosti 

-  materijalna kulturna baština, 

- prirodna baština. 

11.  Znanost i obrazovanje 
- instituti, 

- sveuĉilišta. 

 

Naĉelnik Stoţera prioritetno će pozivati nadleţne sluţbe izravno ili putem sluţbe  ŢC 112. 

 

Radnja Organizacija provoĊenja Izvršitelj radnje 



 

 

 

radnje 

- prikupljanje informacije o 

poteškoćama u funkcioniranju 

kritiĉne infrastrukture. 

povjerenici i njihovi zamjenici 

(prilog 3) 

ŢC 112, 

Vlasnici kritiĉne 

infrastrukture  

(prilog 12). 

- analizira funkcioniranja stanja 

objekata kritiĉne infrastrukture. 
Gradonaĉelnik 

Naĉelnik  Stoţera(prilog 

1). 

UtvrĊivanje prioriteta stavljanja u 

funkciju opskrbu elektriĉnom 

energijom sljedeće kritiĉne 

infrastrukture: 

1. obrazovne ustanove, 

2. vatrogasni domovi, 

3. uĉeniĉi i studenski domovi, 

4. zdravstvene ustanove, 

5. zgrade Grada, 

6. objekti u privatnom vlasništvu 

 

 

 

1 – ravnatelji obrazovnih 

ustanova, 

2 – zapovjednici DVD-a, 

3 – voditelji doma, 

4 – lijeĉnik, 

5 – Gradonaĉelnik,  Naĉelnik 

Stoţera,  

6 – vlasnici objekata. 

djelatnici pravnih osobaod 

interesa u sustavu civilne 

zaštite (prilog 2, 5, 10, 11) 

 

Upućivanje zahtjeva  za popravak i 

stavljanje u funkciju  sustava za 

opskrbu elek. Energijom. 

Gradonaĉelnik, 

Naĉelnik Stoţera  (prilog 1) 

HEP ODS - Elektra 

Šibenik (prilog 12). 

UtvrĊivanje prioriteta stavljanja u 

funkciju opskrbu pitkom vodom 

sljedeće kritiĉne infrastrukture: 

1. obrazovne ustanove, 

2. vatrogasni domovi, 

3. uĉeniĉi i studenski 

domovi, 

4. zdravstvene ustanove, 

5. zgrade Grada, 

6. objekti u privatnom 

vlasništvu 

1 – ravnatelji obrazovnih 

ustanova, 

2 – zapovjednici DVD-a, 

3 – voditelji doma, 

4 – lijeĉnik, 

5 – Gradonaĉelnik,  Naĉelnik 

Stoţera,  

6 – vlasnici objekata. 

Naĉelnik  Stoţera(prilog 

1). 

Upućivanje zahtjeva  za popravak i 

stavljanje u funkciju  sustava za 

vodoopskrbu. 

Gradonaĉelnik 

Vodovod i odvodnja 

Šibenik d.o.o. 

UtvrĊivanje prioriteta stavljanja u 

funkciju sustava telekomunikacija: 

1. obrazovne ustanove, 

2. vatrogasni domovi, 

3. uĉeniĉi i studenski domovi, 

4. zdravstvene ustanove, 

5. zgrade Grada, 

6. objekti u privatnom vlasništvu 

 

1 – ravnatelji obrazovnih 

ustanova, 

2 – zapovjednici DVD-a, 

3 – voditelji doma, 

4 – lijeĉnik, 

5 – Gradonaĉelnik,  Naĉelnik 

Stoţera,  

6 – vlasnici objekata. 

Naĉelnik  Stoţera  (prilog 

1). 

Upućivanje zahtjeva  za popravak i 

stavljanje u funkciju  sustava 

telekomunikacija. 

Gradonaĉelnik HT (prilog 12). 

 

2.1.5 Naĉin zaštite i pruţanja pomoći osobama s invaliditetom i ostalim ranjivim skupinama 

 



 

 

 

Sukladno Procjeni rizika od velikih nesreća utvrĊeno je postoji mogućnost da poplava zahvati 

stambene objekte u naseljima Vodice i  Srima ali neće rezultirati ozbiljnim posljedicama te su zbog 

toga odabrane neznatne posljedice. 

U sluĉaju obilnih i dugotrajnih oborina na podruĉju Grada napunit će se melioracijska kanalska mreţa 

jer će joj sabirni vodotoci biti takoĊer puni te će izazvati uspor protoka vode. U takvim situacijama 

moguća je poplava zaobalnim vodama koje melioracijska mreţa nije uspjela odvesti. 

Aţurirane popise navedenih osoba osiguravaju povjerenici civilne zaštite i dostavljaju ih Naĉelniku 

Stoţera civilne zaštite Grada. 

Kako bi se ustrojila evidencija navedenih osoba svaki povjerenik će u svom podruĉju djelovanja 

unaprijed naĉiniti popis koji će sluţiti kao podloga za provedbu mjera pruţanja pomoći osobama s 

invaliditetom i ostalim osobama iz ranjive skupine. 

2.1.6 Reguliranje prometa i osiguranja za vrijeme intervencija operativnih snaga sustava civilne zaštite 

 

Radnja 

Organizacija 

provoĊenja radnje Izvršitelj radnje 

- regulacija prometa i osiguravanje podruĉja 

tijekom intervencija 

ĉlan Stoţera– 

predstavnik nadleţne 

policijske uprave 

(prilog 1) 

nadleţna policijska uprava 

 

2.1.7 Zadaće Stoţera civilne zaštite i koordinatora na lokaciji 

 
Stoţer će biti mobiliziran s ciljem da se upozna s prijetnjom i odredi potrebu provedbe mjera na terenu 

koju koordinira koordinator na lokaciji. 

Koordinator na lokaciji će o utvrĊenom i zateĉenom stanju provedbe mjera obavijestiti Stoţer koji će 

po potrebi angaţirati dodatne snage odnosno raspustiti dio postojećih snaga ako postanu suvišne. 

Stoţer će putem povjerenika civilne zašite obavještavati i izvještavati ugroţeno stanovništvo o 

planiranim mjerama civilne zaštite i potrebe samoinicijativnog poduzimanja mjera. Navedeno se 

prvenstveno odnosi na stanovništvo koje moţe samostalno provesti sklanjanje, evakuaciju i 

zbrinjavanje osoba iz zajedniĉkog kućanstva ili susjedstva te na vlasnike odnosno korisnike pokretne 

imovine i ţivotinja. Povjerenici će zaprimiti eventualne zahtjeve stanovništva za pomoć od strane 

Grada i o tome obavijestiti Stoţer kako bi se pomoć organizirala. 

2.1.8 Podmirivanje troškova angaţiranih operativnih snaga sustava civilne zaštite 

 
Stvarne nastale troškove operativnih snaga podmiruje razina koja ih je traţila, angaţirala ili odobrila. 

Troškovi angaţmana pravnih osoba u sluĉaju mobilizacije odreĊeni su prosjeĉnom cijenom za 

mehanizaciju i rukovatelje radnih strojeva.   

 

2.1.9. Pregled operativnih snaga sustava civilne zaštite s procjenom spremnosti za izvršavanje zadaća 

u velikoj nesreći 

 



 

 

 

U sluĉaju poplava otvorenih vodnih tijela angaţiraju se: 

- Hrvatske vode, 

- VGI ''Krka – Šibensko primorje''.  

 

Kao pomoćna snaga provedbi mjera civilne zaštite angaţiraju se: 

- Operativne snage civilne zaštite. 

 

2.1.10. Prilozi 

 
2.1.10.1. Naĉin ostvarivanja veze izmeĊu nositelja s adresama i kontaktima, razine odgovornosti, 

koordinacija i nadzor, pregled izvanrednih dogaĊaja 

 
Do proglašenja velike nesreće koordinaciju nad provedbom mjera civilne zaštite provodi Naĉelnik 

Stoţera, a o poduzetim mjerama obavještava Gradonaĉelnika. 

U trenutku proglašenja velike nesreće Gradonaĉelnik preuzima rukovoĊenje radom Stoţera. Za 

provedbu mjera civilne zaštite neposredno odgovara Gradonaĉelnik. 

Naĉin ostvarivanja veze izmeĊu nositelja provedbe mjera je putem telefona, ŢC 112 i teklića. Adrese i 

kontakti navedeni su u Prilozima ovog Plana. 

2.1.10.2. Temeljni podaci za operativno djelovanje 

 
Podaci za uporabu operativnih snaga civilne zaštite na ugroţenom podruĉju preuzeti su od operativnih 

snaga. 

2.1.11. Grafiĉki prikazi 

 
2.1.11 – 1 Isjeĉak karte opasnosti od poplava za malu vjerojatnost pojavljivanja - dubine  

 



 

 

 

Izvor: Procjena rizika od velikih nesreća Grada Vodice, travanj 2019. 

2.1.11 – 2Isjeĉak karte opasnosti od poplava za malu vjerojatnost pojavljivanja - dubine, naselje 

Vodice i Srima 

 

Izvor: Procjena rizika od velikih nesreća Grada Vodice,travanj 2019. 

2.2 POTRES 

2.2.1 Organizacija spašavanja i rašĉišćavanja, zadaće sudionika i operativnih snaga koje raspolaţu 

kapacitetima za spašavanje iz ruševina 

Potres je elementarna nepogoda uzrokovana prirodnim dogaĊajem koji je vjerojatno najveći uzrok 

stradavanja ljudi i uništenja materijalnih dobara. Potresi su uzrok katastrofa koje karakterizira brz 

nastanak, dogaĊaju se stalno i bez prethodnog upozorenja. 

Prema Seizmološkoj karti horizontalnih akceleracija u povratnom razdoblju 95 godina, podruĉje Grada 

Vodice ugroţena su akceleracijama od 0,088g do 0,09g. 

Prema seizmološkoj karti Šibensko - kninske ţupanije za povratni period od 500 godina (MSK ), 

podruĉje Grada Vodice nalazi se u VII-VIII° seizmiĉkoj zoni prema MSK ljestvici. 

Tablica 2.2.1.-1 Prikaz oštećenja na graĊevinama po tipu graĊenja i postotku mogućeg oštećenja 

(matrica) za VIIIº MCS 



 

 

 

R/B 
Stupanj 

oštećenja 

Zidane 

zgrade 

 

 

 

 

Tip  I 

Zidane 

zgrade s 

armirano 

betonskim 

serklaţima 

 

Tip   II 

Armirano 

betonske 

skeletne 

zgrade 

 

 

Tip   III 

Zgrade s 

armirano 

betonskim 

nosivim 

zidovima 

 

TIP   IV 

Skeletne 

zgrade s 

armirano 

betonskim 

nosivim 

zidovima 

Tip   V 

G
ra

Ċ
ev

in
sk

a
 š

te
ta

 u
 %

 

1. Nikakvo 8 % 50% 15% 5 % 15% 0 

2. Neznatno 10% 25% 25% 70% 20% 6 

3. Umjereno 30% 15% 35% 25% 50% 20 

4. Jako 45% 10% 17%  15% 40 

5. Totalno 4 %  6%   62 

6. Rušenje 3 %  2%   100 

Izvor: Procjena rizika od velikih nesreća Grad Vodice, travanj 2019. 

Objekti na podruĉju Grada razvrstani su prema tipu gradnje (Tip I, Tip II, Tip III, Tip IV, Tip V;) s 

napomenom da je tip I okvirno jednak tipu A, tip II jednak tipu B dok su tipovi III,IV i V objedinjeni u 

tipu C.  

Temelj za izraĉun pojedinih kategorija na podruĉju Grada je procijenjen.  

 10 %  zidane zgrade Tip I – 1 225 objekta 

 70 %  zidane zgrade Tip II – 8 574 objekta 

 10 %  zidane zgrade Tip III – 1 225 objekta 

   5 %    zgrade sa sustavom armirano-betonskih nosivih zidova Tip IV -612 objekta 

   5 %    skeletne zgrade sa sustavom armirano-betonskih nosivih zidova Tip V- 612 objekt 

 

Tablica 2.2.1.-2 Zidane zgrade Tip I - ( 10% od ukupnog broja objekata ili 1.225 objekta) 

Ukupno-  

1.225 objekta 

STUPANJ OŠTEĆENJA 

Nikakvo Neznatno Umjereno Jako Totalno Rušenje 

Broj objekata 98 122 368 551 49 37 

GraĊevinska  šteta u 

% 
0 6 20 40 62 100 

Izvor: Procjena rizika od velikih nesreća Grad Vodice, travanj 2019. 

 



 

 

 

Tablica 2.2.1.-3 Zidane zgrade Tip II sa armirano-betonskim serklaţima (70% od ukupnog broja 

objekata ili 8574 objekata) 

Ukupno:- 

8.574 objekata 

STUPANJ OŠTEĆENJA 

Nikakvo Neznatno Umjereno Jako Totalno Rušenje 

Broj objekata 4 287 2 144 1286 857 0 0 

GraĊevinska  šteta u 

% 
0 6 20 40 62 100 

Izvor: Procjena rizika od velikih nesreća Grad Vodice, travanj 2019. 

Tablica 2.2.1.-4 Zgrade Tip III  armirano-betonski skeletni objekti (10% od ukupnog broja objekata ili 

1 225 objekta) 

Ukupno: 

1.225 objekta 

STUPANJ OŠTEĆENJA 

Nikakvo Neznatno Umjereno Jako Totalno Rušenje 

Broj objekata 184 306 429 208 73 25 

GraĊevinska  šteta u 

% 
0 6 20 40 62 100 

Izvor: Procjena rizika od velikih nesreća Grad Vodice, travanj 2019. 

Tablica 2.2.1.-5 Zgrade Tipa IV  Sustav armirano-betonskih nosivih zidova (5% od ukupnog broja 

objekata ili 612 objekta) 

Ukupno: 

612  objekta  

STUPANJ OŠTEĆENJA 

Nikakvo Neznatno Umjereno Jako Totalno Rušenje 

Broj objekata 31 428 153 0 0 0 

GraĊevinska  šteta u 

% 
0 6 20 40 62 100 

Izvor: Procjena rizika od velikih nesreća Grad Vodice, travanj 2019. 

Tablica 2.2.1.-6 Skeletne zgrade Tip V  sa armirano-betonskim nosivim zidovima (5% od ukupnog 

broja objekata ili 612 objekta) 

Ukupno:  

612 objekta 

STUPANJ OŠTEĆENJA 

Nikakvo Neznatno Umjereno Jako Totalno Rušenje 

Broj objekata 92 122 306 92 0 0 

GraĊevinska 0 6 20 40 62 100 



 

 

 

šteta u % 

Izvor: Procjena rizika od velikih nesreća Grad Vodice, travanj 2019. 

Tablica 2.2.1.-7 Zbirni broj graĊevinskih objekata prema stupnju oštećenja i graĊevinskoj šteti 

Ukupno 

12.248 objekta 

STUPANJ OŠTEĆENJA* 

Nikakvo Neznatno Umjereno Jako Totalno Rušenje 

Broj objekata 4.692 3.122 2.542 1.708 122 62 

GraĊevinska 

šteta u % 
0 6 20 40 62 100 

*Stupanj oštećenja izračunava se prema navedenim formulama i predstavlja postotak uništenosti 

sveukupnog stambenog fonda naspram  početnog stanja. 

Izvor: Procjena rizika od velikih nesreća Grad Vodice, travanj 2019. 

Tablica 2.2.1.-8 Stupanj intenziteta potresa i njihove posljedice 

STUPANJ 

INTENZITETA 

POTRESA 

OPIS 

UĈINCI I EFEKTI POTRESA NA 

GRAĐEVINE PRIRODA 
LJUDI  I NJIHOVA 

OKOLINA 

VIII  

 

Razorna                                           

oštećenja     

graĊevina 

 

U mnogim zgradama 

tipa C oštećenja 1. 

stupnja, na pojedinim 

zgradama tipa C 

oštećenja 3. stupnja; u 

mnogim zgradama tipa 

B oštećenja 2. stupnja, 

na pojedinim 

zgradama tipa B 

oštećenja 4. stupnja. U 

mnogim zgradama tipa 

A oštećenja 4. stupnja, 

u pojedinim zgradama 

tipa A oštećenja 5. 

stupnja. Dolazi do 

odrona u udubljenjima 

i na nasipima cesta sa 

strmim nagibom. 

Nadgrobni kameni se 

prevrću, ruše se 

kamene ograde i 

zidovi. 

Ponegdje se lome 

grane stabala,. 

Pukotine u tlu doseţu i 

nekoliko centimetara. 

Voda u jezerima se 

muti, stvaraju se novi 

bazeni vode. Ponekad 

se presušeni zdenci 

pune vodom ili 

postojeći presušuju. U 

mnogim sluĉajevima 

mijenja se izdašnost 

izvora i razine vode u 

zdencima. 

Opći strah i panika. 

Trešnja se osjeća jako 

i u automobilima u 

pokretu. 

 

Pregled procjene stupnja oštećenja zgrada u potresu i prisutnog stanovništva 

 



 

 

 

Na podruĉju Grada evidentirana su prema popisu stanovništva iz 2011. godine sveukupno 12 248 

objekta. Izraĉun broja poginulih i ozlijeĊenih temelji se na broju svih objekata (worst case). U 

prosjeku u svakoj stambenoj jedinici ţive 0.73 stanovnika ( 8 875 stanovnika / 12 248 stambenih 

jedinica) obzirom da je veći broj stambenih jedinica predviĊen za sezonsko korištenje – iznajmljivanje 

u turistiĉkoj sezoni. 

Tablica 2.2.1.-9 Posljedice potresa VIII stupnja MSK na graĊevinske objekte Tipa I - V i ljude 

Ukupno: 

12 248 st. jed./ 

8 875 

stanovnika 

STUPANJ OŠTEĆENJA 

Nikakvo Neznatno Umjereno Jako Totalno Rušenje 

Broj objekata 4 692 3 122 2 542 1 708 122 62 

Broj 

stanovnika* 
3 425 2 279 1 856 1 247 89 45 

Poginuli u   % 0 0 0 0,25 1 20 

Ranjeni u % 0 0 1 2 10 100 

Zatrpani u % 0 0 1,3 4 8.5 100 

*Razlika u broju st. proizlazi jer je gustoća stanovnika po jednoj stambenoj jedinici zaokruţena sa 

0.7268  na 0.73 

Izvor: Procjena rizika od velikih nesreća Grad Vodice, travanj 2019. 

Uzimajući u obzir relativno slabu izgraĊenost prostora, malu naseljenost po hektaru i ruralni izgled 

podruĉja Grada (samo naselje Vodice ima objekte više od P+2 dok ostatak naselja nema klasiĉne 

blokovske izgradnje, objekti su uglavnom visine do 1 kata – P+1) u Gradu Vodicama će doći do 

potpunog rušenja i totalnog oštećenja kod 184 objekta.  

Kako su to uglavnom jednokatni objekti koliĉina otpada se proraĉunava: 

Jedan jednokatni objekt prosjeĉnih gabarita 8m L* 8 m W * 6m H ima  

(L* W* H) / 0,02831685 / 27=  -------------- 0,7645549m³ * 0,33 =  -------------    m³ graĊevinskog 

otpada, pa prema izraĉunu proizlazi da jedan objekt ima (8*8*6 )/ 0,02831685 /27 =  502,25 * 

0,7645549* 0,33 =126,71 m³  otpada 

Za 184 objekta ukupna koliĉina graĊevinskog otpada iznosi  23 314  m³ 

Od ukupne koliĉine graĊevinskog otpada prema USACE, predviĊa se;  

 30% drvene graĊe  

 70% ostalo (42% gorivi materijal, 43% kamen, beton i ţbuka i 15% metal).  

 

Od ukupno 23 314  m³,  6 994 m³ će biti drvene graĊe, 6 854 m³ će biti gorivog  raznog  materijala, 7 

017 m³ graĊevinskog otpada (kamen, beton, ţbuka), a 2 447 m³ će biti metala. 



 

 

 

Za sav gore navedeni otpad potrebno je predvidjeti podruĉje za privremeno deponiranje veliĉine oko 9 

800 m². 

2.2.1.1 Organizacija spašavanja iz ruševina 

Radnja (mjere i aktivnosti) 
Organizacija 

provoĊenja radnje 
Izvršitelj radnje 

Pozivanje Stoţera vlastitim mobilizacijskim 

sustavom ili putem ŢC 112. 
Gradonaĉelnik 

Naĉelnik Stoţera 

(prilog 1). 

Pozivanje postrojbe CZON. Gradonaĉelnik 
Naĉelnik Stoţera 

(prilog 1) 

Pozivanje povjerenika. Gradonaĉelnik 
Naĉelnik Stoţera 

(prilog 1). 

Pozivanje koordinatora na lokaciji. 
Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

Naĉelnik Stoţera 

(prilog 1). 

Mobilizacija  Stoţera. 
Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

Naĉelnik Stoţera 

(prilog 1). 

Mobilizacija zapovjednika JVP i DVD. Gradonaĉelnik 

ĉlan Stoţera   zaduţen 

za protupoţarnu zaštitu 

(prilog 1). 

Mobilizacija Postrojbi CZON 
Naĉelnik Stoţera 

(prilog 1) 

Postrojba CZON 

(prilog 1) 

Mobilizacija pravnih osoba od interesa u sustavu 

civilne zaštite. 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

pravne osoba od 

interesa u sustavu 

civilne zaštite (prilog 

5). 

Prikupljanje informacija o broju potpuno srušenih  

objekata, stanje školskih objekata, društvenih 

domova, ugostiteljskih objekata, trgovina. UtvrĊuje 

koje su se aktivnosti odvijale u njima prije potresa i 

koliko je ljudi boravilo u njima. 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

povjerenici  i njihovi 

zamjenici (prilog 3). 

Terenska koordinacija provedbe mjera raĉišćavanja 

iz ruševina i spašavanje zatrpanih. 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

koordinator na lokaciji 

(prilog 4). 

Pronalaţenje, oslobaĊanje zarobljenih i spašavanja 

iz ruševina. 

HGSS – stanica 

Vodice (prilog 8) 

MTS (prilog 14) 

Gradonaĉelnik, 

ŢC 112, 

Naĉelnik Stoţera 

(prilog 1). 

Prikupljanje informacija o stanju prohodnosti 

prometnica. 

ĉlan Stoţera -  

predstavnik nadleţne 

policijske uprave 

ŢC 112, povjerenici i 

zamjenici povjerenika  



 

 

 

 

Istovremeno bit će angaţirane sve raspoloţive, a potrebne, sluţbe elektroprivrede, vodoprivrede, plina, 

telekomunikacija i Ţupanijskih cesta na uspostavi prometa, popravku oštećenja svih vodova 

komunalne infrastrukture. 

 

(prilog 1) (prilog 3). 

Prikupljanje  informacija o stanju objekata za 

pruţanje zdravstvene zaštite. 

Objekti zdravstvene zaštite (toĉka 4.4.10). 

ĉlan Stoţera -  

predstavnik nadleţne 

policijske uprave 

(prilog 1) 

lijeĉnici (prilog 14). 

Organizacija  informativnih punktova u svim 

mjesnim odborima u cilju prikupljanja informacija 

o nestalim osobama. 

ĉlan Stoţera za 

zbrinjavanje i 

evakuaciju (prilog 1) 

Povjerenici  i njihovi 

zamjenici (prilog 3). 

UtvrĊivanje prioriteta u  rašĉišćavanja ruševina: 

1.  rašĉišćavanje objekata gdje boravi  više 

ljudi (škole, crkve, društveni domovi, javne 

ustanove, trgovine), 

2. osiguranje prohodnosti  prometnica, 

3. pristup kritiĉnoj infrastrukturi, 

4. rašĉišćavanje ruševina obiteljskih kuća. 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

Stoţer  (prilog 1), 

Gradonaĉelnik. 

Mobilizacija pripadnika JVP i DVD s podruĉja 

Grada. 

ĉlan Stoţera  zaduţen 

za  protupoţarnu 

zaštitu (prilog 1) 

Zapovjednici JVP i 

DVD, 

pripadnici  JVP i DVD 

(prilog 6), 

Mobiliziranje davatelje materijalno-tehniĉkih 

sredstava (prilog 5). 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 
MTS  (prilog 14). 

RasporeĊivanje pripadnika postrojbe CZON na 

pomoćnim poslovima raĉišćavanja ruševina. 

voditelji operativne 

skupine  Postrojbe 

CZON (prilog 1) 

Postrojba CZON 

(prilog 1) 

Traţenje  angaţmana specijalistiĉkih postrojbi 

civilne zaštite za traganje i spašavanje u 

ruševinama ŠKŢ, 

Gradonaĉelnik 

ŢC 112, 

Naĉelnik Stoţera 

(prilog 1). 

Mjesto prihvata i razmještaja (prilog 2 i 10). 

 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

Povjerenici  i njihovi 

zamjenici (prilog 3), 

Koordinator na lokaciji 

(prilog 4), 

Hrvatski Crveni kriţ 

(prilog 7). 



 

 

 

Zadaće Izvršitelj zadaće 

- rašĉišćavanje ruševina, 

- rašĉišćavanje prometnica. 

DVD (prilog 6), 

Uprava za ceste Šibensko-kninske ţupanije (prilog 

12), 

Provjerenici civilne zaštite i njihovi 

zamjenici(prilog 3), 

Koordinator na lokaciji(prilog 4). 

MTS (prilog 14) 

Postrojba CZON (prilog 1) 

- zbrinjavanje teţih bolesnika, 

- pruţanje medicinske pomoći ozlijeĊenima, 

- prevencija i suzbijanje zaraznih bolesti. 

Organizacija pruţanja medicinske pomoći (prilog 

14). 

- zbrinjavanje ţive i uginule stoke u ugroţenom 

podruĉju, 

- prevencije i suzbijanje zaraznih bolesti. 

Veterinarske stanice (prilog 14). 

- stavljanje u funkciju objekata kritiĉne 

infrastrukture. 

Hrvatske telekomunikacije, 

HEP ODS - Elektra Šibenik, 

Uprava za ceste Šibenkso-kninske ţupanije, 

Vodovod i odvodnja Šibenik d.o.o., 

Leć d.o.o., 

MTS (prilog 14). 

 

2.2.2 Organizacija zaštite objekata kritiĉne infrastrukture i suradnja s pravnim osobama s ciljem 

osiguranja kontinuiteta njihova djelovanja 

Objekti kritiĉne infrastrukture svrstavaju se u sektore sukladno Odluci  o odreĊivanju sektora iz kojih 

središnja tijela drţavne uprave identificiraju nacionalne kritiĉne infrastrukture te liste redoslijeda 

sektora kritiĉnih infrastruktura („Narodne novine“  br. 108/13) prikazano u tablici: 

 

R.br. SEKTOR 

12.  Energetika 

- elektriĉna energija, 

- plin (prirodni, UNP, 

bioplin), 

- nafta i naftni proizvodi, 

- toplinska energija. 

- proizvodnja,  

- prijenos, transport energije i 

energenata, skladištenje, 

distribucija, 

-  plinovodi s mjerno-redukcijskim 

stanicama, 

- naftovodi - prihvatno - otpremni 

terminali, 

- pumpne i mjerne stanice. 



 

 

 

13.  
Komunikacijska   i 

informacijska 

tehnologija 

- elektroniĉke 

komunikacije, 

- prijenos podataka, 

- informacijski sustavi, 

- pruţanje audio i audio-

vizualnih medijskih 

usluga. 

- elektroniĉke komunikacijske 

mreţe, infrastruktura i povezana 

oprema, 

- informatiĉka infrastruktura, 

- sustavi zemaljske radiodifuzije. 

14.  Promet 

- cestovni, 

- ţeljezniĉki, 

- zraĉni, 

- promet unutarnjim 

plovnim putovima. 

- autoceste, 

- drţavne ceste, 

- ţeljezniĉka infrastruktura, 

- mostovi, 

- nadvoţnjaci, 

- kolodvori, 

- ranţirni kolodvori, 

- zraĉne luke, 

- rijeĉne luke. 

15.  Zdravstvena zaštita 

- primarna razina djelatnosti, 

- sekundarna razina 

djelatnosti, 

 -tercijarna razina djelatnosti. 

- bolnice, 

- domovi zdravlja, 

- zavodi za hitnu medicinu, 

- zavodi za javno zdravstvo, 

- kontrola lijekova i medicinskih 

proizvoda, 

- zaštita od zaraznih bolesti, 

- prikupljanje krvi, 

- transfuzijska medicina, 

- toksikologija, 

- sanitarna inspekcija, 

- ljekarniĉka djelatnost. 

16.  Vodno gospodarstvo 

(regulacijske i zaštitne vodne 

graĊevine i komunalne 

vode). 

- komunalne, regulacijske i 

zaštitne graĊevine. 

17.  Hrana 

- Poljoprivreda, 

- stoĉarstvo, 

- peradarstvo, 

- ribarstvo, 

- robne zalihe. 

- proizvodnja i opskrba hranom, 

- skladišta hrane, 

- sustav sigurnosti hrane. 

 

18.  Financije 

- bankarstvo, 

- burze, 

- investicije, 

- sustavi osiguranja i plaćanja. 

19.  
Proizvodnja,skladištenje 

i  prijevoz opasnih tvari 

- kemijske tvari, 

- biološki materijali, 

- radiološki materijali. 

20.  Javni sektor 

- tijela drţavne uprave, 

- ţurne/hitne sluţbe. 

 

- policija, 

- hitna medicinska pomoć, 

- vatrogasci. 

21.  
Nacionalni spomenici i 

vrijednosti 

-  materijalna kulturna baština, 

- prirodna baština. 

22.  Znanost i obrazovanje 
- instituti, 

- sveuĉilišta. 

 

Naĉelnik Stoţera prioritetno će pozivati nadleţne sluţbe izravno ili putem ŢC 112. 

 



 

 

 

Radnja (mjere i aktivnosti) 
Organizacija provoĊenja 

radnje 
Izvršitelj radnje 

- prikupljanje informacije o 

poteškoćama u funkcioniranju 

kritiĉne infrastrukture. 

Povjerenici  i njihovi zamjenici 

(prilog 3) 

ŢC 112, 

Vlasnici kritiĉne 

infrastrukture (prilog 12). 

- analizira funkcioniranja stanja 

objekata kritiĉne infrastrukture. 
Gradonaĉelnik 

Naĉelnik  Stoţera  (prilog 

1). 

UtvrĊivanje prioriteta stavljanja u 

funkciju opskrbu elektriĉnom 

energijom sljedeće kritiĉne 

infrastrukture: 

1. obrazovne ustanove, 

2. vatrogasni domovi, 

3. uĉeniĉki i studenski domovi, 

4. zdravstvene ustanove, 

5. zgradeGrada, 

6. objekti u privatnom 

vlasništvu. 

 

 

 

1 – ravnatelji obrazovnih 

ustanova, 

2 – zapovjednici JVP i DVD-a, 

3 – voditelji doma, 

4 – lijeĉnik, 

5 – Gradonaĉelnik,  Naĉelnik 

Stoţera, 

6 – vlasnici objekata. 

djelatnici pravnih osoba 

operativne snage (prilog 2, 

5, 10, 11). 

Upućivanje zahtjeva za popravak i 

stavljanje u funkciju  sustava za 

opskrbu el. energijom. 

Gradonaĉelnik,   

Naĉelnik Stoţera  (prilog 1). 

HEP ODS - Elektra 

Šibenik 

UtvrĊivanje prioriteta stavljanja u 

funkciju opskrbe pitkom vodom 

sljedeće kritiĉne infrastrukture: 

1. obrazovne ustanove, 

2. vatrogasni domovi, 

3. uĉeniĉki i studenski 

domovi, 

4. zdravstvene ustanove, 

5. zgrade Grada, 

6. objekti u privatnom 

vlasništvu. 

 

 

 

1 – ravnatelji obrazovnih 

ustanova, 

2 – zapovjednici JVP i DVD-a, 

3 – voditelji doma, 

4 – lijeĉnik, 

5 – Gradonaĉelnik,  Naĉelnik 

Stoţera, 

6 – vlasnici objekata. 

Naĉelnik  Stoţera  (prilog 

1). 



 

 

 

Upućivanje zahtjeva  za popravak i 

stavljanje u funkciju  sustava za 

vodoopskrbu. 

Gradonaĉelnik 
Vodovod i odvodnja 

Šibenik d.o.o. 

UtvrĊivanje prioriteta stavljanja u 

funkciju sustava telekomunikacija: 

1. obrazovne ustanove, 

2. vatrogasni domovi, 

3. uĉeniĉi i studenski domovi, 

4. zdravstvene ustanove, 

5. zgrade Grada, 

6. objekti u privatnom 

vlasništvu. 

 

 

 

1 – ravnatelji obrazovnih 

ustanova, 

2 – zapovjednici JVP i DVD-a, 

3 – voditelji doma, 

4 – lijeĉnik, 

5 – Gradonaĉelnik,  Naĉelnik 

Stoţera, 

6 – vlasnici objekata. 

Naĉelnik  Stoţera  (prilog 

1). 

Upućivanje zahtjeva  za popravak i 

stavljanje u funkciju  sustava 

telekomunikacija. 

Gradonaĉelnik,  

Naĉelnik Stoţera (prilog 1) 
HT(prilog 12). 

 

2.2.3 Organizacija gašenja poţara 

Na podruĉju Grada Vodica nositelj gašenja poţara na podruĉju grada Vodica je Javna vatrogasna 

postrojba uz Dobrovoljna vatrogasna društva uz koordinaciju i rukovoĊenje Vatrogasne zajednice 

Vodice.U sluĉaju potrebe za dodatnim snagama u svrhu suzbijanja širenja poţara, Gradonaĉelnik ili 

Naĉelnik Stoţera kontaktira ţupanijskog vatrogasnog zapovjednika putem ŢC 112. Pregled 

operativnih snaga vatrogastva na podruĉju Grada dat je u Prilogu 6. 

Radnja (mjere i aktivnosti) 
Organizacija 

provoĊenja radnje 
Izvršitelj radnje 

- organizacija  gašenje poţara. 

ĉlan Stoţera  za 

protupoţarnu zaštitu  

(prilog 1) 

zapovjednici operativnih 

snaga vatrogastva (prilog 

6). 

- iskopĉavanje energenata zbog opasnosti 

koje nosi kombinacija struja-voda-plin. 

ĉlan Stoţera  za 

protupoţarnu zaštitu 

(prilog 1) 

vlasnici kritiĉne 

infrastrukture (prilog 12). 

- usklaĊivanje aktivnosti  rašĉišćavanje 

ruševina, spašavanje osoba i gašenje 

poţara. 

zapovjednicioperativnih 

snaga vatrogastva 

(prilog 6) 

pripadnici operativnih snaga 

vatrogastva (prilog 6). 



 

 

 

- ĉuvanje  zgarišta do konaĉnog 

rašĉišćavanja objekta. 

zapovjednici 

operativnih snaga 

vatrogastva (prilog 6) 

pripadnici operativnih snaga 

vatrogastva (prilog 6). 

- u sluĉaju da doĊe do izlijevanja opasnih 

tvari i velikog zapaljenja zatraţiti pomoć 

za gašenje od Ţupanijske vatrogasne 

zajednice. 

ĉlan Stoţera  za 

protupoţarnu zaštitu 

(prilog 1) 

zapovjednici operativnih 

snaga vatrogastva (prilog 

6). 

 

2.2.4 Organizacija reguliranja prometa i osiguranja tijekom intervencije 

Radnja (mjere i aktivnosti) 
Organizacija 

provoĊenja radnje 
Izvršitelj radnje 

- regulacija prometa i osiguravanje podruĉja 

tijekom intervencija. 

ĉlan Stoţera  – 

predstavnik nadleţne 

policijske uprave 

(prilog 1) 

nadleţna policijska uprava 

 

2.2.5 Organizacija pruţanja medicinske pomoći i medicinsko zbrinjavanje 

Radnja (mjere i aktivnosti) 
Organizacija 

provoĊenja radnje 
Izvršitelj radnje 

- prikupljanje  informacije o stanju objekata 

namijenjenim za pruţanje medicinske pomoći 

ozlijeĊenima. 

ĉlan Stoţera  za 

zbrinjavanje (prilog 1) 

lijeĉnici  

(prilog 14) 

- prikupljanje informacija o zalihama lijekova i 

sanitetskog materijala. 

ĉlan Stoţera  za 

zbrinjavanje (prilog 1) 

lijeĉnici  

(prilog 14) 

- analiziranje mogućnosti pruţanja medicinske 

pomoći ozlijeĊenima. 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

ĉlan Stoţera za 

zbrinjavanje (prilog 1), 

koordinator na lokaciji 

(prilog 4). 

- organizacija prijevoza povrijeĊenih do mjesta 

za trijaţu (prilog 9). 

ĉlan Stoţera za 

zbrinjavanje (prilog 1) 

koordinator na lokaciji 

(prilog 4), 

Postrojba CZON (prilog 

1), 

lijeĉnici (prilog 14), 

davatelji MTS (prilog 

14). 



 

 

 

- u sluĉaju potrebe zatraţiti dodatno angaţiranja 

lijeĉniĉkih timova od Ţupanije.  
Gradonaĉelnik 

ŢC 112, 

Naĉelnik  Stoţera 

(prilog 1). 

- organizacija prijevoza povrijeĊenih do bolnice. 

ĉlan Stoţera  za 

zbrinjavanje (prilog 1) 

lijeĉnici u ambulanti 

(prilog 14), 

Postrojba CZON (prilog 

1), 

davatelji MTS (prilog 

14). 

- pozivanje mrtvozornika u cilju identifikacije i 

proglašenja smrti. 

ĉlan Stoţera  za 

zbrinjavanje (prilog 1) 

Naĉelnik  Stoţera  

(prilog 1), 

koordinator na lokaciji 

(prilog 4). 

 

2.2.6 Organizacija pruţanja veterinarske pomoći 

Veterinarsku pomoć pruţit će najbliţa veterinarska stanica, Veterinarske stanice, po pozivu 

Gradonaĉelnika ili Naĉelnika Stoţera. U provoĊenje veterinarske zaštite ukljuĉuju se i svi vlasnici 

stoke.  

Radnja (mjere i aktivnosti) 
Organizacija 

provoĊenja radnje 
Izvršitelj radnje 

Prikupljanje informacija o ţivotinjama (stoki) 

te objektima za uzgoj ţivotinja. 

ĉlan Stoţera  za 

evakuaciju (prilog 1) 

povjerenici  i njihovi 

zamjenici (prilog 3), 

koordinator na lokaciji 

(prilog 4), 

Postrojba CZON (prilog 

1), 

predstavnici veterinarskih 

stanica (prilog 14). 

UtvrĊivanje raspoloţivih lokacija za smještaj 

stoke: 

- prostor polja izmeĊu mjesta Gaćeleze i 

Grabovaca 

 

ĉlan Stoţera   za 

evakuaciju (prilog 1) 

povjerenici  i njihovi 

zamjenici (prilog 5),  

koordinator na lokaciji 

(prilog 4), 

Postrojba CZON (prilog 

1), 

predstavnici veterinarskih 



 

 

 

stanica (prilog 14), 

MTS(prilog 14). 

U sluĉaju potrebe zatraţit će se angaţiranje 

veterinarskih ekipa sa razine Ţupanije. 
Gradonaĉelnik 

ŢC 112, 

ĉlan Stoţera  za evakuaciju 

(prilog 1),  

koordinator na lokaciji 

(prilog 4). 

Organizacija prikupljanja odbjegle stoke bit će 

na lokacijama: 

- prostor polja izmeĊu mjesta Gaćeleze i 

Grabovaca 

 

ĉlan Stoţera  za 

evakuaciju (prilog 1) 

koordinator na lokaciji 

(prilog4), 

Postrojba CZON (prilog 

1), 

predstavnici veterinarskih 

stanica (prilog 14), 

predstavnici lovaĉkih 

društava (prilog 16). 

Organiziranje popisa stoke. 
ĉlan Stoţera  za 

evakuaciju (prilog 1) 

predstavnici lovaĉkih 

društava (prilog 16). 

Evidencija ozlijeĊene stoke koja bi se mogla 

koristiti za ljudsku ishranu. 

ĉlan Stoţera  za 

evakuaciju (prilog 1) 

predstavnici veterinarskih 

stanica (prilog 14), 

predstavnici lovaĉkih 

društava (prilog 16). 

Organizacija humanog zbrinjavanja ozlijeĊene 

stoke te priprema mesa za konzumaciju. 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

ĉlan Stoţera  za evakuaciju 

(prilog 1), 

koordinator na lokaciji 

(prilog 4). 

 

2.2.7 Organizacija provedbe evakuacija 

Evakuacija je postupak pri kojemu Gradonaĉelnik provodi planirano i organizirano izmještene 

stanovnika sa ugroţenog na neugroţeno, odnosno manje ugroţeno podruĉje. 

OBJEKTI ZA SMJEŠTAJ BROJ OSOBA 

Hotel PUNTA 900 

Hotel IMPERIJAL 2100 

Vodice manji hoteli 50 



 

 

 

Privatni smještaj Vodice 7000 

Odmarališta - Srima 30 

Odmarališta – Prvić Luka 670 

Kampovi Vodice ,Olympia , Srima 680 

Privatni smještaj Srima 650 

Privatni smještaj Prvić Luka i Šepurine 200 

Osnovna škola Vodice; Stanka Mićina BB, Vodice 200 

Osnovna škola Ĉista Velika; Ĉista Velika BB 50 

 

Zaposjedanje prostora za sklanjanje treba se izvršiti prije nastupanja opasnosti.  

Nositelj Zadaća Vrijeme Mjesto 

 

ORGANIZACIJA SKLANJANJA 

 

STOŢER  
- odabir lokacije za 

sklanjanje. 
- pripremno vrijeme. 

zgrada Grada 

POSTROJBA CZON 

- osiguravanje nesmetanog 

pristupa do prostora za 

sklanjanje  

- osiguravanje dopreme 

osnovnih ţivotnih namirnica 

i drugo 

- neposredno prije 

opasnosti  

- nakon opasnosti 

POVJERENICI 

CIVILNE ZAŠTITE 

-organizacija sklanjanja 

stanovništva, 

- osiguravanje nesmetanog 

pristupa do prostora za 

sklanjanje, 

- osiguravanje dopreme 

osnovnih ţivotnih namirnica 

i drugo. 

- neposredno prije 

opasnosti, 

- nakon opasnosti. 

- samostojeća 

skloništa 

- skloništa 

kojima 

upravljanju 

upravitelji 

zgrada. 



 

 

 

KOORDINATOR NA 

LOKACIJI 

(prostora za sklanjanje) 

- organiziranje prostora za 

sklanjanje, 

- odrţavanje reda i mira. 

- nakon opasnosti. 

 

ORGANIZACIJA BORAVKA U OBJEKTU ZA SKLANJANJE 

 

P
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sk
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n
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 - osigurati nesmetani pristup prostoru za sklanjanje, 

- osigurati smještaj (mjesta za sjedenje i leţanje) za 

stanovništvo, 

- osigurati prostor za sanitarne potrebe, 

- osigurati spremnike za pitku vodu, 

- osigurati prostor za hranu. 

u
 o

b
je

k
tu

 z
a

  

sk
la

n
ja

n
je

 

- smještaj ljudi u prostoru za sklanjanje zapoĉinje od 

najudaljenijih prostorija u skloništu, 

- nije dozvoljena buka, uznemiravanje drugih, paljenje 

svjetala i neovlašteno rukovanje s instalacijama, 

- zabranjeno je unošenje domaćih ţivotinja, kabastih 

predmeta, lako zapaljivih materijala, nadraţujućih i jako 

mirisnih materijala, 

- zabranjeno je pušenje i uzimanje alkohola u 

prostorijama prostora za sklanjanje. 

 

2.2.8 Organizacija spašavanja i evakuacije osoba s invaliditetom i ostalih ranjivih skupina 

Evakuacija kao planska mjera premještanja stanovništva i materijalnih dobara iz ugroţenih podruĉja, 

primjenjivat će se u ratnim i drugim uvjetima za slijedeće kategorije graĊana: 

- majke ili staratelji s djecom mlaĊom od 7 godina ţivota, 

- djeca do navršene 15-te godine ţivota, 

- trudnice, 

- bolesne, iznemogle i povrijeĊene osobe. 

 

Evakuaciju ovih kategorija stanovništva treba vršiti samo kada budu neposredno ugroţeni ratnim ili 

drugim opasnostima i kada se procjeni da nema uvjeta za njihovu efikasnu zaštitu i zbrinjavanje u 

mjestima boravka. 

U okviru priprema za evakuaciju stanovništva, treba poduzeti organizacijske, materijalne, kadrovske, 

psihološke i druge mjere i postupke, kako bi se stvorili uvjeti za sigurno premještanje stanovništva, 

njihov boravak na odreĊenim lokacijama i povratak u ranije mjesto boravka kada za to budu stvoreni 

uvjeti. 

 

 

 



 

 

 

2.2.9 Organizacija provoĊenja zbrinjavanja 

R.b. Nositelj zbrinjavanja Kapaciteti Zadaća 

1.  

Stoţer, 

Postrojba CZON 
Prilog 1 

- osiguranje nesmetanog pristupa do prostora za 

sklanjanje,  

- podizanje šatorskih naselja,  

- instaliranje potrebne opreme i drugi poslovi. 

2.  

Gradsko društvo 

Crvenog kriţa Vodice 
Prilog 14 

- organizira razmještaj u objektima namijenjenim za 

smještaj evakuiranog stanovništva, 

- organiziraju postavljanje leţajeva, ureĊenje prostora, 

odreĊuju deţurne osobe, 

-  organiziraju dobavu hrane i vode za piće. 

3.  

JVP i DVD, 

Vodovod i odvodnja 

Šibenik d.o.o. 

Prilog 6 

Prilog14 

- sudjelovanje u dobavi pitke i tehniĉke vode,  

- prijenos bolesnih osoba u transportna sredstva,  

- rašĉišćavanje. 

4.  
Zdravstvene ustanove Prilog 14  - pruţanje medicinske pomoći. 

5.  

pravne osobe od 

interesa za sustav 

civilne zaštite  

Prilog 5 

 - pruţanje tehniĉke i druge pomoći, prijevoz 

stanovništva, transport, priprema hrane, obavlja 

ĉišćenje okoliša od smeća i odrţavanje istog, 

- ureĊuje prostore za odlaganje smeća i odrţavanje 

takvih prostora, naĉin odlaganja i selekcije otpada, 

osigurava postavljanje pokretnih sanitarnih stanica, 

obavlja i druge poslove po zapovijedi odgovornih 

osoba,  

- preuzimanje, prijevoz,smještaj u hladnjaĉe i sahranu 

umrlih. 

6.  
udruge graĊana  Prilog 5  - pruţanje pomoći veterinarskom osoblju i drugo. 

 

2.2.10 Organizacija humane asanacije i identifikacija poginulih 

Radnja (mjere i aktivnosti) 
Organizacija 

provoĊenja radnje 
Izvršitelj radnje 

Prikupljanje informacija o stanju infrastrukture 

groblja u naseljima . 

ĉlan Stoţera  za 

zbrinjavanje (prilog 1) 

povjerenici  i njihovi 

zamjenici (prilog 3), 

koordinator na lokaciji 

(prilog 4). 

Pozivanje ovlaštenog mrtvozornika u cilju 

identifikacije i proglašenja smrti (prilog 17). 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

ĉlan Stoţera  za 

zbrinjavanje(prilog 1). 

Identifikacija poginulih i utvrĊivanje smrti: 
ovlašteni mrtvozornici ovlašteni mrtvozornici 



 

 

 

Doma zdravlja Vodice, HMP ŠKŢi Opća bolnica 

Šibenik. 

Identifikaciju poginulih osoba će provesti obitelj, 

susjedi ili policija dok će pogreb obaviti rodbina. 

Ukoliko neka od poginulih osoba nema bliţe 

rodbine, brigu oko pogreba preuzima Grad. 

(prilog 17) (prilog 17). 

Organizacija ukopa poginulih (prilog 18). 
ĉlan Stoţera  za 

zbrinjavanje (prilog 1) 

snage za sahranjivanje 

(prilog 18). 

 

2.2.11 Organizacija higijensko-epidemiološke zaštite 

Radnja (mjere i aktivnosti) 
Organizacija 

provoĊenja radnje 
Izvršitelj radnje 

Prikupljanje  informacija o stanju na terenu 

vezano za širenje zaraznih bolesti. 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

Ţupanijski centar 112, 

radnici ZZJZ ŠKŢ, 

povjerenici  i njihovi 

zamjenici (prilog 3), 

koordinator na lokaciji 

(prilog 4). 

Prikupljanje  informacija o higijenskom 

stanju pitke vode. 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

Ţupanijski centar 112, 

radnici ZZJZ ŠKŢ,  

povjerenici  i njihovi 

zamjenici (prilog 3), 

koordinator na lokaciji 

(prilog 4), 

Vodovod i odvodnja Šibenik 

d.o.o. 

Do ponovne uspostave funkcionalnosti 

vodoopskrbne mreţe,  cisterne s pitkom 

vodom bit će smještene na lokacijama: 

središta gradskih ĉetvrti i mjesnih odbora 

Grada Vodica. 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

 

Povjerenici  i njihovi 

zamjenici (prilog 3), 

koordinator na lokaciji 

(prilog 4), 

Postrojba CZON (prilog 1), 

pripadnici JVP i DVD 

(prilog 6), 

Vodovod i odvodnja Šibenik 



 

 

 

d.o.o. 

 

2.2.12 Organizacija osiguravanja hrane i vode za piće 

Radnja (mjere i aktivnosti)  
Organizacija 

provoĊenja radnje 
Izvršitelj radnje 

Prikupljanje  informacija o funkcioniranju 

vodoopskrbe. 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

Povjerenici  i njihovi 

zamjenici (prilog 3), 

koordinator na lokaciji 

(prilog 4). 

Upućivanje zahtjeva  prema tvrtki Vodovod i 

odvodnja Šibenik d.o.o. za ponovnim 

uspostavljanjem vodoopskrbnog sustava. 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

ŢC 112, 

Vodovod i odvodnja Šibenik 

d.o.o. 

Do ponovne uspostave funkcionalnosti 

vodoopskrbne mreţe,  cisterne s pitkom 

vodom bit će smještene na lokacijama: 

središta gradskih ĉetvrti i mjesnih odbora 

Grada Vodica. 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

Povjerenici  i njihovi 

zamjenici (prilog 3), 

koordinator na lokaciji 

(prilog 4), 

Postrojba CZON (prilog 1), 

pripadnici JVP i DVD 

(prilog 6). 

Distribucija hrane. 
Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

Povjerenici  i njihovi 

zamjenici (prilog 3), 

koordinator na lokaciji 

(prilog 4), 

Postrojba CZON (prilog 1), 

Gradsko društvo Crvenog 

kriţa Vodice. 

Skladišta za smještaj stoĉne hrane koristiti će 

se: 

- 

ĉlan Stoţera  za 

evakuaciju (prilog 1) 

Povjerenici  i njihovi 

zamjenici (prilog 3), 

koordinator na lokaciji 

(prilog 4). 

 



 

 

 

2.2.13 Organizacija asanacije terena 

2.2.13.1 Organizacija prostorne asanacije terena 

Radnja (mjere i aktivnosti) Organizacija provoĊenja 

radnje 
Izvršitelj radnje 

Analizira trenutnu situaciju, 

provjera prisutnost potrebnih 

snaga na podruĉju Grada, 

odluĉuje o dostatnosti 

potrebnih snaga na podruĉju 

Grada, aktivira i mobilizira ih 

po nalogu Gradonaĉelnika ili 

Naĉelnika Stoţera, te 

Gradonaĉelnik obavještava 

Ţupana o nedostatnim 

snagama za provedbu 

asanacije 

Gradonaĉelnik 

 

Stoţer (prilog 1), 

koordinator na lokaciji (prilog 4). 

Terenska koordinacija 

provedbe mjera asanacije 

terena. 

Koordinator na lokaciji 

(prilog4) 
Naĉelnik Stoţera  (prilog 1). 

Ukljuĉivanje u poslove 

koordinacije i provedbe 

prostorne asanacije. 

Gradonaĉelnik Leć d.o.o. 

Mobilizacija na pomoćnim 

poslovima asanacije podruĉja. 
Gradonaĉelnik MTS (prilog 14). 

Ukljuĉivanje u terenski 

nadzor provedbe asanacije u 

svom naselju. 

Gradonaĉelnik 
Povjerenici civilne zaštite i njihovi 

zamjenici (prilog 3). 

Mobilizacija zbog 

sudjelovanja u postrojnoj 

asanaciji, raskrĉivanju i 

odvozu otpada na deponiju. 

Gradonaĉelnik 

Pravne osobe od interesa u sustavu 

civilne zaštite (mehanizacija), 

(prilog 14). 

Ukljuĉivanje u tehniĉke 

intervencije u asanaciji. 
Gradonaĉelnik pripadnici JVP i DVD (prilog 6). 

Mobilizacija zbog popravaka 

oštećenih javnih objekata i 

teško oštećenih kuća). 

Gradonaĉelnik 

pravne osobe od interesa u sustavu 

civilne zaštite (graĊevinske 

tvrtke),(prilog 14). 

 



 

 

 

2.2.13.2 Organizacija animalne asanacije terena 

Radnja (mjere i aktivnosti) 
Organizacija 

provoĊenja radnje 
Izvršitelj radnje 

Organizacija prikupljanja uginulih ţivotinja. 
ĉlan Stoţera  za 

sklanjanje  (prilog 1)   

Predstavnici veterinarske 

stanice (prilog 14), 

predstavnici lovaĉkih 

društava (prilog 16). 

Lokaciju za ukop ţivotinjskih lešina odredit će 

Gradonaĉelnik svojom odlukom, a organizirat će 

veterinarske ambulante uz struĉni nadzor 

ovlaštenih osoba ZZJZ ŠKŢ. 

ĉlan Stoţera  za 

sklanjanje  (prilog 1) 

predstavnik veterinarska 

stanica (prilog 14), 

predstavnici lovaĉkih 

društava (prilog 16), 

MTS (tablica 14). 

 

2.2.14 Organizacija informiranja stanovništva 

2.2.15 Organizacija prihvata pomoći 

Prihvat pomoći organizirat će Gradsko društvo crvenog kriţa Vodice sukladno vlastitom Operativnom 

planu. 

Radnja (mjere i aktivnosti) 
Organizacija 

provoĊenja radnje 
Izvršitelj radnje 

Procjenjivanje situacije na terenu u svrhu 

angaţiranja postojećih kapaciteta. 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 
Stoţer   (prilog 1). 

U sluĉaju potrebe bit će zatraţena pomoć od 

Šibensko – kninske ţupanije i to: 

-  specijalistiĉka postrojba civilne zaštite za traganje 

i spašavanje u ruševinama, 

-  tima za snabdijevanje lijekovima i sanitetskim  

materijalom, 

- dodatno snabdijevanje hranom. 

Naĉelnik Stoţera   

(prilog 1) 

ŢC 112, 

Stoţer  (prilog 1). 

Mjesto prihvata i zbrinjavanja stanovništva 

navedeno je u prilogu 10. 

Zbrinjavanje stanovništva u stacionarnim/ĉvrstim 

objektima na podruĉju grada Vodica navedene su u 

prilogu 2. 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

 

ekipe za prihvat i 

zbinjavanje (prilog 

13). 

Lijekovi i sanitetski materijal prihvaćaju se u Naĉelnik Stoţera  lijeĉniĉki timovi na 



 

 

 

prostorijama i ambulantama Doma zdravlja. (prilog 1) podruĉju 

Grada(prilog 14). 

Pomoć u hrani navedena je u prilogu 11 i 14. 
ĉlan Stoţera  za 

zbrinjavanje (prilog 1) 

ekipe za prihvat i 

zbinjavanje (prilog 

13). 

Organizacija prihvata pomoći u materijalnim 

sredstvima uspostavlja se na sljedećim lokacijama: 

- skladište Gradskog društva Crvenog kriţa Vodice, 

- Vatrogasni domovi. 

Organizacija prihvata pomoći u ljudstvu uspostavlja 

se na slijedećoj lokaciji: 

- ispred zgrade gradske uprave. 

ĉlan Stoţera  za 

zbrinjavanje (prilog 1) 

ekipe za prihvat i 

zbinjavanje (prilog 

13). 

 

2.2.16 Organizacija pruţanja psihološke pomoći 

Psihološku pomoć organizirat će Gradsko društvo Crvenog kriţa Vodice sukladno vlastitom 

Operativnom planu. 

2.2.17 Zadaće Stoţera 

 
Zadaće Stoţera za sluĉaj nastanka potresa na podruĉju Grada su: 

- utvrĊivanje opsega nesreće i teţine štetnih posljedica, 

- informiranje kod seizmološke sluţbe o vjerojatnosti sekundarnih podrhtavanja tla, 

- predlaganje mjera za stanovništvo u sluĉaju sekundarnih podrhtavanja tla, 

- analizira potreban angaţman na organiziranom spašavanju zatrpanih, 

- provjerava prisutnost potrebnih snaga na podruĉju Grada, odluĉuje o dostatnosti snaga za 

spašavanje iz ruševina te ih mobilizira po nalogu Gradonaĉelnika, 

- analizira prioritete ukljuĉivanja funkcije kritiĉne infrastrukture na iskljuĉenim dionicama, 

- suraĊuje s pravnim osobama u svrhu što brţeg povratka u funkciju objekata kritiĉne 

infrastrukture i objekata od javnog znaĉaja, 

- predlaţe Gradonaĉelniku uporabu dopunskih snaga za uĉinkovito gašenje poţara, 

- rašĉišćavanje prometnica i brzi povratak u funkciju objekata kritiĉne infrastrukture odnosno 

objekata od javnog znaĉaja, 

- koordinira provedbu mjera medicinskog zbrinjavanja i potrebe angaţiranja dopunske pomoći s 

više hijerarhijske razine, priprema obavijesti stanovništvu o evakuaciji obavlja nadzor i 

koordinaciju evakuacije, 

- odreĊuje potrebna prijevozna sredstva za provedbu evakuacije i listu posjednika s podacima za 

pozivanje (vrsta, kapacitet prijevoza, adrese, telefoni i sl.), 

- predlaţe Gradonaĉelniku vrstu i koliĉinu prijevoznih sredstava koju treba zatraţiti od Ţupana, 

- odreĊuje mjesta i kapacitete prihvata pomoći na podruĉju Grada. 

- predlaţe Gradonaĉelniku mjesta za deponiranje graĊevinskog otpada, 

- po nalogu gradonaĉelnika izvršava i druge potrebne zadaće. 

 



 

 

 

2.2.18 Pregled operativnih snaga sustava civilne zaštite s procjenom spremnosti za izvršavanje 

zadaća u velikoj nesreći 

 

SNAGA OCJENA DOSTATNOSTI 

Stoţer  dostatno 

Postrojba CZON dostatno 

Povjerenici civilne zaštite dostatno 

Koordinator na lokaciji dostatno 

Vatrogasne postrojbe dostatno 

HGSS – stanica Šibenik dostatno 

Gradsko društvo Crvenog kriţaVodice dostatno 

Pravne osobe od interesa za sustav civilne 

zaštite 

dostatno 

Udruge s podruĉja grada dostatno 

 

2.2.19.Prilozi 

Prilozi su navedeni u poglavlju 4. 

2.3 TEHNIĈKO - TEHNOLOŠKE NESREĆE S OPASNIM TVARIMA 

2.3.1 Identifikacija zadaća operativnih snaga civilne zaštite koje su nepokrivene operativnim 

planovima pravnih i fiziĉkih osoba u kojima se obavlja proizvodnja, skladištenje, prerada, rukovanje, 

prijevoz, skupljanje i druge radnje s opasnim tvarima 

 
Na  podruĉju Grada Vodica ima više pravnih i fiziĉkih osoba koje obavljaju djelatnost korištenjem 

opasnih i štetnih tvari kod kojih moţe doći do velikih nesreća. 

Tablica 2.3.1-1Lokacije i objekti pravnih osoba na podruĉju Grada Vodice u kojima su uskladištene ili 

koje rukuju opasnim tvarima s koliĉinama i vrstom opasnosti 

Naziv 

pravne 

osobe 

(Gauss-

Krügero

ve 

koordin

ate) 

Vrsta 

opasnih 

tvari 

Koliĉin

a 

opasne 

tvari 

 

Naĉin 

skladiš

tenja 

opasne 

tvari 

Pripad

ni 

indeks 

opasno

sti D 

Vrsta 

opasno

sti 

Naĉin 

ugroţava

nja 

Udaljen

ost od 

naseljen

og 

podruĉj

a 

Max. 

doseg 

uĉinka 



 

 

 

INA d.d. 

–  

Vodice-

Marina 

 Atrina 

13a 

Vodice 

 

(x: 

5563080;  

Y: 

4846148

)  

Eurodize

l BS 

Class 

25 m³ 

podzem

ni 

spremn

ik 

D=3 

eksploz

ija, 

poţar, 

ispušta

nje 

ishlapna 

masa 

goriva 

stvara u 

zraku 

oblak koji 

se širi 

100-200 

m 

 

310 m 

 (TNT model 

punjenje 

spremnika); 

192 m  (Pool 

fire – punjenje 

spremnika) 

Eurosupe

r 95 BS 

Class 

25 m³ 

podzem

ni 

spremn

ik 

D=3 

eksploz

ija, 

poţar, 

ispušta

nje 

ishlapna 

masa 

goriva 

stvara u 

zraku 

oblak koji 

se širi 

Eurodize

l BS 

Class 

30 m³ 

podzem

ni 

spremn

ik 

D=3 

eksploz

ija, 

poţar, 

ispušta

nje 

ishlapna 

masa 

goriva 

stvara u 

zraku 

oblak koji 

se širi 

INA d.d. 

–  

Vodice 

Magistra

lna 21 

Vodice 

 

(x: 

5536500;  

Y: 

4846361

) 

Eurodize

l BS 

class 

50 m³ 

podzem

ni 

spremn

ik 

D=3 

eksploz

ija, 

poţar, 

ispušta

nje 

ishlapna 

masa 

goriva 

stvara u 

zraku 

oblak koji 

se širi 

100-200 

m 

310 m (TNT 

model punjenje 

spremnika); 

192 m  (Pool 

fire – punjenje 

spremnika) 

Eurosupe

r 95 BS 

Class 

30 m³ 

podzem

ni 

spremn

ik 

D=3 

eksploz

ija, 

poţar, 

ispušta

nje 

ishlapna 

masa 

goriva 

stvara u 

zraku 

oblak koji 

se širi 

Eurosupe

r 95 BS 

Class 

20 m³ 

podzem

ni 

spremn

ik 

D=3 

eksploz

ija, 

poţar, 

ispušta

nje 

ishlapna 

masa 

goriva 

stvara u 

zraku 

oblak koji 

se širi 

Eurosupe 30 m³ podzem D=3 eksploz ishlapna 



 

 

 

r 95 BS 

Class 

ni 

spremn

ik 

ija, 

poţar, 

ispušta

nje 

masa 

goriva 

stvara u 

zraku 

oblak koji 

se širi 

Eurodize

l BS  
20 m³ 

podzem

ni 

spremn

ik 

D=3 

eksploz

ija, 

poţar, 

ispušta

nje 

ishlapna 

masa 

goriva 

stvara u 

zraku 

oblak koji 

se širi 

Eurosupe

r 95 BS 

Class 

50 m³ 

podzem

ni 

spremn

ik 

D=3 

eksploz

ija, 

poţar, 

ispušta

nje 

ishlapna 

masa 

goriva 

stvara u 

zraku 

oblak koji 

se širi 

UNP u 

bocama 

max 

105 

kom/10 

kg boca 

ĉvrsti 

objekti 
D=4 

eksploz

ija, 

poţar, 

oblak 

toksiĉn

og 

plina 

zapaljiv 

plin 

212 m (TNT); 

200 m (RMP) 

BP 

PETROL 

VODICE 

Magistra

la bb 

(x: 

5564268, 

y: 

4847062 

Motorni 

benzin 

(MB) 

2x5 

podzem

ni 

spremn

ik 

D=3 

eksploz

ija, 

poţar, 

ispušta

nje 

ishlapna 

masa 

goriva 

stvara u 

zraku 

oblak koji 

se širi 
300 m 

310 m 

 (TNT model – 

punjenje 

spremnika) 

Dizel 
2x94,9

5 

podzem

ni 

spremn

ik 

D=3 

eksploz

ija, 

poţar, 

ispušta

nje 

ishlapna 

masa 

goriva 

stvara u 

zraku 

oblak koji 

se širi 

192 m  

(Pool fire – 

punjenje 

spremnika) 



 

 

 

Loţ ulje 
50 000 

l 

podzem

ni 

spremn

ik 

D=3 

eksploz

ija, 

poţar, 

ispušta

nje 

ishlapna 

masa 

goriva 

stvara u 

zraku 

oblak koji 

se širi 

111 m 

 (Pool fire – 

punjenje 

spremnika) 

UNP 
60 boca 

x 10 kg 

nadzem

ni 

spremn

ik 

D=3   
219 m (TNT), 

200 m (RMP) 

Plin 

propan - 

butan 

10 000l 
ĉvrsti 

objekti 
D=4   200 m (RMP) 

HOTEL 

IMPERI

AL 

VODICE 

d.d. 

Put 

Vatrosla

va 

Lisinsko

g 2 

Vodice  

(x: 

5563622, 

y: 

4845769

) 

Loţ ulje 9 m
3
 

podzem

ni 

spremn

ik 

D=3 

eksploz

ija, 

poţar, 

ispušta

nje 

ishlapna 

masa 

goriva 

stvara u 

zraku 

oblak koji 

se širi 

200-500 

m 

111 m 

 (Pool fire – 

punjenje 

spremnika) 

HOTEL 

PUNTA, 

Ul. 

Grgura 

Ninskog 

(x: 

556249 

y: 

4845773

) 

UNP 6m
3
 

nadzem

ni 

spremn

ik 

D=3   

200-300 

m 

219 m (TNT), 

200 m (RMP) 

loţ ulje 

ekstra 

lako 

20 m
3
 

podzem

ni 

spremn

ik 

D=3 

eksploz

ija, 

poţar, 

ispušta

nje 

ishlapna 

masa 

goriva 

stvara u 

zraku 

oblak koji 

se širi 

111 m 

 (Pool fire – 

punjenje 

spremnika) 



 

 

 

Izvor:Procjena rizika od velikih nesreća, travanj 2019. 

U Procjeni rizika od velikih nesreća uzet je scenarij koji je prepoznat kao najvjerojatniji dogaĊaj za 

procjenu od industrijskih nesreća je pravna osoba benzinska postaja, koja se nalazi u sklopu NC ACI 

Vodice - Marina, zbog samog geografskog smještaja, negativnim uĉincima na okoliš, gustoću 

stanovništva i utjecaja na kritiĉnu infrastrukturu te je ista i predmet promatranja u Planu djelovanja. 

Pri većem akcidentu u podruĉju postrojenja koristi će se resursi  Grada Vodica, prvenstveno JVP 

Vodice te po potrebi i angaţman dobrovoljnih vatrogasnih postrojbi Grada Vodica i ŢC 112. 

2.3.2 Identifikacija lokalnih resursa za pokrivanje nepokrivenih zadaća 

 
Lokani resurs za reagiranje u sluĉaju izvanrednog dogaĊaja s opasnim tvarima sukladno Operativnom 

planu Operatera odnosi se na resurse JVP Vodice. 

Ako intenzitet poţara traţi još veće snage onda će ţupanijski vatrogasni zapovjednik angaţirati i ostale 

opremljene i osposobljene postrojbe s podruĉja Grada i  Ţupanije. 

2.3.3 UtvrĊivanje ekspertnog tima za provoĊenje struĉne prosudbe mogućih posljedica izvanrednog 

dogaĊaja te predlaganje mjera civilne zaštite i tehniĉkih intervencija 

 
Za provoĊenje struĉne prosudbe mogućih posljedica izvanrednog dogaĊaja i predlaganje mjera civilne 

zaštite i tehniĉkih mjera odreĊuje se ekspertni tim u sljedećem sastavu: 

- Naĉelnik Stoţera, 

- lijeĉnik, 

- predstavnik operatera, zapovjednici DVD-a, a u sluĉaju nesreće zapovjednik vatrogasne 

intervencije. 

 

2.3.4 Obveze pravne osobe u kojoj je došlo do nesreće, pregled sposobnosti 

 
Pravna osoba duţna je u sluĉaju nesreće poduzeti sve mjere za sprjeĉavanje nastanka izvanrednog 

dogaĊaja. 

U sluĉaju nesreće i drugih akcidenata s opasnim tvarima, pravna osoba u kojoj je došlo do istih, 

obvezne su slijedeće: 

 

Radnja 

Organizacija 

provoĊenja radnje Izvršitelj radnje 

- obavijestiti ŢC 112 o nesreći s opasnom tvari (o vrsti 

opasne tvari, opsegu nesreće i procjenjenom stupnju 

zagaĊenja opasnom tvari, naĉinju ĉišćenja i uklanjanja 

otpadnog materijala), 

- izvjestiti o broju povrijeĊenih osoba, 

- pozvati policiju, 

- zatraţiti pomoć specijalistiĉke sluţbe, ekipe hitne 

pomoći, specijalizirane sluţbe redovne djelatnosti. 

Operator (vlasnik i 

korisnik); 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1). 

- operator 

-specijalizirane 

sluţbe 

 (vatrogasci, ekipe 

hitne medicinske 

pomoći, 

specijalizirane 

sluţbe, redovne 

djelatnosti). 



 

 

 

2.3.5 Pregled redovnih sluţbi, operativnih snaga i drugih potrebnih kapaciteta za provoĊenje mjera i 

aktivnosti civilne zaštite s posebno utvrĊenim zadaćama za svaku od operativnih snaga (gašenje 

poţara, reguliranje prometa i osiguranja za vrijeme intervencija, pregled raspoloţivih sredstava i 

mogućih lokacija za dekontaminaciju stanovništva, ţivotinja i materijalnih dobara, organizaciju i 

mogućnosti pruţanja prve medicinske pomoći, organizaciju veterinarske pomoći i animalne asanacije, 

pravne i fiziĉke osobe koje obavljaju komunalne djelatnosti, specijalizirane jedinice ovlaštenih pravnih 

i fiziĉkih osoba, organizacija sklanjanja, evakuacije i zbrinjavanja ugroţenog stanovništva) 

 
Gašenje poţara 

Radnja 

Organizacija provoĊenja 

radnje Izvršitelj radnje 

Dojava o izbijanju poţara na 

objektu. 

odgovorna osoba na lokaciji 

(prilog 4) 

Naĉelnik Stoţera  (prilog 1) 

pravna osoba-korisnik opasnih 

tvari. 

Aktiviranje DVD-a. 
zapovjednik JVP i DVD-a 

(prilog 6) 

Pripadnici JVP i DVD-a (prilog 

6). 

Procjena mogućnosti gašenje 

poţara raspoloţivim snagama 

DVD-a. 

zapovjednik JVP i DVD-a 

(prilog 6) 

pripadnici JVP i DVD-a (prilog 

6). 

Upućivanje zahtjeva za 

angaţiranjem dodatnih 

vatrogasnih snaga (više 

hijerarhijske razine). 

zapovjednik JVP i DVD-a 

(prilog 6) 

Vatrogasna zajednica ŠKŢ, 

(prema svom Planu). 

 

Reguliranje prometa i osiguranja za vrijeme intervencija 

Radnja 

Organizacija provoĊenja 

radnje Izvršitelj radnje 

Prikupljanje informacija o 

razmjerima tehniĉko - 

tehnološke nesreće i 

zahvaćenom prostoru. 

Naĉelnik Stoţera (prilog 1) 

Stoţer  (prilog 1), 

pravna osoba korisnik opasnih 

tvari. 

Uspostavljanje komunikacije s 

PU šibensko - kninska. 

ĉlan Stoţera predstavnik PU 

Šibensko-kninska(prilog 1) 

PU Šibensko-kninska, PP 

Vodice. 

Upućivanje zahtjeva za 

osiguranjem prostora oko mjesta 

na kojemu se dogodila nesreća. 

Gradonaĉelnik 
PU Šibensko-kninska, PP 

Vodice - prema svom Planu. 

Upućivanje zahtjeva za 

zabranom prometovanja 

prometnicama ili dijelom 

Gradonaĉelnik 
PU Šibensko-kninska, PP 

Vodice - prema svom Planu. 



 

 

 

prometnice na mjestima 

nekontroliranog ispuštanja 

opasnih tvari - sve ulice u 

kojima se nalaze objekti s 

opasnim tvarima. 

Upućivanje zahtjeva za 

ograniĉenim kretanjem 

stanovništva na ugroţenom 

podruĉju. 

Gradonaĉelnik 
PU Šibensko-kninska, PP 

Vodice prema svom Planu. 

 

Pregled raspoloţivih sredstava i mogućih lokacija za dekontaminaciju stanovništva, ţivotinja i 

materijalnih dobara 

Radnja 

Organizacija provoĊenja 

radnje Izvršitelj radnje 

Dekontaminacija stanovništva. 
Gradonaĉelnik i/ili zamjenik 

Naĉelnika Stoţera(prilog 1) 

pripadnici JVP i DVD (prilog 

6). 

Dekontaminacija ţivotinja. Naĉelnik Stoţera (prilog 1) 

pripadnici JVP i DVD (prilog 

6), 

veterinarska stanica (prilog 14). 

Dekontaminacija materijalnih 

dobara. 

Gradonaĉelnik i/ili zamjenik 

Naĉelnika Stoţera (prilog 1) 

pripadnici JVP i DVD (prilog 

6), 

povjerenici  (prilog 3). 

 

Organizacija i mogućnosti pruţanja prve medicinske pomoći 

Radnja 

Organizacija provoĊenja 

radnje Izvršitelj radnje 

Prikupljanje informacija o 

razmjerima tehniĉko-tehnološke 

nesreće i zahvaćenom prostoru. 

Naĉelnik Stoţera  (prilog 1) 

Naĉelnik Stoţera  (prilog 1) 

pravna osoba, korisnik opasnih 

tvari. 

Aktiviranje zdravstvenih sluţbi. Naĉelnik Stoţera  (prilog 1 
voditelji zdravstvenih sluţbi 

(prilog 14). 

Stavljanje u pripravnost 

zdravstvene ustanove. 
Stoţer (prilog 1) 

odgovorna osoba zdravstvene 

ustanove 

Upućivanje zahtjeva za 

sanitetskim prijevozom 
Naĉelnik Stoţera  (prilog 1), Naĉelnik Stoţera  (prilog 1), 



 

 

 

povrijeĊenih. voditelji HMP ŠKŢ (prilog 14) voditelji HMP ŠKŢ (prilog 14). 

Upućivanje djelatnika ambulanti 

na mjesto nesreće zbog pruţanja 

prve pomoći. 

voditelji zdravstvenih sluţbi 

Lijeĉnici zdravstvenih sluţbi 

(prilog 14), 

povjerenici  (prilog 3). 

 

Organizacija veterinarske pomoći i animalne asanacije 

Radnja 

Organizacija provoĊenja 

radnje Izvršitelj radnje 

  

Prikupljanje informacija o stanju 

objekata za uzgoj ţivotinja i o 

stoci koja se našla izvan 

kontrole. 

Naĉelnik Stoţera(prilog 1) povjerenici  (prilog 3). 

Analiziranje stanja stoĉnog 

fonda i mjere koje je potrebno 

poduzeti. 

Naĉelnik Stoţera(prilog 1) 

Stoţer( prilog 1),  

Veterinarske stanice (prilog 

14), 

ĉlanovi lovaĉkih udruga (prilog 

16). 

Utrĉavanje raspoloţivih 

punktova za smještaj stoke. Naĉelnik Stoţera(prilog 1) povjerenici  (prilog 3). 

Traţenje dodatnog angaţiranja 

veterinarskih ekipa s razine 

ŠKŢ. 

Gradonaĉelnik Stoţer(prilog 1). 

Organizacija prikupljanja stoke 

koja je bez kontrole. 
Naĉelnik Stoţera(prilog 1) 

zaposlenici u veterinarskim 

stanicama (prilog 14), 

Postrojba CZON (prilog 1), 

ĉlanovi lovaĉkih udruga (prilog 

16). 

Organiziranje popisa stoke. Naĉelnik Stoţera(prilog 1) 

djelatnici Grada (prilog 6), 

ĉlanovi lovaĉkih udruga (prilog 

16). 

Organizacija prijevoza do 

klaonice. 
Naĉelnik Stoţera(prilog 1) 

zaposlenici u veterinarskim 

stanicama (prilog 10), 

ĉlanovi lovaĉkih udruga (prilog 

16), 

vlasnici MTS (prilog 14). 

 

Pravne i fizičke osobe koje obavljaju komunalne djelatnosti 

Pravne i fiziĉke osobe koje obavljaju komunalne djelatnosti navedene su u prilogu 14. 

Specijalizirane jedinice ovlaštenih pravnih i fizičkih osoba 

Specijalizirane jedinice ovlaštenih pravnih i fiziĉkih osoba na podruĉju Grada nema.  

Organizacija sklanjanja, evakuacije i zbrinjavanja ugroţenog stanovništva 



 

 

 

Ne planira se sklanjanje nego privremeno premještanje stanovništva do sanacije prostora. 

2.3.6 Pregled prometnica po kojima je dozvoljen prijevoz opasnih tvari 

 
Na podruĉju Grada nije dozvoljen prijevoz opasnih tvari sukladno Odluci o odreĊivanju parkirališnih 

mjesta i ograniĉenjima za prijevoz opasnih tvari javnim cestama (''Narodne novine'' br. 114/12). 

Iznimno je dopušten prijevoz u sluĉaju opskrbe gospodarskih subjekata, benzinskih postaja i 

stanovništva. 

2.3.7 Popis morskih luka i luka na unutarnjim vodama u kojima se obavlja ukrcaj ili iskrcaj opasnih 

tvari 

 
Na podruĉju Grada Vodica ne postoje morske niti luke na unutarnjim vodama na kojima se obavlja 

ukrcaj ili iskrcaj opasnih tvari. 

2.3.8 Organizacija spašavanja materijalnih dobara i sastavnica okoliša, obveze drugih operativnih 

snaga i sudionika sustava civilne zaštite, kao i provoĊenje mjera osobne i uzajamne zaštite te 

djelovanje operativnih snaga u provoĊenju mjera civilne zaštite 

 

Radnja 
Organizacija 

provoĊenja radnje 
Izvršitelj radnje 

Stalno praćenje situacije na terenu (prostoru 

zahvaćenim ugrozom). 

Naĉelnik Stoţera 

(prilog 1) 

ŢC 112, 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1), 

korisnik opasnih tvari . 

Stavljanje u stanje pripravnosti svih ĉlanova 

Stoţera. 
Gradonaĉelnik Naĉelnik Stoţera(prilog 

1) 

Stavljanje u stanje pripravnosti svih operativnih 

snaga s podruĉja Grada. 

Naĉelnik Stoţera 

(prilog 1) 

Voditelji upravljaĉke 

skupine. 

Stavljanje u stanje pripravnosti 

davateljamaterijalno - tehniĉkih sredstava. 

Naĉelnik Stoţera 

(prilog 1) 

davatelji materijalno-

tehniĉkih sredstava 

(prilog 6). 

Aktiviranje potrebnih snaga za spašavanje 

materijalnih dobara. 
Gradonaĉelnik 

Naĉelnik Stoţera(prilog 

1). 

 

2.3.9 Analiza postojećih operativnih planova pravnih i fiziĉkih osoba u kojima se obavlja 

proizvodnja, skladištenje, prerada, rukovanje, prijevoz, skupljanje i druge radnje s 

opasnim tvarima 

 
U trenutku izrade ovog Plana, promatrani operater ima izraĊenu Procjenu rizika i Operativni plan 

civilne zaštite. Dokumenti su izraĊeni u skladu s trenutno vaţećem Zakonu i Pravilnicima. 

 



 

 

 

Od gore navedenih operatera koji koriste i skladište opasne tvari, (tablica 2.3.1-1), Gradu Vodicama 

do kraja izrade ovog Plana nisu dostavile svoje Procjene rizika i Operativne planove civilne zaštite. 

2.3.10 Procedura za periodiĉko testiranje, analizu i reviziju plana djelovanja civilne zaštite, 

planove organiziranja vjeţbi i provjera spremnosti, uspostavljanje veza, obavješćivanja 

te ostalih aktivnosti 

 
Nositelji izrade Planova duţni su kontinuirano, sukladno promjenama u Procjeni ili metodološkim 

promjenama, provoditi njihovo aţuriranje ovoga dokumenta jednom u godini. Jednom u godini 

organizira se vjeţba s kojom se u pribliţno realnoj situaciji provjerava ovaj operativni dokument. 

2.3.11 Ustrojavanje deţurstva u Stoţeru civilne zaštite za prijem i prijenos informacija, 

pozivanje osoba, obavješćivanja i uzbunjivanja 

 
S obzirom na brz razvoj ugroţavanja i ograniĉeno trajanje ugroţavanja ustrojavanje trajnog deţurstva 

u Stoţeru nije opravdano. 

2.3.12 Upoznavanje stanovništva s postupcima u sluĉaju primjene dijela plana kojim je ureĊeno 

djelovanje u sluĉaju tehniĉko - tehnološke nesreće s opasnim tvarima u podruĉjima postrojenja u 

kojima se obavlja proizvodnja, skladištenje, prerada, rukovanje, prijevoz, skupljanje i druge radnje s 

opasnim tvarima i u prometu 

 
Lokalna zajednica duţna je izvijestiti javnost o sluĉajevima izvanrednim dogaĊajima putem medija, te 

im preventivno podijeliti brošure s Uputama graĊanina za postupanja u sluĉajevima tehniĉko - 

tehnološke nesreće s opasnim tvarima u prometu. 

 
2.3.13. Plan izvješćivanja javnosti o nastanku izvanrednog dogaĊaja i poduzetim mjerama 

 
Izvješće o nastanku izvanrednog dogaĊaja sastavlja Stoţer. U izvješću se navodi što se dogodilo, 

granice dosega negativnih uĉinaka, mjere samozaštite i organizirane zaštite koje će se provesti zbog 

ublaţavanja posljedica. 

Gradonaĉelnik će navedeno izvješće objaviti putem lokalnih sredstva javnog priopćavanja. 

2.3.14. Financiranje provedbe dijela Plana djelovanja civilne zaštite koji se odnosi na nesreće s 

opasnim tvarima 

 
Nastale troškove snosi operater. 

2.3.15. Grafiĉki prikazi 

 
Grafički prikazi 2.3.15. – 1 Prikaz BS INA Vodice- Marina u slučaju najgoreg mogućeg slučaja 

eksplozije cisterne goriva 30 m3, BLEWE 

 



 

 

 

 

Izvor: Procjena rizika od velikih nesreća Grada Vodica, travanj 2019. 

2.4 EKSTREMNE VREMENSKE PRILIKE 

2.4.1 Organizaciju obavještavanja o pojavi opasnosti (standardni operativni postupak u 

suradnji sa komunikacijskim centrom 112) 

Radnja 
Organizacija 

provoĊenja radnje 
Izvršitelj radnje 

ŢC 112 obavještava Gradonaĉelnikao 

nadolazećoj vremenskoj nepogodi. 
ŢC 112 Gradonaĉelnik. 

Pozivanje Stoţera vlastitim mobilizacijskim 

sustavom ili putem ŢC 112. 
Gradonaĉelnik 

Naĉelnik Stoţera (prilog 

1), 

ŢC 112,  

Teklići. 

Analiza pristiglih informacija i procjena 

njihovog štetnog utjecaja za podruĉjeGrada. 
Gradonaĉelnik Stoţer  (prilog 1). 

U sluĉaju da ŢC 112 nije obavijestio 

stanovništvo o nadolazećoj opasnosti i mjerama 

zaštite, vrši se  obavješćivanje stanovništva 

Grada o nadolazećoj opasnosti. 

Naĉelnik  Stoţera  

(prilog 1) 

povjerenici i njihovi 

zamjenici (prilog 3). 



 

 

 

Uspostavlja se 24 - satno deţurstvo za potrebe 

informiranja  stanovništva kako o trenutnoj 

situaciji tako i u svrhu smanjenja panike. 

Naĉelnik  Stoţera  

(prilog 1) 

povjerenici i njihovi 

zamjenici (prilog 3). 

 

2.4.2 Organizaciju provoĊenja mjera i aktivnosti sudionika i operativnih snaga sustava civilne 

zaštite za preventivnu zaštitu i otklanjanje posljedica izvanrednih dogaĊaja iz ove kategorije ugroza 

Radnja 

Organizacija 

provoĊenja radnje Izvršitelj radnje 

Pozivanje Stoţera vlastitim mobilizacijskim 

sustavom ili putem ŢC 112. 
Gradonaĉelnik 

Naĉelnik Stoţera  (prilog 

1), 

ŢC 112. 

Prikupljanje  informacija o nestašici vode. 
Naĉelnik  Stoţera  

(prilog 1) 

ĉlan Stoţera za evakuaciju,  

ĉlan Stoţera za 

protupoţarnu zaštitu (prilog 

1). 

Upućivanje zahtjeva Šibensko - kninskoj 

ţupaniji za  isporuku higijensko ispravne vode 

(cisterne). 

Gradonaĉelnik 
Naĉelnik Stoţera  (prilog 

1). 

Angaţiranje JVP i DVD na dostavi vode: 

- Vodovod i odvodnja Šibenik d.o.o. 

ĉlan Stoţera za 

protupoţarnu zaštitu   

(prilog 1) 

Zapovjednici JVP i DVD, 

pripadnici JVP i DVD 

(prilog 6), 

Postrojba CZON (prilog 1), 

Vodovod i odvodnja 

Šibenik d.o.o. 

UtvrĊivanje minimalne dnevne koliĉine vode 

po stanovniku. 

ĉlan Stoţera  za 

zbrinjavanje (prilog 1) 

pripadnici postrojbe ON 

(prilog 2). 

Do ponovne uspostave funkcionalnosti 

vodoopskrbne mreţe,  cisterne s pitkom 

vodom bit će smještene na lokacijama: 

središta gradskih ĉetvrti i mjesnih odbora 

Grada Vodica (10-15 minuta hoda od 

najudaljenije kuće). 

Naĉelnik  Stoţera  

(prilog 1) 

povjerenici i njihovi 

zamjenici (prilog 3),  

pripadnici DVD (prilog 6), 

Postrojba CZON (prilog 1), 

Vodovod i odvodnja 

Šibenik d.o.o. 

Informiranje stanovništva o lokacijama 

distribucije pitke vode. 

Naĉelnik  Stoţera  

(prilog 1) 

povjerenici i njihovi 

zamjenici (prilog 3). 

Izrada popisa stoĉnog fonda koristeći 

evidenciju Veterinarske ambulante. 

ĉlan Stoţera   za 

zbrinjavanje (prilog 1) 

predstavnik veterinarske 

stanice povjerenici i njihovi 

zamjenici (prilog 3). 

UtvrĊivanje minimalne dnevne koliĉine vode 

po grlu. 

ĉlan Stoţera  za 

zbrinjavanje (prilog 

1), 

predstavnik 

veterinarske stanice 

Vodice (prilog 14) 

radnici veterinarske stanice 

(prilog 14). 

Dovoz vode vlasnicima većeg broja grla. Naĉelnik  Stoţera  ĉlan Stoţera za 



 

 

 

(prilog 1) zbrinjavanje(prilog 1), 

ĉlan Stoţera za 

protupoţarnu zaštitu, 

(prilog 1), 

JVP i DVD (prilog 6), 

Vodovod i odvodnja 

Šibenik d.o.o., 

MTS (prilog 14). 

 

2.4.3 Pregled raspoloţivih operativnih kapaciteta za otklanjanje posljedica od svih vrsta ugroza unutar 

ove mjere civilne zaštite, s utvrĊenim zadaćama 

Organizacija i mogućnosti pruţanja prve medicinske pomoći i medicinskog zbrinjavanja 

Radnja 
Organizacija 

provoĊenja radnje 
Izvršitelj radnje 

Prikupljanje  informacije o stanju objekata za 

pruţanje zdravstvene zaštite (ambulante). 

ĉlan Stoţera  za 

zbrinjavanje (prilog 1) 

Lijeĉnici zdravstvenih 

sluţbi (prilog 14). 

Prikupljanje informacija o stanju i zalihama 

medicinske opreme. 

ĉlan Stoţera  za 

zbrinjavanje (prilog 1) 

Lijeĉnici zdravstvenih 

sluţbi (prilog 14). 

Analiziranje mogućnosti pruţanja zdravstvene 

zaštite. 

Naĉelnik  Stoţera  

(prilog 1) 

ĉlan Stoţera za 

zbrinjavanje, 

Lijeĉnici zdravstvenih 

sluţbi (prilog 14). 

Organizacija prijevoza  povrijeĊenih do mjesta za 

trijaţu. 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

ĉlan Stoţera za 

zbrinjavanje (prilog 1), 

Postrojba CZON (prilog 

1), 

Lijeĉnici zdravstvenih 

sluţbi (prilog 14). 

Organizacija prijevoza povrijeĊenih do bolnice. 
ĉlan Stoţera  za 

zbrinjavanje(prilog 1) 

Koordinator na lokaciji, 

HMP ŠKŢ(prilog 14) 

Pozivanje ovlaštenog mrtvozornika. 
ĉlan Stoţera  za 

zbrinjavanje (prilog 1) 

ovlašteni mrtvozornik 

(prilog 17). 

 

Organizacija veterinarske pomoći 

Veterinarsku pomoć pruţit će najbliţa veterinarska stanica po pozivu Gradonaĉelnika ili Naĉelnika 

Stoţera. U provoĊenje veterinarske zaštite ukljuĉuju se i svi vlasnici stoke.  

smještaj stoke: 



 

 

 

-  

Radnja 

Organizacija 

provoĊenja radnje Izvršitelj radnje 

Prikupljanje informacija o ţivotinjama (stoki) te 

objektima za uzgoj ţivotinja. 

ĉlan Stoţera za 

evakuaciju (prilog 1) 

povjerenici i njihovi 

zamjenici (prilog 3), 

predstavnici veterinarske 

stanice (prilog 14). 

UtvrĊivanje raspoloţivih lokacija za smještaj 

stoke: 

- prostor  polja izmeĊu mjesta Gaćeleze i 

Grabovaca 

ĉlan Stoţera za 

evakuaciju (prilog 1) 

povjerenici i njihovi 

zamjenici (prilog 3). 

U sluĉaju potrebe zatraţit će se angaţiranje 

veterinarskih ekipa sa razine Ţupanije. 
Naĉelnik Grada 

ŢC 112, 

ĉlan Stoţera za 

evakuaciju (prilog 1)., 

Organizacija prikupljanja odbjegle stoke bit će na 

lokacijama: 

- prostor  polja izmeĊu mjesta Gaćeleze i 

Grabovaca 

ĉlan Stoţeraza 

evakuaciju (prilog 1) 

predstavnik veterinarske 

stanice (prilog 14), 

predstavnici lovaĉkih 

društava (prilog 16). 

Organiziranje popisa stoke. 
ĉlan Stoţera za 

evakuaciju (prilog 1) 
predstavnici lovaĉkih 

društava (prilog 16). 

Evidencija ozlijeĊene stoke koja bi se mogla 

koristiti za ljudsku ishranu. 

ĉlan Stoţera za 

evakuaciju (prilog 1) 

predstavnik veterinarske 

stanice (prilog 14), 

predstavnici lovaĉkih 

društava (prilog 16). 

Organizacija humanog zbrinjavanja ozlijeĊene 

stoke te priprema mesa za konzumaciju. 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

ĉlan Stoţera za 

evakuaciju (prilog1). 

 

Organizacija higijensko - epidemiološke zaštite 

Radnja 

Organizacija 

provoĊenja radnje Izvršitelj radnje 

Prikupljanje  informacija o stanju na terenu 

vezano za širenje zaraznih bolesti. 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

ŢC 112, 

radnici ZZJZ ŠKŢ, 

povjerenici i njihovi 

zamjenici (prilog 3). 

Prikupljanje  informacija o higijenskom Naĉelnik Stoţera  
ŢC 112, 

Vodovod i odvodnja Šibenik 



 

 

 

stanju pitke vode. (prilog 1) d.o.o., 

radnici ZZJZ ŠKŢ, 

 povjerenici i njihovi 

zamjenici (prilog 3). 

Do ponovne uspostave funkcionalnosti 

vodoopskrbne mreţe,  cisterne s pitkom 

vodom bit će smještene na lokacijama: 

- središta gradskih ĉetvrti i mjesnih odbora 

Grada Vodica. 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

povjerenici i njihovi 

zamjenici (prilog 3),  

Postrojba CZON (prilog 1), 

pripadnici JVP i DVD 

(prilog 6), 

Vodovod  i odvodnja Šibenik 

d.o.o. 

 

Organizacija osiguravanja hrane i vode za piće 

 

Radnja 

Organizacija 

provoĊenja radnje Izvršitelj radnje 

Prikupljanje  informacija o funkcioniranju 

vodoopskrbe. 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

povjerenici i njihovi 

zamjenici (prilog 5). 

Upućivanje zahtjeva  prema tvrtki  Vodovod i 

odvodnja Šibenik d.o.o. za ponovnim 

uspostavljanjem vodoopskrbnog sustava. 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

ŢC 112, 

Vodovod i odvodnja 

Šibenik d.o.o. 

Do ponovne uspostave funkcionalnosti 

vodoopskrbne mreţe,  cisterne s pitkom vodom 

bit će smještene na lokacijama: 

- središta gradskih ĉetvrti i mjesnih 

odbora Grada Vodica. 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

povjerenici i njihovi 

zamjenici (prilog 3), 

Postrojba CZON (prilog 1), 

pripadnici JVP i DVD 

(prilog 6). 

Distribucija hrane. 
Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

povjerenici i njihovi 

zamjenici (prilog 3), 

(prilog 11). 

 

Organizacija gašenja poţara 

U sluĉaju gašenja poţara pristupa prvo JVP Vodice, a potom ostali DVD-i s podruĉja Grada. U sluĉaju 

potrebe za dodatnim snagama u svrhu suzbijanja širenja poţara, Gradonaĉelnik ili Naĉelnik stoţera 

zaštite i spašavanja kontaktira ţupanijskog vatrogasnog zapovjednika putem ŢC 112. Pregled DVD na 

podruĉju Grada dat je Prilogu 6. 



 

 

 

Radnja 

Organizacija 

provoĊenja radnje Izvršitelj radnje 

- organizacija  gašenje poţara. 

ĉlan Stoţera za 

protupoţarnu zaštitu  

(prilog 1) 

zapovjednici JVP i DVD-

ova (prilog 6). 

- iskopĉavanje energenata zbog opasnosti koje 

nosi kombinacija struja-voda-plin. 

ĉlan Stoţera za 

protupoţarnu zaštitu 

(prilog 1) 

vlasnici kritiĉne 

infrastrukture (prilog 12). 

- usklaĊivanje aktivnosti  rašĉišćavanja 

ruševina, spašavanja osoba i gašenja poţara. 

zapovjednici JVP i 

DVD (prilog 6) 

pripadnici JVP i DVD 

(prilog 6). 

- ĉuvanje  zgarišta do konaĉnog rašĉišćavanja 

objekta. 

zapovjednici JVP i 

DVD (prilog 6) 

pripadnici JVP i DVD 

(prilog 6). 

- u sluĉaju da doĊe do izlijevanja opasnih 

tvari i velikog zapaljenja zatraţiti pomoć za 

gašenje od Ţupanijske vatrogasne zajednice. 

ĉlan Stoţera za 

protupoţarnu zaštitu 

(prilog 1) 

zapovjednici JVP i DVD 

(prilog 6). 

 

Troškovi angaţmana pravnih osoba u sluĉaju mobilizacije odreĊeni su ugovorom sklopljenim izmeĊu 

Grada i pravne osobe ĉije snage se mobiliziraju. 

2.4.4 Poveznice s relevantnim dokumentima i procedurama kojima se utvrĊuju mogućnosti pruţanja 

prve medicinske pomoći i medicinskog zbrinjavanja (dogovor s nositeljima zadaća unutar sustava 

zdravstva) te organizaciju djelovanja drugih nositelja reagiranja 

Radnja 

Organizacija 

provoĊenja radnje Izvršitelj radnje 

Prikupljanje informacija o stanju objekata za 

pruţanje zdravstvene zaštite. 

ĉlan Stoţera  (prilog 

1) 

Lijeĉnici zdravstvenih 

sluţbi (prilog 14). 

Prikupljanje informacija o stanju medicinske 

opreme, zaliha lijekova i sanitetskog 

materijala. 

ĉlan Stoţera  

medicinsko 

zbrinjavanje (prilog 

1) 

Lijeĉnici zdravstvenih 

sluţbi (prilog 14). 

Analiziranje moguţnosti pruţanja zdravstvene 

zaštite. 

Naĉelnik Stoţera  

(prilog 1) 

ĉlan Stoţera  (prilog 2), 

voditelji DZ. 

Organizacija prijevoza provrijeĊenih do mjesta 

za trijaţu. 

voditelj lijeĉniĉkog 

tima 

lijeĉnici zdravstvenih 

sluţbi(prilog 14), 

ĉlanovi Crvenog kriţa 

(prilog 7), 

Postrojba CZON (prilog 1), 

koordinator nalokaciji 



 

 

 

(prilog 4). 

Organizacija prijevoza povrijeĊenih do 

bolnice. 

voditelj lijeĉniĉkog 

tima 

lijeĉnici zdravstvenih sluţbi 

(prilog 14), 

ĉlanovi Crvenog 

kriţa(prilog 7), 

koordinator na lokaciji 

(prilog 4), 

Postrojba CZON (prilog 1). 

Pozivanje ovlaštenih mrtvozornika u cilju 

identifikacije i proglašenje smrti. 

ĉlan Stoţera  (prilog 

1) 

Ovlašteni mrtvozornici 

(prilog 17). 

 

3. NAĈIN ZAHTIJEVANJA I PRUŢANJA POMOĆI IZMEĐU RAZLIĈITIH 

HIJERARHIJSKIH RAZINA SUSTAVA CIVILNE ZAŠTITE U VELIKOJ NESREĆI I 

KATASTROFI 

 
U sluĉaju akcidenta većeg razmjera i kada su iskorišteni svi raspoloţivi kapaciteti operativnih snaga 

sustava civilne zaštite s podruĉja Grada ili su nedostatni za uĉinkovitost spašavanja na razini Grada te 

poduzete sve mjere i aktivnosti, Naĉelnik Stoţera, po pribavljenoj prethodnoj suglasnosti 

Gradonaĉelnika Grada, zahtjev za traţenje pomoći šalje Ţupaniji. 

Stoţer civilne zaštite Ţupanije procjenjuje opravdanost zahtjeva te uz prethodnu suglasnost Ţupana 

odobrava ili ne odobrava slanje pomoći. Odgovor na zahtjev se mora dati u roku 3 sata od zaprimanja 

zahtjeva. 

Kada Grad dobije pomoć Ţupanije, obvezan je sa svojim operativnim snagama nastaviti s djelovanjem 

na sanaciji posljedica izvanrednog dogaĊaja. 

Gradonaĉelnikovu suglasnost na prijedlog zahtjeva kojim se traţi pomoć od Ţupanije Naĉelnik 

Stoţera civilne zaštite moţe iznimno, u sluĉaju hitnosti zatraţiti i usmeno (neposredno osobnom 

komunikacijom, telefonski, radio vezom i na drugi raspoloţiv naĉin) o ĉemu se u dnevniku rada 

registrira sluţbena zabilješka, a obvezno se dostavlja i u pismenom obliku u roku 3 sata od pribavljene 

usmene suglasnosti. 

Dijagram tijeka informiranja pripreme i slanja zahtjeva kojim se traţi pomoć: 

 

 

 

  

Načelnik Stožera niže 

hijerarhijske razine Izvršno tijelo 

Zahtjev za suglasnost 

 

Suglasnost 

Zahtjev za pružanje 

pomodi 



 

 

 

 

 


